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W?*%sJ* Trsssws ^

Wort- und Sachregister zu den Anmerkungen .

a privativum. Die Composita be¬
zeichnen das positive Gegentheil.
A, 667 . vgl . Litotes .

άάατος, schrecklich , Ξ, 271 .
άαπτος , schwertreffend , A, 567 .
Αβαρβαρέη , Nymphe, Z, 22 .
Aßtot, Volk, N, 6 .
Abküblen an der Luft , Λ, 621 f.
άβροχος, nur a , 78.
Abschlagen des Kopfes des Gefal¬

lenen, P, 126 .
Abstraktum , zur Bezeichnung der

Person , B, 23δ . Γ, 42 . P , 38 .
)

X , 358 .
άγάζεαϋ -αι, sich ereifern , a , 111.
άγα &ός, stark , A, 131.
Αγαμέμνων , Ατρείδης, A, 59 . Bei¬

wörter , A, 7 . Oberfeldherr , B,
108. Sein Reich, B, 569 .

Αγαμήδη A, 740 .
άγανός, erfreuend , I, 113 . bei

έπος, B, 164 .
άγανόφρων , nur Y, 467 .
άγαπάζειν , beschützen , £i, 464 .
άγαπήνωρ Ψ, 113 .
άγανος , herrlich , A, 534 .
άγγελέονοα T, 120.
άγγελίη , vom Inhalte der Botschaft ,

)
P, 686 . jάγγελίης , für άγγελος , unhomerisch,

w
Γ, 206 .

άγγελος , Kunde , X , 438 .
άγειν , Gegensatz zu φέρειν , E , 484 .

lenken , Λ , 721 . άγεσ &αι προς
δώματα Π, 190 .

Αγέλαος Θ , 257 .
άγερϋ -εν Ψ, 287 .
αγέρωχος , ehrenhaft , Β , 654 . Κ,430 ·
άγη ,

und ι-άγη, Γ, 367 .
Αγήνωρ Δ, 467 . Λ, 59.
άγινεΐν Ω, 784 .

άγκαζεσ &αι, mitden Armen au f-
heben , P , 722 .

Αγκαϊος Ψ, 635 .
αγκύλος und καμπύλος , Κ, 333 .
άγορή , Beiwort, Τ, 276 . Platz der¬

selben im Lager , Λ, 807 . in Ilios ,
,

H’ 34
,
5 ·

αγορητής , ρήτωρ Α, 248 .
άγοστψ Ν, 393 .
αγρανλος Κ, 155 .
άγρει , wohlan , Ε , 765 .
άγριος und άγρότερος , Β, 852 . Η,
,

338 ·
άγρόμενοι und άγειρόμενοί , II , 207 .

ονναγειράμενοι Ω, 802 .
άγυρις , Schar , Π, 661 .
άγχιστα , zeitlich , Υ, 18.
άγχιοτΐνος Ε , 141 .
άγχον δ’ ίοτάμενος προοέφη Ν, 768 .

Ρ, 684 .
αγών , P 1a t ζ , Κ r e i s , 0 , 428 . T, 42.
Αδάμας , M, 140 .
άδην, mit langem a, nur E, 203.
Adiektive , männliche Form statt

der weiblichen, Ai, 222 . im Neutrum
substantivisch , E , 770 . Z , 376 .
A , 244 . N, 726 . II, 128 . T, 180.
adverbial , Θ, 83 . 1, 527 . 541 . N,
333 . 744 . Ξ, 31 . statt eines Gen .
oder einer Präposition mit Casus,
A , 111 . B, 54 . 416. Z, 528 . H,267. mit Subst . statt der Ab¬
strakte , Y, 93 .

άδινός, gedrängt , B, 87 . laut ,Σ , 316 .
Adler , Beiwörter , Θ, 247 . M, 201 .

Bote des Zeus , Ω, 292 f. Adler¬
arten , Φ, 252 f. Ω , 316 f.

Αδμητος, Φηρητιάδης, Β, 763 f.
Αδρηστος, von Sikyon und Argos,B, 572 . E, 412 . Ξ, 121 . Ψ, 346 f.

Andere B, 830 f.



Άδρήατεια Β , 828 .
αδροτής, Reife , 11, 857 .
άδυτον Ε , 448 .
Adverbien , zusammengesetzte auf

i , Θ, 197 . K, 473 . adjektivisch,
Δ, 466 . K, 70 . 408 . A, 391 . M,
424. verstärkend neben dem glei-

>
chen Adiekt . , H, 39 . Π, 776 .

άεικής , von allem Widerwärtigen ,
_

K, 483 .
άεικίζειν , misshandeln , £1, 22 .
αειν , αμμεναι , sättigen , Φ, 70 .
)

mit Partie . , Σ , 281 .
άεκήλιος , jammervoll , Σ , 77.
άέκητι , zum Jammer , A, 667 .
άελλα, von der Staubwolke nur Π,

374 .
dt Ιλής nur Γ , 13 .
άέξειν , nähren , hegen , P, 139 .
άεαίφρων , verrückt , nur Y, 183 .
άζηχής , un un t e rbrochen , Δ, 435 .

0, 25 .
άη& έσσειν K, 493 .
άήανλος , wild , stürmisch , E,

, ,
876 ·

άήτη, άήτης, Ο, 626 .
αητό, ώρμαινε , nur Φ, 386 .
αητός , vgl . αϊητος .
ά&άνατος, substantivisch , Φ, 298 .
ά& έσφατος Γ , 4.
Μψαι Β, 546 ff. 558 .
Ά &ηνη , Kriegsgöttin , Υ, 192 . 358 .

auf Seiten der Achaier, Ο, 213 .
Beiwörter . E, 115 . Ω, 26 . Ihre
Augen, A, 200 .

ai , elidirt im Nom. Plur . , A , 272 .
im Inf. , Φ, 323 .

αϊ κεν, in Hoffnung , Erwar¬
tung , dass , A, 66 . 207. J?. 143.

Αίακίδης (Άχιλλενς), Beiwörter , P,
76 .

Αίας , Τελαμώνιος, Bezeichnung, 1,
622 f. Anrede , H, 234 . μέγας , Π,
358 . der Stärkste nach Achilleus,
A, 244.

Αίας , Όιλιάδης , Όιλήος , Β , 527 .
ταχύς , Κ, 110 .

Αΐαντε , Αϊ’αντες, mit und ohne δύω,
Μ, 342 .

Αίγαί Ν, 21 .
αίγανέη II , 589 .
Αίγιαλός Β, 575 .
αινίλνψ , glatt , I , 15 .
αίγίς Β, 447 ff. Δ, 167 f. Φ, 400 f.

beim Gewitter, P , 593 . gibt ein
furchtbares Ansehen, Σ , 203 f.

αιδώς , als Ausruf , E, 787 .

aiti , aUv, αεί A, 520 . Ψ, 648 .
αίειγενέτης B, 400 .
άίειν , erhören , 0, 378 . denken ,

K, 160 . fühlen , A, 532 . ver¬
hauchen , 0, 252 .

αίζήιος , αίζηός, stark , Mann , K,
259 . P, 520 .

αϊητος, αητός, stürmisch , wild ,
gewaltig , Σ, 410 . vgl . άήανλος.

αΐ&αλόεις, dunkel , B, 415 . Σ, 23 .
αΐίλήρ , von der hohem Luft , Ξ, 288 .

δία , Π, 365 .
Αί '&ικες Β, 744 .
Aid-ίοπες A, 423 .
αίθ-oxp A, 462 . A, 259 . .
ΑΪ,Ίρη Γ,Χ 44.
αί9·ρηγενής Ο, 171 .
αϊ&ων, dunkel , Β, 839 . /1, 485.

Ω, 233 .
α'ίμων, kundig , Ε, 49.
αίνά , adverbial , Α, 414 . αΐνώς, μάλ’

α. ίνόίς , αίνότατον, Ν, 52.
αίναρέτης Π, 31 .
Αινείας (Αίνεας Ν, 541) , Führer

der Dardanier , Β, 819 f. tritt
neben Hektor hervor , Z, 75 . Seine
Zurücksetzung nur N, 460 f. Sein
Geschlecht später herrschend , Y,
307 f.

Αϊνιος Φ, 210 .
αίολο &ώρηξ A , 489 .
αίολόπωλος Γ, 185.
Αίολος Ζ, 191.
Αϊπεια I, 152.
αίπή , αίπήεσσα , Φ, 87 . ahii , ar¬

duum , Ν, 317 .
-αιρα, Endung, Ε, 539 .
αϊρείν , antreffen und tödten ,

A, 328 . αιρεΐσ&αι , ergreifen ,
sich nehmen , auch aus der
Beute, T, 60 . αιρεΐσ&αι ΙΙνμον
εκ und άπο μελέων , X , 68 .

αΐρεσ^αι, bildlich, II, 211.
Άις, Αίδωνενς Α , 3 . Ε , 190. 0,191 .

Beiwörter , Ε, 654 . Ν, 415 . Sein
Helm , Ε, 845 . Άιδος διό, im wei¬
tern Sinne, Ψ, 74.

αίσα , das bestimmende Schicksal,
Y, 127 . gleich αιών, Α, 416 .

αίσιον, adverbial, Ω, 376 .
άίσαειν; losfahren , Θ , 88 .
αίσνητηρ, αίσνμνήτης Ω, 347 .
Αίανήτης Ν, 427 .
Αίανμη Θ, 304 .
αί'αχεα, Vorwürfe , Ζ, 351 .
αισχρός, scheltend , Ζ, 325 . αΙ¬

σχίων, für αισχρός nur Φ, 437 .
20 *
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αιχμήτής, Krieger , Α, 290 .
άκαλαρρείτης Η, 422 .
Ακαμας Α, 60.
άκαχμενος Κ, 135 ,
άκερσεκόμης Υ, 39.
Ακεσααμενός Φ, 142 .
άκήριος, leblos , Φ, 466 .
άκηδής, άκηδέστως Φ, 123 .
Accusativ, doppelter , A, 236 f. 362 .

Γ, 399 . 438 . E, 170 . Z, 70 f. Θ , 47 f.
I , 58 f. S , 315 f. 0 , 460 . Π, 207 .
667 f. Σ, 345 . Φ, 37 f. 451 . Ω, 58.
des Zweckes, Ω, 235 . des Zieles,
A, 322 . A , 383 . Z, 88 . K , 195.
der Ankunft , A, 431 . Ψ, 215 . des
Weges , Z, 292 . des Inhalts , Γ,
417 . E, 361 . der Folge , A , 155.
der Beziehung, B, 389 . Γ , 211 .
E, 85 . Z, 222 . 480 . Θ, 377 . K,
224 . 416 . 11, 195. Σ, 485 . Y, 311 .
beim Passivum, A, 432 . E, 186 .
N, 394 . P, 499 . X, 461 . wechselt
mit dem Genitiv , A, 468 .

άκληεϊς Μ, 318 .
άκμηνος , entbehrend , hunge -
„ rig , Τ, 163.
ακοιτις I, 399 .
ακόντιζειν , schiessen

^
Ν, 585 .

ακοντιστής 11 , 328 . άκοντιατνς
, f ’ 622'

άκόντων, für εγχίων , ύονρων, δο-
ράτιον, Ο, 709 .

άκονειν, bis zur Gegenwart herab ,Y, 204 . mit dem Dat., Π, 515 f.
άκριτος, unendlich , Η, 337 . Ξ,
,

20δ ·
άκροκελαινιόων Φ, 249 .
άκρόκομος, stark behaart , A,
„

533 ·
ακρος, hoch , Ν, 523 . Ξ, 292 . άκρον,substantivisch, Ψ, 339 . nie adver¬

bial , Y, 229 . άκραι νήες Ο, 653 f.
κατ ’ άκρης Ν, 772 .

ακτή, Frucht , Λ , 631 .
Ακτωρ Π, 189.
Αλαλκομενηίς Α, 8.
αλαλνκτημαι Κ, 94.
άλαπαδνος, unbezwinglich , Θ ,
,

463;
αλαπάζειν , für έναρίζειν nur Λ,
„

750 ·
αλαατος, bös , X , 261. άλαστεϊν
t

Μ, 163.
Άλάατωρ Ε, 677 . Θ, 333 .
άλγεα , Mühen , I , 321 . αλγεατι &έναι , διδόναι , τενχειν Α,

αλγιον , schlimm , Σ , 278 . vgl .
Comparati ν .

Αλεγήνωρ Ξ, 503 .
άλεείνειν , abhalten , Π, 213 .
Αλέξανδρος ( Πάρις ) . Sein Urtheil

über die drei Göttinnen Ω , 28 ff.
Seine Fahrt , Z , 290 f. Seine
Wohnung , Z , 313 ff. Verwün¬
schung, Z, 281 f.

άλέξειν, Verbindung, P , 365 . Φ, 539 .
άλεξητήρ μάχης , vom Kämpfer,
Y, 396 .

άλεωρή, Vermeiden , nur Ω,216 .
Αλήιον πεδίον Z, 201 .
Αλϊΐαίη I , 555 . 566 ff.
«λιαστός , gewaltig , entsetz¬

lich , B, 797 . Y, 31.
Αλιζωνες B, 856 .
άλιμνρήεις Φ, 190 .
άλιον, adverbial , A, 158 . adjektivisch
f

Σ> 324 ·
αλις, reichlich , I, 137 . mit Gen .

nur Φ, 319 .
Αλκάϋ-οος, M, 93 .
αλκή, Tapferkeit , Muth,F , 45 .

A, 253 . N, 786 . Macht , Ob¬
macht , E, 532 . 0 , 490 . Kampf ,
Y, 256 .

Αλκιμέδων 11, 197 .
Άλκιμος Τ, 392 .
Αλκμάων Μ, 394 .
Αλκυόνη 1, 557 ff.
αλλ’

, άλλο, X, 293 .
αλλά bezieht sich auf die ganze

folgende. F<rkläruug , Λ, 135 . im
Anfänge der Erwiederung , 0 , 472 .
Y, 104 . nur , B, 215 . Σ , 378 .
άλλα γάρ Η, 242 . Ο, 739 . P, 338 .

)
Ψ, 607 . άλλα τε Κ, 226 . Τ, 165.

άλλ ’ άγε μοι τάδε είπε Κ, 384 .
άλλα τα μεν προτετνχ &αι έάαομεν

Π, 60 .
άλλα τί ή μοι ταντα u . s . w . Λ,407 .
άλλ ’ εϊ τις Κ, 111 . Ω, 74.
αλλ ή τοι μεν ταντα Ιΐεών u . s . w .
, Ρ

,’
514 ·

άλλ’ ϊ& ι (νυν), asyndetisch oder mit
καί, Τ, 347 .

άλλο δέ (oder άλλ’ έκ) τοι έρέω
)

Α, 297 . Β,^ 257 .
άλλ’ ο μεν άντα ίδιαν u . s . w . X,274 .
άλλ’ οτε δή Ε, 438 .
άλλος, dazu , noch , ausser . B,191 . E, 517 . 621 . Z, 426 . 11, 31 .

fehlt , Φ, 203 . gleich τις , Θ, 483 .
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καί άλλοι Ρ, 203 . άλλων beim
Superl . statt πάντων , Α, 50S . άλ¬
λοι , Fremde , Γ , 311 . πο&εν
άλλος, nur I, 380 . άλλο, nie für
άλλοτε , Ξ, 249 . άλλος άλλο & εν
ΰ , 75 . I, 311 . άλλνόις άλλη Ν,

„
279 ·

άλλη, anderwärts , Ν, 49 . weg,
β

Α, 120 .
άλλοτε μέν, άλλοτε ό’ άντε Σ, 472 .

άλλοτε nur einmal, Υ, 53 .
άλλως, besser , Ε , 218 . verge -

b e η s , Ψ, 144 .
άλογεϊν , άπει&εΐν, Ο, 162.
άλοονδνη , Me e r en t spro ss e n e ,
„

Y, 207 .
άλοχος, I, 336 . Beiwörter , E, 415 .

2, 246 .
Alter , Beiwörter , A , 315 . Ω, 487 .

gibt Weisheit , Ν, 355 .
άλφεοίβοιος Σ, 593 .
άλωή , vom Wein - , auch vom Baum¬

garten , Φ, 36.
άμα, so rasch wie , Π, 149 . —

άμα τε — καί T, 242 . αμ
’ άμφω

Ή, 255 . αμα πρόοσω καί οπίσσω
Α, 343 .

Αμαζόνες Γ, 189.
άμαιμάκετος, gewaltig , Ζ, 179 .
άμαοτάνειν mit Gen . , Ω, 68 .
άμαρτοεπής , άφαμαρτοεπής , Ν, 824 .
άμβλήδην, anhebend , X, 476 .
άμβρόσιος , άμβροτος Β, 19. άμβρο-

σίη , von verschiedenen Dingen
ausser der Götterspeise , E, 777 .
A , 170 . Π, 670 .

άμείβοντες, Balken , Ψ, 712 .
αμετροεπής , endlos sprechend ,

B, 212 .
αμήχανος , u nb ez w i n gl ich , K,

164 . heillos , 0 , 14 . unab -
haltbar , T, 273 .

Αμισώδαρος Π, 328 .
άμιγβαλόεις, fruchtbar , Ω, 753 .
άμμορος , unglücklich , Z, 408 .
άμολγός , Finsterniss , Λ, 173.

X, 28 .
άμοτον , unaufhörlich , Δ, 440.
άμπννε, άμπνντο X, 222 .
άμπνξ X, 4:69 .
άμνδις, sogleich , I, 6.
άμνμων, e d e 1 , A, 92 .
άμννειν, beistehen , E, 486 . mit

dem Gen . und Dat .. Π, 522 . bildet
kein Fut, , A, 97 . άμννεσ &αι περί ,

,
M, 243 .

Αμνντωρ I, 448 .

άμφί, mit dem Gen . , Π , 825 . mit
dem Dat . , um , neben , an , A ,
493 . E, 299 . N, 441 . 612 . über ,
wegen , H, 408 . N, 496 . mit dem
Acc . um , if, 445 . E, 476 . άμφί
und οί άμφί umschreiben die
Person , Γ, 146 . E , 781. über ,
Ψ, 110 . άμφίς , zwischen , Γ,
115 . entfernt von , Θ, 444 . άμ¬
φίς οόον , Ψ , 393 . am Ende des
Verses, Φ , 442 . άμφί adverbial,
Z, 117 . K; 133. N, 439 f. 0, 709 .

>
P , 290 .

άμφιβαίνειν , περιβαίνειν, vom
Schutze, Ρ, 4 . άμφίβασις E, 623 .

άμφιβαλών , έπιειμένος , Ρ, 742.
άμφίβροτος , mannschützend ,
,

Β’ 38,9 ·
άμφιγνήεις Α, 607 . Αμφιγνήεις und

Κνλλοποδίων, Σ, 371.
άμφίγνος , ringsverletzend , X,
,

147 , -Άμφιδάμας Κ, 269.
άμφιδάσεια Ο, 309 .
άμφιέλισσαι , ringsrund , Β, 165.
άμφιενννναι für άμφ ι βάλλ £ ί ν, Τ,393.
άμφέπ -ειν, -εσ &αι , άμφιπονεΐοΑαι

>
Η, 316 . Τ, 278 . Ψ, 167. 681 .

άμφικνπελλον Α, 584 .
άμφινέμεσϋ -αι Β, 499.
Αμφιος Β, 830 f. ;
άμφιπερί Β, 305 . περί τ άμφί τε

Ρ, 760 .
άμφίφαλος Ε, 743 .
άμφιφράζεο &αι Σ, 254.
άμφότερον Γ, 179.
άν κε Λ , 187.
άνά. άν όμιλον, άνά δηιοτήτα, ανα

μάχην, Ο, 584 . άνά und ές κλόνον,
Ε, 167 . vgl . κατά ,

άναβαίνειν εις, εν Ψ, 132.
αναβεβροχεν, άναβέβρνχεν Ρ, 54.
άνάγειν , hinbringen , Γ, 48 .
άναγκαίη , βίη , Υ, 143.
ανάγκη, gleich χρή, Υ, 251 .
άναδέαμη X, 469.
άναιδής, ungeheuer , Α, 521 . Ν,
,

193·
άναιμωτί Ρ, 363.
Anakoluth, Α, 218 . Β , 353 . Α , 237 ff.

433 ff. Ε, 135 f. 145 ff . 593 f.
802 ff. A, 56 ff. 305 ff. 536 f.
Ν, 228 ff. α , 409 ff. Ο, 679 ff.
Π, 226 f. 557 . Ρ, 236 . Σ, 88 ff.
173 ff. Τ , 222 f. 261 . Υ, 49 f.
251 f. 463 f. Ω, 42 f. Der Nach¬
satz fehlt, A, 581 . Γ, 69 . Z, 245 .
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1, 555 ff. N, 70 ff. P, 611 ff.
658 ff. Σ,δδ ff. X, 111 ff

άνακνμβαλιάζειν II, 379 .
άνανενειν , abnuere , A , 514 . Z,

311 . verbieten , Χ, ^Οδ^άναξ, mit Dat . , E, 546 . άναξ άνδρών
,

A’ 7;
αναπρηΐίειν I, 433 .
άνάρσιος, widerwärtig , nur Ω,
,

3
,
65·

άνάοσειν, mächtig sein , Υ, 180 .
Anastrophe , A, 350 . E, 66 . 101 . V,
;

212 . X, 444 .
άνατιΒέναι ελεγχειην X, ICO.
άναφέρεβ&αι, suspirare , T, 314.
Angel , II, 408 . Ω, 80 ff.
άνδράγρια nur Ξ, 509 .
άνδράποδον, unhomeriseh , Η, 475 .
άνδροκτασίη, Todschlag , Ψ, 86 .
άνδρόμεος Λ , 538 .
άνδροψόνος Ζ, 134 .
άνεμωλιος , windig , Α, 355 . von

Personen nur Υ, 123.
άνεοπάσατο nur N, 574 .
άνεν, fernab , N, 556 .
άνεψ, sprachlos , B, 323 .
άνήκεοτος, unheilbar , gewaltig ,
,

E> 3
,
94 '

ανηκονστησε und νηκοΰστησε, Y,
, ¥ ■

άνήρ, vorantretend als Versstütze ,
A, 498 . E, 649 . vgl . φοίς. einlei¬
tend , M, 378 . mit Völkernamen
und andern nähern Bezeichnungen,Γ, 6. Z, 315 . A, 86. Π, 170 . άν¬
δρών tritt unnöthig hinzu, N, 285 .
vgl . αν&ρωποι , ßροτών . μετ ’ άν-
δράοιν Π, 492 . άνδρεσσι μετείναι ,vom Leben, Σ, 91 .

Ανϋ-εια I, 151.
άνθ-εμόεις Β, 695 .
άνθρωποι , meist ohne Beiwort , Σ,288 ._

bei φαοί nur Φ, 569 . uv-
Βρώπων bei πόλεμος Α, 84 . bei

; πόλις Υ, 217 .
άνιέναι, antreiben , Ρ, 705 .
άνιοτάναι , aufregen , Σ, 358 . άνι -

οτάναι und άνίσταβϋ -αι, sich er¬heben , Ψ, 709 .
Annahmen, willkürliche des Dich¬

ters , E, 715 f. 832. 0 , 720 ff.P , 24 ff.
Anrede des Angeredeten fehlt , P,708 . tritt lebhaft ein , Γ, 99 . ausmetrischem Grunde A , 127 . 0582 . Π, 20 . des Wohlklangs undder Abwechslung wegen , Y, 2 .

wird fallen gelassen , 0 , 584. Π,
586 . P, 681 . 705 . Ψ, 601 .

Anreden der Fürsten und der Volks¬
versammlung , B, 110 . Ψ , 236 .
Wechsel des Numerus in der An¬
rede , A, 216 .

αντα Θ, 233 . αντην K, 158 .
αντάξιον , Ersatz , I, 401 .
Άντεια Z, 160 .
αντεσ &αι, im guten und schlimmen

Sinne, X, 203 .
Antenoriden B, 823.
αντί , gleich , Θ , 163. 1, 116 . Φ, 75.
άντιαν mit dem Acc . nur A , 31 .
άντίβιος , feindselig , B, 378. av-

τίβιον nur adverbial , Γ , 435 . av-
τίβιον , άντιβίην ovv τενχεαι πει -
ρασ&αι Φ, 225 f.

αντίκρυ , gerade hinüber , II,380.
Αντίλογος Ο, 568 . Ρ, 653 . Ψ, 402 .
άντίος ίέναι, mit Gen . und Dat .,Y, 371 . Φ, 539 .
άντίον ηνό 'α E, 170 . Θ, 200 .
Άντιφάτης Μ, 191 .”Αντιφος Λ, 101.
άντνξ Ε, 262 . άντνγες Ε, 728 .
Antwort , nicht abgewartet , Ψ, 725 .άνΰειν , mit Futurbedeutung , A, 56.ανω, weiter , Ω, 544 .
άνωγεν , nicht άνωγα , άνοιγες , im-
) perfektisch . A, 313 . Σ , 90.

άξέμεν , άξέμεναι , άξετε . Γ, 103.Ψ, 50 . Ω, 663 .
Αξίός, Fluss , Β, 850.
Axt , als Waffe, N, 612 ff.
άξνλος, holzreich , Λ, 155 .
Aorist , Endung - ίΐίοιμεν , X , 381 .

perfektisch , Φ, 80. plusquamper-
fektisch, A , 537 . T, 296 . X , 446.
Ψ, 135 . 615 . in allgemeinen Sätzen,A, 218 . A, 160 f. 1, 509 . N, 734 .II, 689 . wechselt mit dem Präsens ,0 , 491 . II, 689 f. Inf . nach Wör-

)
fern des Sagens , Meinens, Γ, 28.

αοοσητήρ, Helfer , 0 , 254.
αοντος , für άνοντατος , nur Σ , 536.
άπάγειν und άνάγειν , Ο, 706 .
Άπαισός, Name eines Landes , /1,828.
άπαμννειν , mit Dat . oder Gen ., II,
ο

7δ ·
άπας neben πας , Λ , 535 . N, 51 .
άπατιμαν N, 113.
άπεβη , άπεβήσετο A , 428 .
άπειλεΐν , verkünden , A , 181 . I,
>

682 .
_

Ψ, 863 .
άπειρέαιος , άπερείσιος A , 13 .
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άπείρητος , ohne versucht zu
haben , Μ, 304 .

άπέλε&ρος , unermesslich , Ε ,
,

245 ·
άπήμων , freundlich , Μ, 80 . er¬

quickend , Ξ, 164 .
άπήνη , Beiwörter , Ω , 578 .
απηνής , feindselig , -4,340 . hart¬

näckig , Ο, 94.
άπίη Jγαϊα ) Ä, 270 .
Απισαων Λ , 578 .
από , fern von , I , 437 . Κ, 151 . 21,

215 . από δόξης Κ, 324 . von , aus ,
II, 160 . post , Θ , 54 . verstärkt
in der Composition das Zeitwort ,

>
I, 426 . T, 62 . 183 . Ω, 428 .

απόβλητος , abiectus , B, 361 .
άποδιδόναι , büssen , unhomerisch ,

a
I, 387.

άποειπεΐν und άπειπεΐν T, 75.
άπόερσε , riss weg , Z, 348 .
άποκαίειν und κατακαίειν Φ, 336 .
άπολίπειν Φ, 455 .
Απόλλων, Sohn des Zeus und der

Leto , A, 9 . X, 302 . mit langem
a in den Casus, 0, 143. Φ'οΐβος
Απόλλων, umgestellt , Y, 68 . Bei¬
wörter , Y, 39 . Άργνρότοξος , A,
37 . άφήτωρ , I , 404 . όιίφιλος, Α,
86 . Ε }(άεργος, Α, 147 . ήιος, Ο,
365 . λνκηγενής , Δ, 101 . Σμινϋ -ενς,
Α, 39 . Gott der Wahrsagung , Α,
86 f. Vorsteher des Männerkam¬
pfes, Ψ, 660. spielt auf der Leier
beim Göttermahle , A, 603 . Ω, 63.
Sein Lorberkranz , A, 14. Schutz¬
gott von Ilios , Δ, 507 f. Bei Lao¬
medon, Φ, 442 ff. erscheint unter
verschiedenen Gestalten , P, 73.

,
583 \άπολονειν , mit doppeltem Acc . , Σ ,

,
345;άπολνειν , άπολνεα&αι X, 50.

άπομην 'ιειν B, 722 . T, 62.
άποναίειν , erstatten , Π, 86.
άποσταδόν Ο, 556 .
Apostroph fehlt oft in den Hand¬

schriften , B, 4 .
άποτίνειν , ersetzen , A, 128.
απονρίζειν , bestimmen , X, 489 .
άποφάναι , verkünden , H, 362 .
άποφΰϊμενος und άποκτάμενος , Σ ,

499 .
Apposition , im Genus des vorher¬

gehenden Substant . , 0, 238 , freier ,
B, 506 . A, 711 . .2,550 . eines Satzes ,
Γ , 50 . Δ, 28 . E , 759 . Ω , 735 .

άπρηκτος, heillos , B, 376 . απρη-
κτον, adverbial , B, 121 .

απτεα &αι, treffen , Θ, 67.
απτήν, nicht fliegend , 1, 323 .
άπτοεπής , frechredend , Θ, 209 .
αρα, rückweisend , Β, 103 . geht auf

einen unterdrückten Gedanken, Y,
347 . nach Relat ., N, 406 . 11, 56.
nach ή, Σ , 429. in zwei Gliedern,

c
E > ,

89 f
αραιός, αραιός ? E, 425 .
ilpyi «? II , 417 .
άργεννός, weiss , Γ, 141 .
Αρνί <sou B, 738.
αργός, glänzend ,Α ,50. 2,578 . Ψ,30 .
‘Αργος, Argolis, πολυδίηπον, Δ, 171 .

gleich Αχαιίς Α, 30 . 11, 363 . Άρ¬
γος Πελασγικόν Β, 681 .

άργνροδίνης Φ, 8.
άργνρόπεζα Α , 556 .
αργνφος, άργνφεος Ω, 621 .
άρειή, Drohung , Ρ, 431 .
όίρειν? festschliessen , II, 214.

ηρηρει Μ, 56 . αρηριός, άραρνΐα
ν

Γ, 331 . Τ, 396 . Ω, 318 .
αρειον, besser , Τ, 56 .
αρειος , stark , Δ, 407 . Ο, 736 .
αρήιος Δ, 98.
Άρείων, ein Pferd , Ψ, 346.
αρεκτος nur Τ, 150.
αρετή , Kraft , Heldenkraft , θ ,

535 . Ψ, 571 . Würde , Ψ, 578 .
άρή, Unglück , Μ, 334 . von dem ,

der ungerochen bleibt , Ξ, 485 .
Άρηί»οος Η, 8. Y, 487 .
Αρηίλνκος 11, 308 .
άρηίψιλος Γ, 21 .
άρηρομένος Σ, 548 .
Άρης, Stammgott der Minyer, Β,

515 . Seine Heimat ist Thrakien ,
N, 298 . Seine Begleiter, Δ, 440 .
Von Herakles verwundet, E , 395 .
Beiwörter , E, 30 f. 704 . 0, 605 .
P, 211 . Y, 38 . Φ, 392 . Er tödtet
selbst im Kampfe, N, 444 . 569 .
Π, 543 . Y, 78 .

αρης, Krieg , Beiwörter, B, 440.
άρητός, schrecklich , P, 37.
Άρητός P, 494 .
Αριάδνη Σ , 592 .
άρΐζηλος,* sehr gewaltig , B, 318 .
Άρίμα , Αριμοι ? Β, 783 .
αριατος , auch von der Macht, A,

91 . Ψ, 578 . mit Acc . oder Dat. ,
Ψ, 483 . ό αριατος, οι αριοτοι,
der Held , die Heiden , P, 368 .
Σ , 10. vgl . ωριστος.
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Αρκάδες, nicht in der Ilias, B, 609 .
Ihr Gebiet H, 135 .

άρκεΐν , άμννειν , Ν, 371 .
άρκιος, leicht , möglich , B, 393 .

0, 502 . hinreichend , reich¬
lich , K, 304 .

αρματροχιή, Radspur , Ψ, 505 .
άρμονίαι , σνν&εσίαι, X, 255 ."Αρμών E, 60 .
Αρνη B, 507 .
άρννσ&αι , streben , nie erlan¬

gen , A, 159.
άρπη, ein Raubvogel, T, 350 .
Αρτεμις , Beiwörter , Z, 205 . II, 183 .

Φ, 471 . 511 . tödtet die Frauen ,
T, 59 . Φ, 485 . Ω, 606 .

άρτιεπής , mundfertig , X, 281 .
άρτίπος (wie τρίπος , X, 164 ), stark -

fiissig , I , 505 .
άρτύνειν 0, 303 .
άρχειν , ηγεμονενειν , Π, 65 . Τ, 248 .

αρχειν δαιτός Ο, 95.
Αρχίλοχος Β, 823 .
αρωγός , advocatus , Σ , 502 .
Ασως Β, 837 . Ρ, 583 .
Άσιος λειμών Β, 461 .
άσις, Wust , Φ, 321 .
Άσκάλαφος Β, 512 .
Άσκανίη Β, 863 .
Άσκάνιος Ν, 792 .
άσκήσας Ξ , 179.
άσκοπος, unklug , Ü, 157.
άσμενος und άσμένο) έμοϊ εϊη, Α ,
>

108 .
άαπααίως Λ, 327 .
άαπερχές Δ, 32 . Π, 61 .
άσπιστης und άσπιδιώτης , Β, 554 .
άστεμφής , fest , Β, 344 .
Άατέριον Β, 735 .
άστερόεις , glänzend , II, 134.
Άστεροπαΐος Μ, 102 .
αστοί, Mitbürger , Α , 242 .
αστράγαλος α , 466 .
άατν und πόλις, Ρ, 144 . Beiwort,Ο, 681 . Vaterstadt , Γ , 140.

von einer Insel , Ξ, 230 .
Αατυάναξ. Sein Name, Z, 402 f. X,
)

506 . Sein Tod , X, 64 . Ω, 735 .
αοτνβοώτης Ω, 701 .
Άστννοος Ο, 455 .
Άστνπνλος Φ, 209 .
Asyndeton, Δ, 54 . 89 . Ε, 4 . I , 71 .Π, iz7 ff. Ρ, 51 . X, 69 . hei Im¬

perativen , A, 323 . Β, 164 . Μ, 343 .im Gegensätze, Β, 703 . Σ , 255 .
beim Grunde , A, 335 . Ξ, 81 . X,268 . bei der Folge , X, 130.

άσύφηλος, verletzend , I, 647 .
άαφάραγος , Luftröhre , X , 328 .
Ασωπός, Fluss , Δ, 383 .
άταλός Σ , 567 .
άτάρ nach dem Vok ., Z, 429 . und

doch , I, 58 . άτάρ άντε K, 420 .
άταρτηρός A , 223 .
άτειρής Ν, 45 . Ρ , 555 .
άτερπος und άτερπης , quälend ,

Ζ, 285 . Τ, 354 .
άτίων , tollkühn , Υ, 332 .
Ατη I, 504 ff. Τ, 91 ff.
άτη, Unglück , I , 512 . im Plur .

nur im Dat . und Acc. Y, 298 .
ατη ενδεΐν Β , 111 .

άτίζειν , verachten , Y , 166.
άτιμάν , άτιμάζειν I, 450 .
Άτρείδης (nicht Άτρεΐόης , Ρ, 81 ) ,Ζ, 64 . Menelaos , α , 516 . Ατρεί¬

δα », nicht Άτρείωνος , Β, 192 .
Ατρεύς und Θυέστης Β, 107 .
άτρνγετος Α, 316 .
άττα I, 607 .
Ατνμνιος Ε, 581 .
αύ , da , Β, 493 . 867 . Ε, 1 . Λ, 362 .

Υ, 219 . Φ, 399 . 4’ αν Κ, 108 . αν,
am Anfänge der Rede , Υ, 215.

αΰγάζεσ &ια, δίρκεσίλαι , όσαεσΙΙαι,Ψ, 1
458 .

ανγαί und ανγαί ήελίοιο , Ν, 837 .
Augen, Beiwort. Ν , 435 .
ανδήσασκεν mir Ρ, 420 .
ανερνειν Α , 459 . θ , 325 .
Aufforderung zum Kampfe, Ε, 529 .

Ί , 148 .
Auflösung der Versammlung , Α ,

305 .
Aufzählung der Gefallenen, 0 , 328 .

11, 694 .
ανίαχος , lautschreiend , N, 41 .
ανλη E, 138 . Beiwort, E, 142.
Ανλίς B, 496 .
ανλις, Lager , I, 232 .
ανος^ dumpf , M, 160 .
ανταρ knüpft einfach an , K , 317 .

eine gleichzeitige Handlung , B,599 . den Grund , E, 399 .
ανταρ εγών έρέω , ώς μοι δοκεί

είναι άριστα I, 314 .
ανταρ έπεί τό γ ’ ακονσε Υ, 318 .
άντε Α, 340 . doch , hervorhebend ,Α, 202 . 578 . Ο , 16 . 2’

, 6 . 466 . im
Gegensätze, Ζ, &Ι . Η, 448 . Κ, 280 .
Τ, 107 . nach οτε, όππότε , εί, Η,335 . im Anfänge der Rede , Ν,414 Υ, 215 . bei der schliesslichen
Ueberzeugung , X, 129.



303

άντη , Kampf , Α, 492 . Beiwort , Ο ,
313 .

αυτάθ-εν Υ, 120 .
αντόΙΗ, αυτόν Φ, 201 . mit nachfol¬

gender oder vorhergehender Be¬
stimmung , B, 237 . E, S86 . Ω, 073 .
707 .

Αντόλυχος K, 267 .
αυτός , er , A, Ii2 . einleitend , A,

93 . N, 331 . derselbe , M, 225 .
Ψ, 480 . von selbst , Θ, 219 . P,
254 . für sich , E, 271 . eigen¬
mächtig , A, 356 . T, 89 . allein ,
Θ, 99 . N, 729 . lebend , H, 474 .
reflexiv, Θ, 243 . Ω, 430 . 499 . Ge¬
gensatz zur Seele , A , 4 . zu den
Pferden , B, 762 . zu den Waffen ,
E , 450 . αυτόν tritt hinzu. II, 405 .
561 . Y, 470 . αυτόν beim Possess .,
K, 204 . αντοΰ unliomerisch, I, 342 .
hol aντψ ohne Nachdruck , N, 495 .
αυτοί ϋ-εοί Η, 360 . αυτός bei συν
mit dem Dat . , Η, 304 .

αντοοχεδόν , cominus , N, 496 .
αντοΰ , zeitlich , Φ, 114 . αντοΰ εν&α,

eben dort (? ) Θ, 207 .
αυτόφι Λ, 44.
αντοχόωνος Ψ, 826 .
αντως , völlig , Β , 138 . umsonst ,

I , 599 . mit Unrecht , P, 143.
ohne Waffen , Σ, 198 . X, 124.
ohne Wagen , E , 255 . ohne
Bestattung , Σ , 338 .

αφάν Z, 322 . ^
άφαρ E , 337 . άφαρ αντίκα Ψ, 593 .
άφάρτερος Ψ, 311 .
άφανρός , imbellis , Η, 235 .
αφενός , Wohlstand , Α, 171 .
άφ& ιτος, von der Stärke , B, 46 .

αφ&ιτος αιεί N, 22.
άφίστασ &αι, wägen , N, 745 .
άφλαστον, aplustre , Ο, 717 .
άφλοιομός Ο, 607 .
Αφροδίτη , Beiwörter , Β , 820 . Ε,

330 . Ihre Gaben, Γ , 54 f . Sie be¬
schenkt die Andromache , X, 470 .

Αχαιοί (Αργεΐοι , Ααναοί , Ilava -
χαιοί ), Beiwörter , Α, 17. Δ, 242 .
Τ, 34 . 269 . Ω , 402 . von den Myr¬
midonem Σ, 314 . von den Pyliern
A , 759 . von den Fürsten , U, 311 .
Ξ, 40. Αχαιοί ΦΑιώται Β, 684 .

’4χελώιος Φ, 194 . in Lydien, Ω, 616 .
άχερωίς N, 389 .
άχενιαν Σ , 461 .
αγβεσ &αι, τείρεσ &αι , Α, 274 .
άχ &ος άρονρης Σ , 104 .

Αχιλλενς, ΙΙηλείδης, Πηλέ ίων , Αία-
κίδης , der Stärkste von allen
Achaiern , A, 244 . άμνμων P, 186.
Wahl seines Schicksals, I, 410 ff.
Weissagung der Thetis . Σ , 9 ff.
von Thetis ausgestattet , A , 358 .
SeineSchwester ΙΙολνδιόρη, Π, 175.
Seine Rosse Π, 149 Streifzüge,
I , 326 ff. auf Skyros I , 667 ff.
■Er hat in der Ilias keinen Sohn ,
T, 326 . Ω, 467 . Sein Tod, X,

v
359 f.

α̂χος, Beiwörter, Δ, 169. II , 599 .
αχός, αχννα&αι, von jedem Wehe,

A, 103 . άχεος νεφέλη P , 591.
άχεα, αλγεα, χήδεα , Ζ, 413 .

άχρεΐον , u η m e r k 1 i c h , B, 269 .
αχρις Δ, 522 .
aip πάλιν , axp άπονοοτεΐν A , 60 .
άηιίς (nicht, άψίς ), Masche , E, 487 .
ά -ψορρος, αψορρον Γ, 313 .
άωτεΐν, carpere , Κ, 159.
άωτός οίός, vom Wollenzeuge, N,

599 .

βάζειν mit zwei Acc . , II, 207 .
Βα&νκλής II, 594 .
βαθΰχολπος Σ , 122.
βαίνειν , vom Stehen, P, 359 . vom

Fahren , B, 351 . Ω, 329 . εις " Ερε¬
βος Π, 327 . εβη, ist weg , P,
392 . βη mit Inf ., Β, 1Ö3. N, 27 .
βήσετο Γ, 262 .

βάλλειν, sc hi es se η , θ , 282 . tref¬
fen , verwunden , Α , 52 . Ξ, 63.
mit Acc . des Körpertheils , Φ, 875 .
laufen , Ψ, 462 . sich ergies -
sen , A , 722 . fallen lassen ,
A, 245 . B, 183 . stiften , Δ, 16 .
βεβλήχει Δ, 108. βάλλεσέ -αι, έμ-
βάλλεο&αι &νμφ Κ, 447 .

βαμβαίνειν , beben , Κ, 375 .
βαρβαρόφωνος , nur Β, 867 (? ) , nie

βάρβαρος .
βαρν οτενάχων Σ , 323 .
βάακ ΐϋ-ι Β , 8 . mit καί nur Ω,

336 .
Begraben, Bezeichnung, Η, 85 . Die

Asche wird nicht mit zur Heimat
genommen, H, 334 .

Beil . vgl . πέλεχυς .
βείομαι , βέομαι Ο, 194.
Beinstellen, Ψ, 731 .
Beiwort, eines steigert das andere,

K, 0 . zwei zusammen , B, 23 . das¬
selbe in zwei aufeinander folgen¬
den Versen, Δ, 114 f. E, 730 f. zwei
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gleichbedeutendem demselbenoder
in zwei aufeinander folgenden Ver¬
sen , K,431. 44,183 f. frei gebraucht ,
vgl. Ίπποι , νήες, πόλεμός , selten
am Ende des Verses, mit dem
Subst. im folgenden Verse, Γ , 44 .

Beiwörter , ehrende gibt man dem
Gegner, Γ , 352 . Δ, 181 . Σ , 335 .
Y, 389 . X, 455 . Ψ, 581 . legen
sich die Helden selbst bei , A,
393 . H, 75. Ξ, 454 .

Belebt werden Pfeil und Speer ge¬
dacht , A, 126 . E, 661 . Θ , 111.
536 . A, 572 ff. 0 , 542 . Φ, 70 .

βέλεμνα , nie βέλεμνον , 0 , 484 .
Βελλεροφόντης Ζ, 155.
βέλος, alles Geworfene, M, 159 . Ξ,

439 . βέλος ώχν und όξν βέλος,
Λ , 392 .

βέλεα, vom Kampfe, Σ , 152 . βέλεα
λαιψηρά nur Φ, 278 .

Bett , Beiwörter , 1, 618 . 621 .
Becher, Bezeichnung, A, 596 .
βηλός und ουδός, Ψ, 202 .
βιάν , βιάο &αι , βιάζεσ &αι X, 229 .

Ψ, 576 .
Βίας Δ, 296 . Υ, 460 .
βιβάσ &ων Ν, 809 .
βίη, umschreibend, Ψ, 859 . βίη άέ-

κοντος Α, 430 .
Βίήνωρ, Kraftmann , Λ, 92 .
βλάπτειν , schwächen , Η , 271 .

Τ, 166 .
βλεμεαίνειν , glühen , Θ, 337 .
Blindheit, Bezeichnung, Z, 139 .
Blitz, Bezeichnung, Θ , 135 .
Blutrache , vgl . ποινή.
Blutregen A, 53.
Blutschuld zwingt zur Flucht , B,

665 . Ξ, 119 .
Blutwurzel, A , 846 f.
βλωϋ -ρός N, 390.
βοάγρια M, 22 .
ßo &v, von der Woge, Ξ, 394 .
Bogen , Δ, 110 — 126 . A , 375 . Bei¬

wörter , Θ, 266 .
βόες, βονς , meist weiblich, Σ, 525.
βοέ -η, βονς , vom Schilde P, 492 .
βοή , Schlachtruf , Schlacht ,

B, 408 . Beiwort , A , 599 . βοήν
άγαμός Ο, 249 .

βοη&όος Ν, 477 .
βόχλρος , γύρος, Ρ, 58.
Βοιωχοί Β, 494 f. Ν, 685 .
βόλεται Λ, 319 .
βονβρωστις Ω,, 532 .
βονγάιος , Prahler , Ν, 824 .

Βονδειον Π, 572 .,
βονκολέεαϋ -αι, βόοκεσίίαι , Υ, 221 .
βονλαί , Wille , Ο, 71 .
βονλεοίλαι , malle , Α, 112 . ίΐ , 226 .
βονλενειν βονλάς und βουλήν, Κ,

147 . βονλάς μητιααο &αι, Υ, 153 .
βονλενεαϋ -αι, besonnen han¬
deln , I, 99 .

βονλντός Π , 779 .
βονπλήξ , κέντρον, nur Ζ, 135 .
βονφονεΐν , σφάζειν , nur Η, 466 .
βράσσων Κ, 226.
βρέφος , von Thieren , Ψ, 266 .
Βριάρεως Α, 403 .
Brief, in Bildern, Ζ, 169 ff.
βρίσας , schwer , Ρ, 233 .
Βριαηίς Α, 184 .
βροτολοιγός Ε, 31 .
βροχών bei γλώσσα , μήλα, Υ, 248 .

ίί , 43.
Brust , Bezeichnung, Η, 68 .
βρώσις , βρωτνς , βρώμη , Τ, 205 .
βωμός , Altar , Beiwörter , B, 305 .

βωμός , Gestell , Θ, 441 ,
βωτιάνειρα , männernährend ,

Α, 155.

γαμβρός , Schwager , Ν, 464 .
γαμέεσ &αι, zur Heirat besorgen, I,

394 .
Γανυμήδης Υ, 232 ff.
γάρ leitet mehrere Sätze, die ganze

folgende Erklärung , Rede oder
Beschreibung ein , A , 123 . 152 .
B, 248 . 292 . 803 . E, 875 . II, 73.
280 . 328 . N, 49 . P, 221 . Σ, 153 .
259 . γάρ ovv 0, 232 . γάρ τε Α, 63 .

γε, doppeltes , E, 258 . verschoben,
A, 613 .

Gebet. Aufschreien der Frauen da¬
bei , Z, 301 . an die Unterirdischen ,
I , 568 .

γέγαα ; ich bin , Δ, 325 .
Gegensatz tritt voran , Δ, 223 ff. Φ,

123 f. X, 109 f. Negativer Gegen¬
satz tritt parallel hinzu. K, 113.
X, 300 . Ψ, 378 .

γόγωνα Ξ, 469 .
Geier fressen die Leichen , II, 836 .
γελάν , vom Glanze, T, 362 .
γενέ &λη, nie Nachkommen¬

schaft , E, 270 .
γενεήΑ , 250 . γενεή έατι , έγενόμην ,

Φ, 157 .
Genitiv, des Ortes , Κ, 344 . der Ent¬

fernung , M, 304 . Y, 178. bei αψ,
πάλιν , Μ, 420 . der Zeit , A, 691 .
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X, 27 . des Ursprungs . des Ur¬
hebers , A , 305 f. 318 . Ψ, 692 .
des Grundes . B, 356 . Γ, 366 . A,
250 . N, 252 . 417 . 0 , 138 . X, 425 .
Ψ, 748 . des Stoffes , M, 29 . des
Theiles , A, 257 . A, 761 . des An-
gehörens , A, 483 . mit Auslassung
von δόμος, 2, 47 . Ω , 160 . der
Berührung , B , 415 . des Obiekts,
A, 284 . Γ, 206 . Λ, 28 . X, 11.
Ω, 317 . des Zieles, N, 650 . der
Beziehung , E , 593 . 11, 811 . T,
105 . Ω, 264. des Vorzugs, Ω, 546 .
zwei Genitive , Ψ , 649 . bezieht
sich auf das im Adi . liegende
Subst. B, 54. Gen . absoh, H, 63 f.
I , 463. A, 458 . Y, 66 . Gen . bei
αίτεΐν , E, 357 . statt des Dat ., Γ,
301 . 0, 701 . nach dem Dat. , Π,
531 . Ξ, 25 f.

γενναίος , edel , nur E, 253 .
γένος, Herkunft , A , 58 . Ξ, 113 .

Sprosse , 2, 180 . für γενεή nur
Γ, 315 .

γέντο Θ, 43 .
Genus , κατά σννεοιν , A, 251 . E,

140 . Λ, 238 . Π, 281 . 353 . Ρ, 286 .
Σ , 515 . Φ , 167 . X , 87 . Masc.
statt Femin. im Dual , E, 269 . Θ,
377 . 0 , 14. Neutrum , verallge¬
meinernd , X, 82.

Γερήνιος B, 336 .
γέρων , adiekt ., K, 549 . γέροντες ,

βουλευταί , B , 21 . 2 , 113. X,
119.

γεΰεσθ -αι άλ '/.ήλων Y, 258 .
γέφυρα A, 371 . E, 88.
γη& εΐν mit dem Partie . H, 127 .
γηΟ-όαυνος, unhomerisch . N, 29 .
γίνεο9αι (nicht γίγνεσθαι ) , ent¬

stehen , A, 49 . umschreibend,
H, 410. Θ , 181 . ausgelassen , A,
416 . N, 797 . Π, 769 . έγείνατο
υιόν, παΐδα , A , 400 . E, 880 . 0,
526 f. Φ, 84 f.

Γλαύκος 2 , 119 .
γλαφυρός und κοίλος, Ο, 488 .
Gleichklang , ungesucht , E, 440 . be¬

absichtigt , N, 486 .
γλήνη , Puppe , Θ , 164.
Γλίσας B, 504 .
γλυκν &υμος nur Y, 467 .
γλωχίν , am Jochbande , Ω, 274 .
γννξ ( γον-υξ) E, 68 . 609 .
γνωτός , Bruder , N, 697 . X, 234 .

γνωτοί τε γνωταί τε Ο, 350 .
Gold , werthvollstes Metall , I, 126.

γόνος,γονή , N a c h k o m m e η , N a c h-
kommenschaft , Y,409. 42 ., 539 .

γόνυ κάμπτειν , vom Ausruhen, Η,
118 . έγγνάμπτειν , vom Beinstel¬
len , Ω, 731 .

γόος, Weinen , stehende Beiwör¬
ter , Ψ, 10. γόον Ίμερος Ψ, 14.

Götter , ρεΐα ζωοντες , 2 , 138 . ο"
Ολυμπον εχουσιν u . ä. , Σ, 186.
πάντες 9-εοί, synonym mit 2ενς ,
Η, 412 . Die Götter täuschen , B,
5 . verblenden die Menschen und
verschulden Alles, T, 90 . vgl .

*Ατη.
Sie verleihen Muth , T, 159 . geben
sich zu erkennen , Γ, 396 . schreien
vor Schrecken, Φ, 328 . haben keine
Riesengestalt , Φ, 407 . Die Kunst
stellt sie etwas grösser als die
Menschen dar , Σ, 519 . Ihre Holz¬
bilder , 2, 92 . Sie versammeln sich
täglich bei Zeus , Θ , 3 . Götter-
söhne vor llios Π, 448 f. Die Ilios
günstigen Götter, Y, 38 ff. Götter¬
sprache , A, 403 .

γοννατα A, 314 . E, 176. λνειν, νπο~
λνειν, X, 335 .

γοννάζεαϋ -αι , γοννοΰσθ-αι flehen ,
I, 583 . X, 345 .

Γοννεύς Β, 748 .
γοννός I, 534 .
Greisenalter , Ψ, 791 .
γρηυς, Beiwort, Γ, 386 .
γναλον, Α, 133. Ε , 99.
Γυγαίη λίμνη Β, 865 .
γυΐα , Gelenke, Glieder , Knöchel,

Γ, 34 . X, 448 . Ψ, 444 . 627 . 691 .
γυμνός, waffenlos , Π, 815 . Ρ, 711 .
Τυρτώνη Β, 738 .

ä euphonisch, Ρ, 637 .
Ααίδαλος Σ, 592 .
δαίδαλον, Kun stgebil de , T, 19,

von Stickerei, Ξ, 179.
δαίειν, καίειν Y, 317 . δαίειν, ohne

Aorist , Σ , 347 .
δαίεσβ-αι, δατεϊσίλαι X, 354 .
δαΐζεα &αι, von der Qual , I, 8.
δαϊκτάμένος Φ, 146.
δαιμόνιος Α, 561 .
δαίμων, unbestimmt, ein Gott , Η,

291 . Ο, 418 . Tod nur Θ, 166.
δαίς, Beiwörter, T, 180 . von Thie-

ren nur Ω, 43 .
δαιφρων, kundig , B, 23.
δάκνειν E , 493 .
δάκρυ, im Sing . , Σ,121 . τέρεν 11,11 .

δάκρυοι , δακρϋοιοι , δακρυόφι,
Ρ, 696 .
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δακρνόεις und δακρύσας Σ , 66 .
δαμαν , schwächen , 77,816. δαμΰ,

Fut . , Α, 61 . δαμήναι von der Lei¬
denschaft . Ζ, 74. dienen , Γ, 301 .
verbunden mit dem Dat. , mit υπό
und Dat . , selten mit dem Gen . , Γ,
429 . 436 . 77, 489 .

δάπεδον A, 2 .
Αάρδανος , der Urahn der Troer ,

Y, 215 ff. Ein anderer Y, 460 .
Αάρδανοι, Ααρδανίωνες, Ααρδάνιοι

77 , 819 . E , 789 . Αάρδανος für
Τρως 77, 807 .

δάσααϊλαι und δάσσεσίλαι X, 120 .
δατεΐσθ -αι , zerstampfen , Υ, 394 .
Dativ auf t statt ει, Ζ, 335 . Ψ, 500 .

auf et der Namen auf εύς, Ω, 61 .
Plur . auf aai und εσσι, 7, 488 .
Dat . des Ortes , bei , unter , Δ,
95 . 0, 197. 490 . X, 76 . statt ές
mit Acc . , M, 28 . des Grundes,
der Begründung , 7, 38 . T, 336 .
des Antheils , A, 219 . K, 16 . M,
50 . Dat. des Pron . statt des Gen .,
K, 471 f. der Bestimmung, A, 418 .
K, 391 . Σ, 513 . der Begleitung ,
mit , sammt , 77 , 781 . H, 304 .
Ξ, 168 . Σ , 506 . Y, 482 . abhängig
von Subst. , E, 546 . Ψ, 595 . Ω,
458 . doppelter Dat . , Ψ , 156 f.
nach einem Gen ., K, 187 f. Ξ, 141 .

δαφοινός, δαφοινεός B, 308 . Σ , 538 .
rfs schliesst eine ganz neue Hand¬

lung an , Σ , 35 . 356 . beim Grunde,
Λ , 134 . E, 563 . Θ , 85 . 77, 800 .
Σ , 188 . bei der Folge, A, 52 . A,95 . Θ, 204 . 7, 420 . M, 416 . TV,707 . statt relativer Verbindung,
A, 79 . Γ, 388 Z, 136 . K, 245 .
77, 147 . Σ , 56 . 248 . erklärend , Y,317 . am Anfänge der Erwiederung ,
TV, 260 . nach dem V okativ, A, 282 .
E , 359 . nach Fragewörtern , A,540 . Z , 55 . 123 . nach dem Re¬
lativsatze , K, 419 . Ψ, 463 . nur ,nach ον τόσσον, Σ , 378 . an drit¬
ter Stelle , A, 54 . A , 470 . tritt
zwischen διαμπερές , A , 377 . P
309 . de τε E, 118 . δέ τοι B, 2G .δε — δέ E, 359 .

-δε an Eigennamen nur Ω, 338 .
δέελος, Reisbündel , K, 366 .δει nur 7, 337 .
δείδειν, δεδίασι nur Ω, 663 . εδειαε

A, 33.
δειέλος , δειλή , Abend , Φ , 111.

232 .

δεινός, heftig . Α, 654 . gewaltig
7ι, 254 . δεινόν, adverbial , Φ , 240 .

δεΐπνον, δαίς, Α, 86 . Beiwörter , Τ,
316 .

δειροτομεϊν , morden , Φ, 89 .
δέμας , Körper , Α , 115 . gleich

δίκην, Α, 596 .
δενδίλλειν, sich wenden , 7, 180 .
δένδρεον, Beiwort, Μ, 132.
δεξιαί , Vertrag , Β, 341 . Α , 159 .
δέος έστί Μ, 246 .
δέσματα, Binden , X, 468 .
δεσμός , Beiwörter , Κ, 443 .
δεύεο&αι , fehlen lassen , zu-

rtickstehen , TV, 310 . Ψ, 484.
εδηαεν, entbehrte , Σ , 100.

Δευκαλίων Y, 478 .
δεύρο, auf , Γ , 130 . mit εϊ δ’ oder

αλί. ' αγε oder mit 7.9·ι Ρ , 685.
δενρω Γ , 240 . δεύτε Η, 350.

δεύτερος, nachher , zu spät , K,
368 .

δέχεσ&αι mit Gen . , A, 596 . Ω , 137 .
305 . mit Dat . , O, 87 f. mit παρά,T, 10. passivisch , T, 290 . δεδεγ-
μένος , δεξάμενος Α, 124 . auf¬
passen , Θ , 296 . Y, 377 .

δή am Anfänge der Rede, 0 , 437.
mit Synizesis A , 131 . A, 138.
δη γάρ , γάρ δή Α, 314 .

Αηιοπίτης Α, 420 .
δήιος, feindlich und brennend .

Α , 281 .
δηιοτής, auch vom Zweikampfe, 77,40.
δηιόων, δηώσας Ψ, 176 .
Αηίπνρος Ν, 92 .
Αηίψοβος Μ, 94 .
Αημήτηρ Ε, 500 .
δημοβορος Α, 231 .
Αημολέων Υ, 395 .
δήμος, das ganze V olk , nicht λαός ,

Ρ, 577 . gleich δημότης, Μ, 213.
Land , 77, 547 . mit Gen ., Ω, 481 .

Αη^ οϋχος Υ, 457 .
δια mit dem Gen . zwischen , E,

503 . mit dem Acc . von der Rich¬
tung , 77,298. P, 283 . vom Mittel ,
77, 40 . διά νύκτα , nur zeitlich ,
77, 57 . Manche mit διά compo -
nirte Verba finden sich nur ein¬
mal , T, 90.

διαείαεται Θ, 535 .
διαιρεϊν , w e g r e i s s e η , Y, 280 .
διαμπερές E, 112 . 284 . T, 272 .
διαπρό Y, 398 .
διαπρύσιον , durchdringend , θ ,

227 .
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διαρραίειν und διαπέρΰειν Α, 713 .
διαφΛΗίρ -ειν, - εσϋ-αι Ο , 128.
διαφνειν , ein dringen , JV, 507 . Ξ,

517 .
δίδη, band , Α, 105 .
διδοϊς , διδοϊα &α, διδοΐ, 1, 164 . Τ,

270 . διδονναι , Ω, 425 . δώη, δώησι,δώσι, Α, 129 .
διδνμάων Ε, 548 .
Dienerinnen , zwei zur Begleitung

der Herrin , X, 450 .
διέπειν , εφέπειν , με &έπειν B, 207 .

vollführen . A , 166.
διέρχεσϋ -αι (διελίλεϊν), eindringen ,

Y, 100 .
δίζειν nur Π, 713 .
δίζνγες "πποι E, 195 .
δικάζειν , be sch Hessen , A, 542 .
δικασπόλος A, 238 .
δίκη, διά δίκης, ψ, 542 .
δινωτός , kunstvoll , Ν, 407 .
διογενής , substantivisch , Φ, 17 .
Αιομήδης, Τνδείδης, Α , 412 . bei der

Zerstörung Thebens , Α , 405 ff.
von Agamemnon bevorzugt, Θ,
161 ff. von Athene beschützt , E,
1 ff. 115 - 133 . 793 ff. K, 284 ff.
Ψ, 388 ff. Seine Gattin, E, 412 .

δίον, ich floh , X, 251 .
δΐος und ίλεϊος, A, 7 . Η, 138 . I, 538 .
δίπλαξ und διπλή, K, 134.
δίφρος, Wagenstuhl , E, 727 ff.

Beiwörter , Ψ, 335 . Stuhl , Γ,
424 .

δίχα, διχίίά , διχίίάδια , Π, 435 .
διώκειν , fahren , Θ, 439 . nie er¬

reichen X, 199.
Αιώνη E, 370 .
Αιώννσος Ζ, 132 ff.
δμωή , nicht δμονή, Ζ, 375 .
δμώς nie in der Ilias , P, 390 .
δνοπαλίζειν , greifen , fassen , A ,

472 .
δοκεΐν nur H, 192.
δόλιχόν, adverbial nur K, 52 .
δολιχόσκιος , 1 an gscha ft i g , Γ,

346 .
δόμος, δόμοι B, 513 . Σ, 369 . Bei¬

wörter , Ζ, 89 .
δονέειν, bewegen , P , 55.
Donner, ausser dem Zeus auch der

Here und Athene beigelegt , A, 45 .
Doppelte oder mehrfache Bezeich¬

nung durch synonyme Ausdrücke
A, 99 . 160 . 177 . 287 ff. Γ , 2 . 182.
A , 223 f. 294 . E, 613 . 639 . H,
128. I, 125 f. 334 . 406 f. N, 37.

0, 122. 209 . 290 . 697 . P, 5 . 41 f.
144 . 322 . 329 . 499 . T, 149 f. Φ ,
61 . X, 203 .

Doppeltes Schicksal N, 666 ff.
δονπεΐν , fallen , N, 426 .
δονπησεν δε πεσών Α , 504 .
δονρε οξέα Ε, 495 . όξέι δονρί und

φαεινιο Α, 490 .
δουρικτητή, ληιάς, nur I, 343 .
δραίνειν , thun , thun wollen ,

nur K, 96.
δράκων, Beiwort, Μ, 202 .
δρυμά, Dickicht , Λ, 118.
Dual , des Verbums , erste Person

nur Ψ , 485 . nie für den Plur . ,
A , 557 . des Nomens nach dem
Plur . , E , 240 . eigenthümlich, Π,
371 .

δύνειν, Formen, B, 42 . vom Anle¬
gen der Waffen , Γ, 328 . I, 596 .
K, 254 . Π, 64 . h iueinfahren ,I, 239 .

δύο für alle Casus Γ, 211 , K, 253 .
Durst, Beiwort, A, 642 . ihn stillen,

A, 642 . X, 2 .
δνσηλεγής, bösguälend , Y, 154.
δνοηχής B, 686 .
δνοίλαλπής P, 549 .
δυσπέμφελος Π, 748 .
δνοωρεΐν K, 183.
Αωδιόνη Π, 233 .
δώματα, Beiwörter, Β, 845 .
δώρα, Beiwörter, Η, 299 .

ε fällt in der Mitte aus, A, 275 . P,
330 . ε und ει , Ψ, 283 .

έάλη , se collegit , N, 408 .
εάν, εϊαοεν, nur mit langem α, K,

299 . εάν, um beraubt lassen ,
A , 148 . aufgeben , Y, 311 . nicht
sein lassen , Ω, 71 . ονκ εαν,
abmahnen , verbieten , Θ,
427 f. A , 125. Y, 408 . Φ, 596.
vgl . έθ-έλειν.

έανός, Subst. und Adi . , Γ, 385.
εάφ& η N, 543 .
έάων Ω, 528 .
έγγναλίξειν B, 436 .
εγκονεϊν Α , 600 . Ω, 648 .
έγρήγορ &αι Κ, 67.
έγχεοίμωρος Β, 692 . 818 .
έγχέσπαλος Β, 131 .
έγχος άλκιμον und όβριμον Γ, 338 .
εγχρίμπτειν , anstossen , Η, 272 .

Ν, 146 . Ψ, 334 . έγχρίμπτεσθ -αι
vom Angriffe, P, 413 .

εγών vor Digamma, I, 704.
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εδανός, lieblich , α , 172 .
έδος, Ort , Δ, 406 . Α , 648 . εδος

und έδρη , A, 534 . έδραι , Sitz *
r e i h e η , B, 99.

έζεσΑαι, niederhocken , X, 275 .
εέ, sol Y, 171 .
έέργειν , ab sch neiden , M, 201 .

έεργμένος , umschlossen , E,
89 .

έερσήεις , frisch , Ω, 419 .
έ-9-έλειν, »έλειν A, 277 . H, 111 . von

der Willenskraft , Z , 523 . , ήθελε
θνμός und θυμοί , Φ, 65 . ονκ έθέ -
λειν von der Unmöglichkeit , Κ,
311 . verweigern , Γ , 289 . in der
Bedeutung nicht annehmen
unhomerisch, Θ, 551 .

έθων , gewöhnlich , I, 540 .
ει, Diairesis , Z, 463 . statt η , M,

179 . statt y, N, 288 .
sl im Wunsche K, 111 . 0 , 571 . mit

Ind. Fut . , A, 294 . Θ, 153 . εΐ χε
mit lnd . Fut . , Y, 311 . εί fehlt K,
211 . εί χαί statt xcd εί N, 58 .
Ω, 768 . εί μή, nur , V, 387 . εί
δή πον II, 746 . εί γάρ θ , 366 .
Ρ, 561 . εί δ’

αγε Α, 302 I, 167.
im Nachsatze , X, 381 . εί ο αγε
δεύρο Ρ, 685 . εί δ’

α/
’ έγιόν mit

Fut ., Ψ, 579 . εί έτεόν γε Μ, 217 .
εί und ως συ κελεύεις , θ , 35 .

είαμενή , Niederung , Δ, 483 .
Eid , Beiwörter , Τ, 108 .
-ειδής, nicht -ειδής, Ρ, 81 .
είϋ -αρ Ε, 337 .
είχειν Κ, 122 . Ω, 43 . εϊκειν ίλνμώ

I, 598 . οκνω Κ, 122 . χωρεΐν , X,
321 .

είκεν für εοικεν nur Σ, 520 . είχώς
für εοικιός nur Φ, 254 . είοικνΐαι (Ί)
nur Σ , 418 . εοικεν, persönlich
und unpersönlich , Ψ, 493 . Ιοιχώς
von der verwandelten Gestalt , H,
59 . meist vergleichend, T, 350 . εί-
κνία θεησιν A, 638 . T, 286 . εί-
κνΐα , gefällig , nur I, 399 .

είχοοινήριτος X, 349 .
Είλεί &νιαι T, 119.
είλίπους , fusswindend , Z, 424 .
είλνφάν , είλνφάζειν Λ, 156 .
είναι , yai, ώσι neben syai , εωσι

Ξ, 274 . Τ, 202 . ία , εον Δ, 321 .
ηην Α, 808 . Ο, 82 . εις enklitisch
ϊ ’,217 . είναι , εξεΐναι Ζ, 267 . mög¬lich sein , II, 60 . X, 265 . έστί,es gibt , I, 39 . N, 636 . εστι , ist
da , Ω, 489 . εστι δε τις B, 811 .

εσκε für ήν Ρ, 575 . Ausgelassen
werden : είμί Y, 434 . εσβί B,
201 . Θ, 423 . έστί Β, 241 . auch
in der Bedeutung gibt , A, 801 .
ιστόν H, 281 . είμέν 1, 225 . &,205 . έστί Α , 335 . Π, 557. είσί
Β, 604 . Ζ, 227 . y Α, 547 . fi , 481 .
έστω Ε, 787 . Ω , 152 . είναι Σ ,
272 . έών Β, 687 . Ε , 408 , 524.
Ζ, 287 . Ξ, 130 . Σ, 420 . X, 389 .

- 409 . ην Β, 303 . 446 . 707 . ημεν
θ , 230 . εασεται Δ, 417 . Σ , 80.
180 . Τ, 320 . κακώς είναι I, 551.
vgl . ζωός und Participien .

είν, είνί Ε, 160.
είνάνν/ες I, 470 .
είος muss ηος lauten , Α , 193 .
είπεΐν mit Dat . oder Acc ., Μ, 60.

είπών , präsentisch . Δ, 73 . vgl.
φάμε νος.

εί περ mit Ind . Fut ., Θ, 153. Nach¬
satz zu εί περ, T, 165.

εί ποτέ , bei Bitten, Α, 39 . εί ποτ
εην γε Γ , 180 . Λ , 762 .

είραί Σ , 531 .
εΐρεσ &αι , sagen , Α , 513 . τινά,

nach einem fragen , Ζ, 239 .
είροπόκος , wollig , Ε, 137.
εις, ίσος, Ν, 487 . derselbe , Γ,

238 . Ω, 66 . 396 . εις καί δύο Β,
346 . ένα χρόνον, auf einmal ,
Ο, 511 .

Eisen , Beiwörter , Ψ, 850 .
είσιδε und ε ίαείδε α , 153.
έίσκειν , dafür halten , N, 446 .
είσορόων tritt veranschaulichend

hinzu , P, 687 .
εΐσω, εις, Φ, 125 . ένδον, H, 270 .

N, 553 .
είτε — είτε Α , 65 . Μ, 239 f. είτε — rj

Β, 349 .
ε '

ι
'ως, eine Zeit lang , Μ, 141 .
Ο, 277 . Ρ, 730 . vgl . έως.

Εκάβη , Tochter des Dymas , II, 718.
Mutter von neunzehn Kindern Ω ,
496 .

έκαστος mit vorangehendem Pron .,
E, 195 . mit Plur ., I, 656 f. K, 215 .
T, 339 . έκαστος und έκαστοι Ψ,
55 . Ω, 1.

εκατόμβη jedes grössere Opfer , Z,
115 . Plur . von einem Opfer, B,
321 . Beiwörter , A , 447 . εκατόμβην
δαίνναίλαι 1, 535 .

εκατόμπεδον Ψ, 164 .
έκβάλλειν (έπος ), ä u s s e r η , Σ, 324 .
έκγίνεοΐΐαι , mit Gen . , Y, 231 .
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εκδέρκεαΰ -αι, mit Gen . , Φ, 477 .
έκνοστεΐν , mit Gen . , Ε, 157 . P , 207 .
v

y, 212 . X, 444 .
έκπαγλος , gewaltig , A, 146 .
έκπίπτειν , έκφενγειν , B, 266 .
εκπλήσσεσ Hai , verwirrt wer¬

den , N, 394 .
εκτάδιος , ausgedehnt , gross ,

K, 134 .
έχτάμνειν , abhauen , d , 486 . N,

391 .
έκφέρειν , heran bringen , Φ, 451 .

von der Leiche , Ω, 786 . mit Gen .,
ψ , 259 .

Εκτωρ , Πριαμίδης . Anspielung auf
den Namen ? E , 473 . Ω, 730 .

ελαστρεΐν Σ , 543 ."Ελατός Z, 33.
έλαννειν , ziehen , Λ, 68 .
έλαφος, Beiwort, Φ, 486 .
ελέγχειν , missachten , I , 522 .
ελελίζεσθ -αι, schiessen , N, 558 .
Ελένη , Αργείη , B , 161 . ριγεδανή

Τ , 325 . ihre Brüder , Γ , 236 ff.
ihre Reue , Z, 344 . ihre wunder¬
bare Schönheit, Γ , 154 ff. von
allen ausser Priamos und Hektor
gehasst , Ω, 765 ff."Ελενος E, 707 . Z, 102 . H, 44 .

έίεοί , Anrichte , I, 215 .
Έλεφήνωρ B, 540 .
Elfenbein , bemalt , d , 141 f.'έλικες Σ , 401 .
ελικώψ , έλικώπις , rundaugig ,

A, 98 .
έλίσσεσ&αι von der Schlange , X, 95 .
έλχειν vom Ringer , Ψ, 715 . von den

Hunden , wie έρνειν , X, 336 . έλ-
κεν, έλκετο Λ, 583 .

ελκεσίπεπλος , ελχεχίτων X, 685 .
‘Ελλάς Β, 683 . I, 447 .'Έλληνες Β, 684 .
έλλεδανός Σ, 553 .
‘Ελλήσποντος , Beiwort, Β, 845 .
Ellipse des Subst. beim Adi . , B, 379 .

ψ, 580 . des aus dem Vorigen zu
entnehmenden Zeitworts , B, 258 .
Θ , 190 . I, 122 . N, 308 ff. Ξ, 246 .
Π, 272 . 406 f . Σ , 422 . X, 240.
Ψ, 546 . anderer Zeitwörter , H, 39.
Σ , 128 . T, 264 . vgl . είναι, γΐνε -
βθ-αι . des Obiektes, B, 165 . Γ, 369 .
Z, 255 . N , 115. Ψ, 158 . eines
Subst . in einem andern Casus,
Ψ, 428 . des persönlichen Fron .,
B , 113 . 172 . 234 . 288 . d , 381 .
E, 905 . Z, 124 . 159 . 528 . Ψ, 544 .

Ω, 154. eines rcov, N, 168 . des
Infin. , B, 205 . Z, 228 . H, 286 . I,
12 . 102 . 537 . K, 228 ff. 531 . 534 .
A, 779 . N, 229 f. des Inhaltes
des vorigen Satzes, E, 669 . P, 483 .
T, 308 . eines Participiums , H, 39.
K, 26 .c

T, 302 . Φ , 165 . Ψ, 189.
eines 6 μέν vor 6 de, I, 515 . X,
157 . vgl . άλλος, είναι, Satz .

ελπεσ&αι, m e i n e η , K, 355. fürch¬
ten , 0, 110. Y, 186. mit &νμω
und κατά d-νμόν, wie auch Ιίνμος
ελπεται ένί στήϋ-εσσιν Τ, 328 .

ελών für λαβών Φ, 71 .
εμβαδόν , einsteigend , Ο, 505 .
έμβαίνειν und είαβαίνειν Α, 311 .
έμμαπέως , sofort , Ε , 836 .
έμ^ εμαώς Ε, 142 . Ρ, 735 . Υ, 284 .
εμάς, obiektiv, von mir , Τ, 336 f.
έμπεδος , fest , Z, 352 . bei Sin¬

nen , Y, 183.
εμπεσε als Imper . nur II, 81 .
έμπης , ganz und gar , A , 562 .

M, 326 . Ξ, 174 . P, 632 . T, 308 .
Ω, 522 . nach περ Ξ, 1 .

εμηνέειν K, 482 .
εμπνριβήτης Ψ, 702.
εμφνναι Α, 513 .
εν, bei der Bewegung, Ε, 446 . an ,

N , 764 . Ω , 351 . durch , ver¬
mittelst , E, 558 . dreimal hin¬
tereinander Ω, 614 f. εν δοιί/ I,
230 . εν όφϋ-αλμοΐσι Α , 587 . Σ,
135 . εν χειρί , χερσί Α, 585 . vgl .
χειρ , drinnen , Τ, 16 . Ω, 472 .
Composita mit iv , die nur ein¬
mal Vorkommen , T, 83.

εναντα nur Y, 67.
ένάριζε, εξενάριξε Ε, 155.
ενανλος, τάφρος, nur Π, 71 .
ε'νδι να., έντερα, nur Ψ, 806 .
ένδιος, zu Mittage , Α, 726 .
ένδοίΗ , ένδον treten veranschau¬

lichend hinzu, Α, 243 . X, 242 .
ένδον mit Gen . , Y, 13 . Ψ, 200 .

ένδον έών, angekommen ,
Ν, 363 .

ενδνκέως, sorglich , Ψ, 90 .
Endungen , vollere im Versschlusse,

Β, 36 .
'

ένεϊναι Β, 131 . Ε, 477 .
ένετή, πόρπη, α , 180.
Ενετοί Β, 852 .
ενηής, treu , Ρ, 204 .
έν&α , dort angekommen , Ξ,

169. ένθ-α δέ und ένίΐα τε Ζ, 153.
X, 147 . εν 'έ αν und άντε Ε, 541 .
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εν &α καί έν &α, immer von zwei
Richtungen, E, 223 . Η, 156. Σ ,
543 . Υ, 249 . Ψ, 164. 320 . ενΑα
η έν &α Β, 397 . ένΑα κεν - άλλα
μή Ρ, 322 .

ένΑάδεβΰχ ένΑα , Λ, 523 . Ψ, 11 .
ένΑ’ αντ άλλ ' ένοησε η . s . w . Ψ,

140.
ένΑεν , άφ ών Ρ, 704 .
ένι, ένεστι Σ , 53.
Ενιήνες Β , 749 . >ένίπτειν Ω, 768 . ήνίπαπε Β, 245 .
Euklisis , nach einer Präposition

aufgehoben, Λ, 151.
έννέωρος, frisch , Σ , 351 .
’Έννομος Λ, 422 .
ενννσΑαι, τενχεα Ξ, 383 . χροΐ Τ,

233 . ειμένος , έπιειμένος αλκήν
Υ, 381 .

ένοπή, Schlacht , II, 782 .
Ενόπη , Stadt , I , 150.
ένορννναι Α, 599 . Ζ, 499 . Υ, 93 .
ένορονειν und έπορονειν Λ, 747 .
έντεα für τενχεα , Γ, 339 .
εντεσιεργός Ω, 277 .
έντίΑεοΑαι Ανμόν I, 639 .
εντρέχειν Τ, 385 .
έντροπαλίζεσΑαι Ζ, 496 .
έντννειν 1, 203 .
εντνπάς, e i ng e sch läge η , Ω, 163 .
εννάλιος, Εννάλιος , Ares , Ρ , 211 .

Krieg uur Σ , 309 .
Εννυί Ε, 333 .
εξ, εκ, wegen , / /,111 . an , θ , 19.

Ξ, 177. in Compositis verstärkend ,
Β, 267 . E, 803 . Τ, 27 . ίκ τοίο
A, 493 . εξ άγχιμόλοιο nur Ω,
352 .

εξαιρ-εϊν, -εΐσθ-αι 11, 56 .
εξαίσιος, schrecklich , Ο , 598 .
εξαιτος , auserlesen , Al, 320 .
εξαννειν mit Euturbedeutung , Λ,
^

365 .
έξεΐναι mit Gen . Ω, 377 .
έξείπω , εξερέω I, 61.
εξεναρίζειν Ω, 205 .
εξήνεξε, sustulit , Ω, 205 .
εξκίε nur Υ, 342 .
έξιέναι ερον Ν, 638 .
εξονομάζειν , ausrufen , Α, 361 .

έξονομήναι, benennen , Γ , 166 .-εο und -εν . Ξ, 3 . vgl . επεο.
εο, εν Ο, 165.
έπαινεϊν mit Dat. Σ , 312 .
έπαινός , schrecklich , I, 457 .
έπαίσσειν mit dem Gen . , Μ, 388 .mit dem Acc . , Ψ, 64 .

επακτή ρ, Jäger , Ρ, 135.
έπαλμένος , μεταλμένος Λ , 421 .
έπαλτο , έσαλτο Μ, 466 .
έπαασντερος , nacheinander , Α,

383 .
έπανρίσκειν , vom Leiden, 0, 17 .
έπεα , Beiwörter . Μ, 267 .
έπεί und έπειδή , mit Längung der

ersten Silbe, X, 379 . Ψ, 2 .
έπεί mit dem Coni . ohne äv oder

κε 0 , 363 . T, 402 έπει ή Α ,
156 .

Έπειχενς II, 571 .
έπειόάν nur Ν, 285 .
ε'πειν , besorgen , Ζ, 321 . ε'πεσ &αι ,

1) er e it sein , Ο, 204 . zugegen
sein , Σ , 234 . επεο , έπεν, σπεΐο
Κ, 146 . 285 .

Επειοί Ν, 686.
Επειός Ψ, 665 .
έπειτα, rückbezüglich , da , denn,doch , E, 812 .

'
I , 437 . 444 . Κ,

166 . Λ, 776 . Ν, 586 . 0 , 49. 11,
784 . Τ, 113 . Ω , 356 . nach Zeit¬
partikeln . Α, 426 . im Nachsatze,I , 223 .

έπέρχεσχίαι mit dem Dat. , Κ, 485 .
mit dem Acc ., Ω, 351 . absolut ,

5
Ψ, 234 .

έπηπνειν nur Σ , 502 .
έπηρεψής , gebogen , M, 54.
έπήτριμος , ununterbrochen , Σ ,

211 .
έπί mit Gen . und Dat . bei der Be¬

wegung, A, 485 f. Γ , 5 . 89 . II,
223 . Ψ, 374 . mit Gen . , bei , Σ,
557 . έφ νμείων Η, 195 . έπ’ αν-
τόφι Τ, 255 . unter , I, 602 . mit
Dat . , bei , zu , JV, 485 . gegen , E,
124 . nach ( von der Richtung ) , Y,
53 . über , E, 101 . um , K, 304.
P , 236 . </',445 . 585 . nach (post ) ,
Y, 395 . mit Acc . vom Ziele der
Bewegung, Ω, 590 . über (von der
Richtung ) , B, 308 . H, 88 . N, 27.
Σ , 565 . Y , 226 if. έπί ατίχας
Β , 687 . έπί χρόνον Β, 299 . έπί
όηρόν nur I , 415 . έπί χ&ονός und
έπί χ&ονί Γ, 293 . έπί χβονί und
έπί χβονά Ω, 459 . έπί verstärkt
in Compositis, Α, 319 . 335. 345.
Composita mit έπί , die uur einmal
Vorkommen , Y, 36.

επι , έπεστι , Α , 515 . Φ, 110.
έπιάχειν , schreien , E, 860.
επιβαίνειν , mit dem Gen . , hiuge¬

langen , Δ , 99 . II, 396 . hin -
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gelangen lassen , Θ , 285 ).
heranschreiten nur /7, 69.

έπιβάΧΧεο&αι mit dem Gen . , trach¬
ten , Z, 68 .

έπιγράβδην , έπιΧίγδην Φ, 166.
επιδεΰεσϋ -αι, zurückstehen , Ψ,

670. (έπιδιδόναι , hingeben , 7 , 147 .
επι δίδοσ&αι , angreifen , X,

,
254 -

έπιδιφριάς , Wagenwand , αντνξ,
nur Κ, 475 .

έπιεικές und επέοιχεν , Τ, 21 .
έπιειχτός , schrecklich , 77, 549 .
έπιεψένος , erfüllt von , Α, 149.
έπι &νειν Σ , 175.
ίπιχείρειν Ο, 467.
έπίχΧοπος X , 281 .
επίκουροι Β, 130 . Beiwörter , £ ,491 .
j

Λ, 564 . Ρ, 220.
έπιμαίεοίΧαι Δ, 190 .
έπιμαίνεα &αι mit Inf. Z, 160 .
έπινενειν und χατανενειν Α , 514 .

gleich νενειν X, 314 .
έπίορχος Κ, 332 .
έπίονρος , Hüter , Ν, 450 .
έπιόχρομαι 1, 167.
επιπεί &εσ&αι nicht επιπεί &ειν, Α,

345 .
Epiploke , Ν, 183 . Ε, 223 . Ο, 699 .

Ρ, 327 . Ύ, 406 . 420 . Ψ, 257 .
έπίρρο &ος Δ, 390 .
εηιαχννιον Ρ, 136 .
έπιοπέρχων Ψ, 430.
επιοαενεοΧΧαι νηνσΐ und νηας επι

σενεσίϊαι Ο , 593 . επεπονμένος
mit Gen , Μ, 388.

έηίοσωτρα Ε, 725 .
επίοτηται , nicht επιστηται , Π, 243 .

έπΐστασ &αι , können , Ν, 223 .
vom Pflegen , Ρ, 671 .

έπισφΰρια , Knöchel spangen ,
Γ, 331 .

επισχεριό Λ, 668 .
επιτείνεσ &αι Μ, 436 .
έπιτέΧΧειν , befehlen , Α, 25 . von

einer Zusage nur Ω, 780 . έπιτεΐ -
Χαι, έπίτειΧον Δ, 64.

έπινηδές , sattsam , Α, 142.
επιτιθ -έναι, verhängen , Β, 39.
επιτρέπειν , sich ergeben , Κ, 79.
έπιτρέχειν Ν, 409. 418 .
έπιτροπέειν , έπιτραπέειν Κ, 421 .
επιτροχάδην , hast -ig , Γ, 213 .
επιφράζεσ &αι , vernehmen , Β,

282 .
έποίχεσ &αι Α , 31 . Ζ, 492.

Ilias . III . ii. Aull .

επομννναι,άαζη schwören, # ,332 .
έπορννειν Ο, 613 . Υ, 93.
έπορονειν, drauf stürzen , Ρ, 481 .
έπος, Sache , Α, 108. 419 . Ge¬

danke , Α , 543 . έπεα , Sage ,
^

nur Υ, 204 .
έποτρύνειν mit dem Dat . Ο, 258 f.
Ergebniss der Handlung geht vor¬

aus , Ψ, 422 .
έργειν und ρέζειν, Formen beider,

E , 62 . vgl . ερδειν.
εργον, έργα, die Sache , P, 179.

X, 450 . εργον, vom Kampfe , Δ,
470 . P, 179 . εργον μάγης Ζ, 522 .
Stück , E, 303 . εργ

’ αν&ρώπιον
Π, 392 . εργον, έργα umschreibend
Β , 614 . Ε, 429 . 757 . Ε , 13 . Τ, 133.
Ω, 213 . έργα τέτνκται , opus
est , Ω, 354 .

Erde , Beiwörter , I, 568 . 17 , 384 .
fliesst in der Schlacht von Blut ,
P, 360 f.

ερδειν und ρέζειν A, 315 . E, 62.
261 . 0, 148. έρρεξε und έρδεσκε
X, 380 .

ερεβεννός X, 309 .
ερέεσ&αι, sprechen , Α, 332 .
ερεΐκειν Ρ , 295 .
έρέπτεοϋ -αι von den Fischen , Φ,

204 .
Έρεν&αΧίιον Δ, 319 . Η, 136.
έρευναν Σ , 321 .
έρέφειν οροφος Ω, 450 f.
Ερεγβεΰς Β, 547 ff.
έριβιδΧαξ, schollenreich , ,4,155.
έρίγδουπος Ε, 672 .
έρίηρες Β, 47 . ερίηρος Δ , 266 .
Ερινΰες Γ, 278 f. Έριννς als Un¬

heilstifterin Τ, 87 . έριννες vom
Fluche nur Φ, 412 .

εριοννης, Helfer , Υ, 34.
έρις vom thätlichen Streite Α, 210 .

Kampf , 77, 476 . Beiwörter, 77,
210 . έρις ποΧεμοιο, άρηος u . ä.
Ε, 389 . Ερις Δ, 440 f.

ί'ρχος, Wall , bildlich Ο, 567 .
έρμα Α, 486 . Δ, 117 ,
Ερμείας (Ερμής Υ, 72 ) , Beiwörter,

77, 185 . Υ, 34 f. Gott des Reich¬
thums, Β, 104. Gegner von Ilios,
Ο, 214 .°Ερμος, Fluss , Υ, 392 .

έρνος, Stamm , Ρ , 53.
έρρειν, gehen , Θ, 164 .
έροήεις, zart , Ε, 348.
ΈρναΧος (mit langem α) 77, 411 .
έρνγμηΧος Σ, 580 .

21
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έρνειν , mit Längung des ν, Π, 542 .
ανερνειν Θ, 325 . έρνεσθ -αι, auf¬
wägen , X, 351 .

!Ερνϋΰνοι B, 855 .
Ίϊρνμας Π, 415 . > (
ερως, ερος Γ, 442 . εξ ερον ιέναι

Α, 469 . Ω, 227 .
ές (εις nur des Metrums wegen Z,

347 ) nach , A, 423 . bei (von der
Ankunft zu Wasser ) , A, 431 . iV,
31 . bis , Ψ, 523 . bei der Person ,
vgl . Person , zu , vom Zwecke,
I, 102 . A , 789 . 0, 310 . ες αυρών
Θ, 538 . ες μέσον, gerade aus ,
Ψ, 574 .

εσ 'Ηειν vom Feuer Ψ, 182 .
έσ&λός, stark , Π, 837 . Υ, 434 .
εσ&ος nur Ω, 94.
εσμαίεσϋ -αι Ρ, 564 .
εσνοεΐν Μ, 335 .
εσοραν und έφοραν, X, 61 . έσορών

für έσιδων Ν, 478, aber έσιδονσα
X, 61 .

ετης Ζ, 239 . 262 .
εταίρος vom Wagenlenker Ο, 446 .
εταρίζεσθ -αι Ν, 456 .
ετεραλκής Η, 26 . Ο, 738 .
έτερος, δεύτερος, Μ, 93 . ετερος,

doppelt , von beiden Händen ,Φ, 71 f. έτερος bloss im zweiten
Gliede H, 418 . Ω, 528 . ετεροι ,die Feinde , N, 303 . ετέρηφι

t
X, 80.

ετέρω&εν, ετέρωθ -ι 1, 666 .
ετέρωσε, zur Linken , N, 543 .
εν, statt to , 0, 165.
εναδε Ξ, 340 .
ενηφενής Λ, 427 .
ενληρα Ψ, 481 .
ενμμελίης , speermächtig , Ρ, 9 .
Ενμηλος Β, 714 .
είναιόμενος , wohnlich , Α, 164.wechselt mit ένκτίμενος (ενκτιτος

nur Β, 592 ) .
Εννηος Η, 468 .
εύπατέρεια , edelgeboren , Ζ, 292 .
εύπεπλος Ε, 424 .
ένπλόκαμος Ζ, 380 .
ενράξ, seitwärts , Λ, 251 .
ενρε Β, 169 . Μ, 121 .
ΕνρναΧος Β, 565 .
Ενρυμέδων Α, 228 .
Ενρννόμη 2 , 398 f.
ενρνοπα , weittönend , Α, 498 .
ενρνπνλής ψ, 74.
Ενρύπνλος Β, 736 . Α, 575 .
ενρνς, Beiwort von Erde , Himmel

und Meer , d , 182 . von Ländern ,Z, 188 .
Εύρνσ&εύς T, 123.
ενρνχορος Ψ, 299 .
ευρώεις, weit , Y, 65.
ενς, εήος Α, 393 . Σ, 71 .
ένατέφανος , von einer Stadt , T, 99.
εντε , ήντε Γ, 10. seit , Π, 622.
εντείχεα , neben εντείχεος , Π , 57.
Euphemistisch Ε, 886 . 898 . Λ, 470 .

Σ, ' 269 f.
Ενφήτης Ο, 532 .
Ενφορβος Π, 808 . 810 f.
εύφραίνειν von freundlicher An¬

sprache Ω, 102 .
ένφρων , herzerfreuend , F,246 .
ενχεο &αι, behaupten , Σ, 499 .

ενχεο , ενχεν Ω, 290 . ενξάμενος,
ευχόμενος Τ, 257 . εύχομαι είναι
Α, 91 . Δ, 264 . Υ, 102 .

ενχετάααθ -αι, preisen , Α, 761.
Ευχήνωρ , Betmann , Ν, 663 .
ενχιολή, Siegprahlen , Δ , 450 .

Stolz , X, 433 .
εφάπτεα &αι mit εξ nur Φ, 513 .
έφέπειν , durcheilen , Β, 207 . Α,

496 . angreifen , Υ, 357 . Ω, 326.
treiben gegen , Π, 724 . ο b i r e,

)
B, 359 . T, 294 . walten , 0, 742.

έφετμαί , Willen , Ο, 593 .
Εφιάλτης Ε, 385 ff.
έφίεναι vom Zustossen Π , 812 .

έφίεσ&αι, έπιτέλλειν , Ψ, 82.
εφιζάνειν , sich niedersetzen ,
,

Ύ> 1
,
1 ·

εφιοτάναι , darauf , daran ste¬
hen , Ζ, 373 . Α, 644 .

έφοραν. vgl . εαοραν.
Εφνρη und Κύρινθ-ος Ζ, 152 .*
Εφνροι Ν, 301 .
εχειν , umfangen , Β , 2. I , 609 .

umgeben ? Κ , 264 . beschüz -
zen , Ε, 473 . bedrängen , Δ,
321 . Α, 269 . durchgehen , Ν,
520 . aushalte η , Ε, 492 . / , 235 .
Μ, 166 . zurückhalten , Δ, 302 .
Σ , 130 . behalten , Ο, 109 . len¬
ken , Α, 127 . 760 . fahren , Ο,
448 . sich wenden , /V, 326 . mit
Adv . , sich verhalten , N, 557.
mit Inf. , vermögen , H, 217 . P,
354 . verstehen , P , 476 . zur
Frau haben , Γ , 123. Φ , 88.
άγηνορίη , κλέος εχει Ρ , 143.
γήρας έχει Σ , 515 . εντός εχειν
Μ, 8. umschreibend , Π, 105. Τ, 49.
εχεσ&αι, vermählt sein mit ,

'X
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Z, 398 . bestimmt sein , H, 102.
χωκυτώ εγεσΡαι X, 409 .

"Εχεκλος Π, 189 . 694 . Υ, 474 .
Έχέμμων Ε , 160 .’Εχέπωλος Ψ, 296.
εχέφρων , besonnen , I , 341 .
εχΡος , εχΡεα Γ, 416.
Έχίος Π, 416 .
εωΡε statt εΐωΡε nur Θ, 408 .
εως, eine Zeit lang , P, 727 .'
Εωσφόρος Ψ, 226 .

Zahlen , runde , E, 193 . Κ, 488 . Σ,
230 . Φ, 46 . Gesammtzahl in der
Reihenfolge angegeben B , 313 .
407 . Π, 850.

ζάκοτος ? Γ, 220 .
ζαφλεγής , nur Φ, 465 .
ζαχρηής, starkfassend , E, 525 .
Ζέλεια, Stadt , B, 824 .
ζεΰγεα Σ , 543 .
ζευγλή , Kummet , P, 440 .
ζεΰγνυσΡαι , έζευγμένος Σ , 276 .
Zeugma A, 532 f. Θ, 176 . 507. I,

46 . 374 . K, 335 . A, 321 f. M, 267 .
320. 0 , 360 . 474 . T, 348 . Y, 266 .

Ζευς , Beiwörter , A, 502 . B, 116 .
Δ, 166 . Θ . 250 . K, 16. P, 339 .
Πελασγικός Π, 233 ff. Ζευς πατήρ
A , 66 . Ζεΰ πάτερ reden auch
Here und Poseidon ihn an , T, 121 .
Ζεΰ πάτερ betheuernd P, 19 . Ζευς
ή<? αΡάνατοι Ρεοί άλλοι Σ , 116 .
vgl . Götter . Ζευς κοΑ μοίρα
Τ, 87 . Sein Geburtsort , Ν, 354 .
seine Fesselung und Befreiung,
A , 396 ff. seine beiden Fässer
voll Gaben, Ω, 527 ff. Wägen der
Todeslose & , 169 ff. Zu seiner
Seite sitzen Here und Athene , Ω,
100. Rächer der Verträge , Γ, ,

107.
Schützer der ξεΐνοι und ϊκέται ,
N, 625 . Erreger des Krieges , A,
84 . H, 209 f. des Sturmes , 11, 365 .
sendet das Tageslicht , N, 837 . den
Wind , Ξ, 19 . verblendet , Z, 234 .
1, 377 . 0 , 724 . verschuldet alles
Uebel , O, 637 . Ad μηην ατά¬
λαντος heisst Odysseus , Hektor
nur H, 47. Ztjv am Ende des
Verses , Θ , 206 .

ζητεΐν nur S , 258 .
ζοφος, Unterwelt , 0,191 . Φ, 56.
Zügel , Beiwörter , E , 226. vgl , E , 583 .
ζυγόν, nicht ζυγός, Π, 470 .
ζωάγρια Σ, 407.
ζωγρεϊν E, 698 .

ξών καϊ δερκόμενος Α, 88 .
ζώνη, ιξός, Β, 479 . Λ, 234 .
ζώνννσίλαιvom Anlegen der Rüstung

Ψ, 130 .
ζωός hjv nur Μ, 10.
ζωρός, kräftig , ] , 203 .
ζωοτήρ A, 132 f. A, 236 . Beiwörter,

A , 186.

η statt ει vor ει Μ, 318 .
fj fehlt im ersten Gliede , K, 424 f.

X, 253 . Attraktion bei η, A, 260 .
K, 556 . nach dem Compar , mit

. Gen ., 0 , 509 f.
ή άρα Τ, 56.
ή, sprach , A, 219 . ή ρα mit wie¬

derholtem Subiekte, Z, 390 . mit
καί oder δέ, Φ, 233 . X, 77 . Da¬
gegen φή Φ, 361 .

η μάλα, auch mit δή, Γ , 204 . Σ , 12.
ή ρα καί άμπεπαλών u . s . w . Υ,

438 . X, 273 .
ηβη, Jugendkraft , Ψ, 432 .'Ήβη Α, 2.
ηβωωμι Α , 670 . ηβώων I, 446 .
ηγαΡεος Α, 252 .
ηγεμονεύειν , κελεύειν, Ο, 46.
ηγεμών , nicht adiektivisch, Α , 746 .
ηγρετο Ω, 789 .
ηδη νυν Α, 456 . Ο, 110.
Ήερίβοια Ε, 389 .
ηέριος, am Morgen , Α, 497 .
ηερόφωνος Σ , 505 .
Ήετίων , der Andromache Vater , Z,

395 ff. dessen Tod und Bestat¬
tung , Z, 416 ff. Andere dieses
Namens, P , 575 .

ηΡεα, αταΡμοί , Z, 511 .
ηΡεΐος , vertraut , Bruder , X,
, ? 29 ·

ψόεις Ή, 36 .
Ήιονεΰς Η, 11 . Κ, 435 .
■ηκιστος Ψ, 531 .
ηκω nur Ε, 478 .
ηλέκτωρ, Sonne , Ζ, 513 . strah¬

lend , Τ, 398 .
ήλίβατος, hart , Ο, 273 .
ηλιΡα Α, 677 .
ηλιχίη , aetas , X, 419 .
Ήλις Β, 615 .
ηλιτόμηνος, unreif , Τ, 118.
Ήλώνη Β, 739 .
ΉμαΡίη Ξ, 226 .
ημαρ αϊσιμον θ , 12 . νηλεές, αναγ¬

καίου Π, 836 . πάντων άξιον 0,719.
21 ■
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ήματι τψ meist von der Vergan¬
genheit

‘
Θ, 475 . ηματ a καί νύ¬

χτας, νύχτας τε χαϊ ήματα oder
ήμαρ Ψ, 186. επ ηματι Τ, 310 .

ήμάτιος , täglich , nur 72 .
ημεν— ήδέ Η, 301 . ήμεν— χαί Ο, 670 .
ημέρη ηδε, heute , Θ, 541 .
ήμέτερος, εμάς, Α, 30 . Η, 363 . Ο,

224 . Ω, 567 . ημέτερα I, 619 . vgl.
άμός.

ήμιν, ημιν Α, 147.
ήμίονοι männlich und weiblich Ω,

278 . vom Maulthierwagen Ψ, 121.
ήμιπέλεκκον Ψ, 851 .
ημίσεες entspricht einem οι μέν,
r,

φ > 7 ·
ημονες, άκοντισταί , Ψ, 886 .
ήμος δέ Λ, 86.
ηνίοχος adjektivisch , Ε, 580 . Μ, 111 .

vom Kämpfer, Θ, 89 . Τ, 401 . vom
Kämpfer und Lenker , P, 487 .

ήνις 2, 94 . K, 292 .
ηνορέη 2, 156 .
ήνοψ Σ, 349 .
ήπεδανός Θ, 104.
ήπιόδωρος, mildgesinnt , 2, 251 .
ήπιος, klug , gut , d , 361 .
ήρ, Gefallen , Α, 572 .
Ηρακλής , παΐς Αμφιτρνωνος , Ε,392 ff. Θ, 362 ff. Ο, 25 ff. Τ,98 ff."
Ηρη,̂ Beiwörter , Α, 551 . 595 . 611 .

d / ός κνδρή παράκοιτις nur Σ, 184.
Schwester und Gattin des Zeus,d , 58 ff. von Rheie geflüchtet , Ξ,203 . Bestrafung durch Zeus , 0,18 ff. Verwundung durch Hera¬
kles , E, 392 ff. nimmt sich der
Thetis an, Ω, 59 f. 101 . hat die
Achaier zum Kriege gegen Ilios
aufgeregt , d , 27 f. ihre Lieblings-

>
Städte , d , 51 f .

ηριγένεια A, 477 .
ηρως A, 4 . 102 . allein als Anrede ,Y, 104. tritt unnöthig hinzu, K,
t 179 . ηρω statt ηρωι nur H, 453 .
ήσ&αι, weilen , B, 255 . sich be¬

finden , 0, 10. Σ, 509 . ruhen ,
r,

Σ , 104.
ησσων, an Macht , II, 722 . vom Be -
M siegten , Ψ, 858 .
ψε — ητε I, 276 .
ήτορ, vom Leben , Γ, 294. A, 115 .Muth , E, 529 . latera , B, 490 .

vgl . Hunger .

ηνγενειος , gleich ενγενής, 0, 275 .
ήύτε nach einem Comparativ d , 277 ."Ηφαιστος , Beiwörter , A, 571 . 607 .Σ , 371 . von Zeus aus dem Him¬

mel geschleudert , A, 590 ff. Geg¬ner von Ilios, 0, 214 . φλδξ '
Ηφαι¬στοιο I, 468 .

ηφαιστος, Feuer , B, 426,
ήώ/λεν für ήώ!Η, Ψ, 49.
Ήιός, ihr Aufgang, B, 48 ff. θ , 1 .heisst φαεσίμβροτος nur Ω, 785(?),

καλή nur I, 707 .

Fabel E, 597 ff.
Fliegenscharen P, 570 .
Flüsse , Beiwörter , Π, 176. des Ide

M, 20 f.
Flügel der Schlacht , immer der

linke erwähnt N, 765 .
Frauen , Beiwörter , Σ, 122 . T, 126.
Führen der Verwundeten Λ, 842.
Fünftheilung der Truppen Π, 171 .
Furcht , Bezeichnung, Λ, 402 . vgl.

φόβος .
Füsse , Beiwörter , Ψ, 749 .
Futurum vom sofort Geschehenden,A, 181 . H, 361 . K, 115. 534 . Λ,821 . 0 , 31. von dem unter einer

Bedingung sicher Eintretenden ,Γ, 412 . Θ, 400 . K, 41 . 213 . Π, 90.
vom Beabsichtigten , Γ, 254. 2,
230 . K, 115. vom Gehofften , Ge¬
wünschten, H, 36 . I, 455 . K, 238 .
M, 59 . P, 418 . T, 182. Ω, 57.
von dem , was geschehen soll,
mag , d , 190. 2, 71 . 492 . Ξ, 110 .
0, 295 . Ω, 357 . imperativisch, K,
88 . von nachfolgender Wirkung ,0 , 31 . von dem, was der Redende
erfahren wird, S, 3 . mit κε M,
226 f. Ξ, 102. P, 515 . Ψ,α 675 .
statt Coni . nach εί und όπως,
A, 83 . 294. I, 251 .

Εαιροί, Thürangeln , M, 459 .
D-άλεα, Leckerbissen , X, 504.
ίίαλερός,' voll , B, 266 . P, 696.
θ-αλπωρή, Lust , 2, 412 .
Ραμειαί M, 158.
Θαμνρις B, 595 ff.
Εασσον, rasch , B, 440 . 2, 143 .
&ανμα ίδέσ&αι K, 439 .
&ανμάζειν , gespannt schauen ,N, 11 . Σ, 496 .
Θαυμακίη Β, 716 .
Θεανώ, Κισαηίς, Ε, 70.



ϋίειν , herumlaufen , vom Um¬
geben, Y, 275 .

ϋέλγειν , verwirren , TV, 435 . be¬
thören , 0, 594 .

ϋ-έμεϋλα , Grund , Sitz , Ξ, 493 .
ι9 έμις , Gerichtsstätte , A, 807 .

&έμιστες Λ, 238 . ή ϋέμις εστί
Β, 73 . ον ϋ-έμις εστί , nicht
darf , S, 386 .

Θέμις , olympische Göttin , Ο, 87 .
-9εν , Suffix , nicht ϋε , bei Subst.,

Ω, 492.
ϋέναρ E, 339 .
ϋεός . &εών εκ Ε , 64 . Ω, 617 . συν

&εψ 7, 49 .
ϋεράπων , Genosse , Ψ, 90 . vom

Wagenlenker , Π, 464. Υ, 487 .
Θερσίλοχος Ρ, 216 .
Θερσίτης Β, 212 ff.
ϋεαπεαιος , gewaltig , Α, 591 .
ι9-εσπιδαής , gewaltig brennend ,

Μ, 177. Ψ, 216 .
Thessalien Β, 681—759 .
θεσσαλός Β, 679 .
Θέστωρ Α, 69 . Μ, 394 .
θέτις bei Peleus Α, 358 . Π , 574 .

Σ , 60 . Ihre Bucht, Ζ, 136. vgl ."Ηρη. Θέτι Dativ, Σ, 407 . Vok .,
Σ , 385 .

Θήβη , Θήβαι Β, 505 . Α, 406 . 7,
381 ff. Beiwörter , Τ, 99.

ίληεΐαίίαι , Ν, 11 .
ϋήλνς , ϋήλεια Τ, 97 .
-ϋην statt -&εν, -ϋησαν Α, 146 . (9,74 .
ϋήν , doch , Β, 276 . Θ, 448. 7, 394 .

Ν, 620 .
ϋηρ, λέων, Ο, 324 .
Thierhäute trägt man draussen zur

Nachtzeit , K, 23 f.
Θόας N, 216 ff. 0 , 281 ff. T, 239 .

auch 77, 311 .
&οός vom Krieger , E , 430 . II, 422 .
Thor der Königsburg B, 788 .
ίΐονρος , (Ιονρις , Α, 234 . E, 30 . A , 32 .
Θόων E, 152 . M, 140 .
&o <5s, sogleich , Γ, 325 .
Θρασίος Φ, 210 .
θρασνδημος Π, 463 .
Θραονμηδης I, 81 .
ίΐραονς , rauh , von Helden, 77, 604 .

X, 455 .
ϋρέπτρα Α, 478 .
Θοήιχες , Θρήκες , Bundesgenossen

der Troer , 77, 844 . K, 435 . Ω, 234 .
Θρήκη, das Vaterland der Winde,

7, 5. die Heimat des Ares, N, 301 .
vgl . Schwert .

ϋρήννς auf dem Schiffe , 0 , 729 .
ϋ-ρονα, Blumen , X, 441 .
ϋ-ρόνος mit ϋ-ρήννς Ξ, 240 .
ϋ-ρνλίζεσίΐαι , quetschen , Ψ, 396.
Θρνον, Θρνόεααα 77, 592 .
9-ρωσκειν, schiessen , von Pfei¬

len und Fischen , Φ, 126.
ϋρωσμός , agger , K, 160.
&νεα, immer Opfer , Ζ, 270 .
S-νηλαί I, 220 .
Θΰμβρη, Stadt , K, 430 ,
3-νμοβορος und Synonyme, Η, 210 .
ϋ-νμός, Geist , Γ, 294 . Beiwörter,

77, 276 . 7, 109 . Zorn , 7 , 637 .
F eigheit , Ξ, 132 . ϋ-νμψ , ernst¬
lich , Ο, 212 . εν ϋ-υμψ Ω, 491 .
ϋ-νμψ bei δείόειν und μέμασαν,
μεμαιός Ο, 299 . ϋνμόν 77, 173 .
κατά ϋνμόν , nur aus Noth «να
ϋυμόν , im Herzen , 77, 36 . Φ,
137 . nach dem Herzen , nur
7 , 645 , nicht A, 136. ον κατά
9υμόν , bei sich , Ψ, 769 . and
ϋ-νμον είναι Α, 562 . εκ S-υμοΰ
πίπτειν Ψ, 595 . vgl . Hunger .

ϋύραζε , foras , heraus , E, 694 .
ϋνραι , selten ϋνρη, Ξ, 167 .
ϋνσϋλον Ζ, 134.
ϋωή, Brüchte , Ν, 669 .
ί/ωρηκτής , πύκα 3-ωρηκτής Μ,

317 .
ϋωρήσσεσϋαι , gerüstet ziehen ,

Ν, 301 . τενχεαι und συν τεύχεαι
ϋωρήσαεαϋαι Ε, 737 .

Haare , Bezeichnung , 77 , 219 . die
des Opferthiers werden vertheilt ,
Γ , 273 .

Hals , Beiwort, Γ, 371.
Hand , Beiwörter , A, 219 . Γ, 376 .

Zusammenschlagender Hände zum
Zeichen der Verwunderung , Ψ,
102 . Fassen bei der Handwurzel,
Ω, 671 f.

Haupt , Bewegung desselben, P, 200 .
Hauptsatz statt eines Zwischen¬

satzes 77, 554 f.
Helden kennen einander, 77, 849 f.

sind von ihren Verhältnissen und
von ihren Absichten unterrichtet ,
N, 374 . Ξ, 475 . 503 f. P, 28 . Y,
390 ff.

Helm, Bezeichnung, Γ, 316 . 77, 12.
N, 527 . ανλώπις E, 182 . καταΐτνξ
K, 258 . Beiwörter, A, 459 . M,
183 f. dessen Riemen, Γ, 371 .
wird erschüttert , N, 805 ,



Heroen, als Halbgötter Homer un¬
bekannt , M, 23 .

Herolde , Beiwörter , H , 276 . 384 .
K, 315 . P, 325 . Σ, 505 . Diener
der Götter , A, 334 . vgl . Ίόαΐος,
Όόίος, Ταλθνβιος .

Herz , αδινόν II, 481 . λασιον A, 189 .
Hiatus A , 96 . 134 . 295 . E, 90 . Π,

848 . T, 93 . 194 . Y, 229 . Φ, 426 .
Ω, 124.

Himmel , Beiwörter , A, 182 . Π, 134 .
P, 425 .

Hüften werden im Schmerze ge¬
schlagen M, 162 . Π, 125 .

Hund, gilt als schamlos , A , 225 .
vgl . χνων .

Hunger , dessen Sitz, T, 307 . 348 .
ergreift die Kniee und schwächt ,
Ί '

, 165 f. 354 .

Jäger , Bezeichnung, Σ, 319 .
Ίάλμενος B , 512 .
Ίαμενός M, 139.
Ίάονες , die Athener , nur N, 685 .
Ίαπετός Θ, 479 .
ίανειν I, 325 .
ιαχή, ίάχων, mit Digamma, A, 456 .

E, 302 . A, 463.
Ίδαΐος , Herold , Γ, 248 ."Ιόας I, 558 ff.
ίόέ (ήδέ ) Β, 697 . Κ, 573 . τε ίόέ

Ρ, 534 .
ίδρνειν, sich setzen lassen , Ο,

1.42 .
ίδρώς, Beiwort, Λ, 811 . von der An¬

strengung , Φ, 51.
ίέναι, heimkehren , Π, 839 . Ω,

492 . εΐαι, präsentisch , I, 61 . ηε
nur Μ, 371 . εΐοομαι Ξ, 8.

ίέναι , schiessen (vom Speere ) ,Ρ, 515 . ίέναι ρόον, νδωρ Μ, 25.
««ναι εν πνρί Φ, 338 .

ίερεύεσ &αι nur Ω, 125.
ίερενς, ,9νοοχόος Ω , 221 . ίερήες

άριατοι I, 575 .
ίερήιον, Schlachtthier , X, 159 .
ιερός, Α, 99 . 366 . Ε , 499 . Ζ, 89 .

Θ, 66 . Κ, 56 . Α , 194 . 631 . II,407 . 658 . Ρ, 464 . Σ, 504 .
?ζειν, niedersetzen , Β, 53.
Ίήοων auf Lemnos Η, 468 .Ί&αιμένης Π, 586 .
Ϊ9νς , Richtung , Art , Ζ , 79 .
,

ί&νς, άντίβιον , Ρ, 168. ί&ΰ Υ, 99 .Ι&ώμη, Stadt , Β, 729 .
Ίχάριος πόντος Β, 145.

ίχάνειν , gekommen sein , Σ, 385 .
vgl . χιχάνειν . ίχέσθ -αι, νέεσ&αι
Β, 115.

Ιχετάων , des Priamos Bruder, 0 , 546 .
ικέτης , Beiwort , Φ, 75.
Ίλιονενς Ξ, 489 ."Ιλιος immer weiblich ;

"Ιλιον nur Ο,71 (? ) . Ίλιον mit langem ι Φ, 104.
Beiwörter ,,

Α, 164 , X, 383 . 411.
Τρώων πόλις Α, 164 . Πρίαμον
πόλις, άστν Πριάμοιο Β, 803 . das
Reich des Priamos , Α, 71 . Σ, 58.
νπό Ίλιον , ές Ίλιον uud Ίλιον
ει’οω Β , 216 . Here regt die
Achaier gegen Ilios auf, A, 27 f.
Gesandtschaft des Menelaos und
Odysseus, Γ, 205 ff. Der ganze
Zug gegen Ilios dauert nur zehn
Jahre , Ω, 765 .

ιμάντες , von jedem Riemen , βόεοι
X, 397 . φορβειαί , Halftern , (·),
544 . Φ, 30 . caestus , Ψ, 684 .
ίμάντεσσιν statt ίμασινΐΜτ θ , 544 .

Ίμβρος Ξ, 281 .
Imperfektum , statt unseres Präsens,

Α, 418 . Γ, 183 . Θ, 163. I, 54.
398 . Μ, 271 . 355 . Π, 60 . Ρ, 142.
Σ , 38 . Φ, 332 . von der bis zur
Gegenwart sich erstreckenden
Handlung, I, 316 . P, 147 . plus -
quamperfektisch, N, 15 . P, 118.
Σ , 383 . T, 296 . Y, 47 . 155. Φ, 51 .
wechselt mit dem Aorist , A, 4.
Z, 192 f.

Iva, von der Folge , B, 232 . Σ, 88 .
relativ , I, 441 . nicht demonstrativ,
K 127.

ίνόαλλεσ&αι P, 213 . Ψ, 460 .
Indikativ im beschreibenden Relativ¬

satze , A , 131 . neben dem Coniunk-
tive im Vergleiche, B , 210 . A, 156.
neben dem Opt ., Φ, 610 .

Infinitiv der Aufforderung, K, 347.
der Absicht, A, 8 . der Folge, B,
214 . I, 408 . der Beziehung , H,
410 . K , 147 . tritt nachträglich
hinzu, B, 119 . mit dem Acc ., Γ,
285 . als Genitiv, N, 98 . P, 148.
nicht als Dativ, A, 258 . statt des
Partie . , I, 653 . zieht an, Π, 620.
657 .

ΐξαλος A , 105 .
Ίξιων Ξ, 317 .
ίόμωρος A, 242 .
ιός. vgl . Pfeil , ίά im Plural nur

,
Y , 68 .

ίότης Αεών T, 9.
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Joch , Jochband , Ω, 268 ff.
ίο/έαιρα E, 53 .
Ίππασος A, 426 .
ιππήες , ηνίοχοι, nur A, 51 . ιππείς

unhomerisch , A, 151.
Ίππημολγοί IV, 5 .
ιππιοχάρμης Ω, 257 .
ίπποβότος , rosseziehend , Β, 287 .
ϊππόδαμος und Ιππόμαχος Κ, 431 .
ιπποδάσεια Δ, 459 .
Ίππόίίοος Β, 842 f.
‘ίπποι vom Wagen mit Beiwörtern,

die den Pferden zukommen , H,
15. Θ, 128 f. P, 504 . εξ Ίππων
und άφ Ίππων , Y, 461 . ίξ Ίππων
und εξ όχέων Γ, 265 .

Ίπποι καί ‘άρματα , ein Begriff,
Δ, 366 . vgl. Pferde .

ιπποκέλενθος Π, 126.
Ίππονρις Γ, 337 .
‘Ιρή , Stadt , I , 150 .
Ίρις , Beiwörter , Β , 786 . Θ, 398 .

400. Botin der Götter , Ο, 144 .
Ψ, 199 . sie handelt auch aus eige¬
nem Antriebe , Γ, 121 . vgl . 0 , 204 .

ίρις πορφνρέη P, 547 .
Ironische Bezeichnung N, 815 f.
ΐς, umschreibend , wie in der Odys¬

see , nur Φ , 356 , nicht O, 383 .
P, 739 . Ίς πάσα vom Genicke P,
522 .

ϊααν, ϊαααι, Σ , 405 .
Ισος, mit Dativ, I , 616 .
ϊατάναι und Ίστασθ-αι wechseln, A,

480. ατέωμεν , ατείομεν A, 348 .
Ίαταο und Ίατααο Κ, 291 . Α , 314 .
ί 'στηκε , besteht , Σ . 172 . vom
Monate , Τ, 117 . Ίοτασ&αι, sich
befinden , A, 609 . beginnen ,
N, 333 . von den Sternen , X, 318 .

Ίοτίαια , Stadt , B, 637 .
Ίστωρ Σ , 501 .
ϊαχειν , zurückhalten , I, 256 . mit

dem Gen. , Ω, 404 .
Ίτνμονενς A, 672 .
ίνγμός Σ , 572 .
Ίφενς Π, 417 .
ϊφ &ιμος, tüchtig , E, 415 . stark ,

11, 659 .
Ιφι, mächtig , A, 38 . ίψι κταμενος

Γ , 375 .
Ιφιγένεια und ihre Opferung Ho¬

mer unbekannt , A, 107 f. I, 145.
Ιχωρ E, 340 . Acc . E, 416 .
ίωή, Wehen , Δ, 276 . Π, 127 .
ίωκή, Andrang , E, 521 .
ίωχμός, Getümmel , Θ, 89 .

Κάβησος, Stadt , N, 363 .
χαγχαλάν Z, 514 .
Καδμείωνες Δ, 385 .
χα 'ΗιιρεΙν, δαμαν , Φ, 327 .
χα&αρόν Θ, 491 . Ψ, 61 .
χαϋ -ενδειν, ruhen , Α, 611 .
χα&ησ$αι, bleiben , Α, 565 . ver¬

weilen , Σ , 531 . ruhen , 42,403.
vgl. ήσ&αι.

χαί knüpft am Anfänge des Satzes
betheuernd an , A , 213 . Γ, 41,
I , 533 . Y, 99 . statt relativer Ver¬
bindung, A, 79. Z, 221 . M, 229 .
schliesst die Erklärung an, A, 95.
eine gleichzeitige Handlung, P,
465 . die Folge, A, 406 . den Ge¬
gensatz , E , 853 . den Nachsatz,
A, 478 . I, 475 . rückweisend im
Relativsatze , B, 827 . 866 . Ξ, 41 .
und sonst , P, 277 . 353 . Σ , 50 .
Ω , 485 . im verneinenden Satze,
Φ, 339 . Krasis mit αυτός, Z, 260 .
N, 734 . xal δέ H . 394. I, 417 .
709 . Ω, 370 . xal ο άντε am An¬
fänge der Rede, S , 364 . xal —χαί
N, 260 . xal μέν, auch ja , I,
499 . xal τε A, 521 . I , 159 . K, 224 .
Π, 9 . xal λίην Θ, 358 . xal μάλ¬
λον T, ^

200 . xai vv xt. E, 311 .
xal τότ άρα als rascher Ueber-
gang, P, 593 .

χαί ποτέ τις εϊπηοι u . s . w . Z, 459.
χαίειν . vgl . δαίειν .
χαίνναϋ -αι, Verbindungen, Ω, 546 .
χαίριόν έστι Θ , 84 .
χαχίζειν nur Ω, 214 .
χαχόν , Verderben , χαχά , Noth ,

Leid , Π, 111. Φ, 442 . χαχά
ρέζειν X, 380 . (

κακός, schwach , X , 106 . κακά
έργα Ψ, 176 . κακώς, arg , Ε, 164 .

χαλαΰροψ, pedum , Ψ, 845 .
καλείσ 'ίαι , sein , Α, 293 . Δ, 61 . Ε,

342 . Ξ, 210 . Ο, 338 . χαλήμεναι
Κ, 125 .

Καλήτωρ Ν, 541 .
καλός vor δαιδάλεος und χρναεος

I, 187. καλόν, ον καλόν (έστι)
Ρ, 19. Φ, 440 .

Καλνδναι, Stadt , Β, 677 .
κάλυκες, eine Art Ohrgehänge, Σ,

401 .
κάλυμμα nur Ω, 93 . ·
Κάλχας Α, 69 ff. Β, 300 ff. Ν, 45 . 70.
κάμαξ, Pfahl , Σ, 563. (
κάματος , vom Kriege , wie πονος,

Έ , 811 .
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χαμμονίη , Obmacht , X, 257 .
κάμνειν , arbeiten , machen , Β,

101. Σ , 614 .
καμόντες , von den Schatten der

Unterwelt, Γ, 278 .
Kanalgraben Φ, 257 ff.
κάπετος , Graben , 0, 356 . Grube ,

Ω, 797.
κάπριος neben κάπρος Λ,, 293 .
κάρ, hilum , I, 378 . επί κάρ, prae¬

ceps , Π, 392 .
Καρδαμύλη, Stadt , 1, 150.
Κάρες Ji , 428 .
χάρη εχειν Ψ, 136 .
κάρηαρ und κάρηνον, umschreibend,

I, 407 . Ψ, 44 . κάρηνα, Zinnen ,
Β, 117.

καρηκομόωντες Β, 11 .
Καρησός, Fluss , Μ, 20.
καρκαίρειν Υ, 157.
κασίγνητος , auch von nähern Ver¬

wandten , Ο, 545 .
κασσίτερος Α, 25 . Beiwort, Σ, 613 .
Καατιάνειρα Θ, 305 .
Casus abhängig von der Präposi¬

tion des Verbums, A, 125 . A, 316 .
E, 247 f. 637 . T, 357 . Y, 490 .
Casus κατά σννεσιν gesetzt (No¬
min . statt Gen .) P, 756 . vgl . die
einzelnen Casus.

κατά, nach , A, 424 . A , 276 . P,
167 . über , A, 278 . T, 93 . in ,
Θ, 131 . hindurch , E, 67 . in
Bezug auf , 0 , 447 . von der
Richtung , T, ,

93 . Ω, 327 . κατά
und μετά λαόν A, 199. κατά und
άνά στρατόν Α , 318 . 384 . 484 .
vgl. &νμός , νηες , όμιλός , bei
βάλλειν, ννασειν , οντάν Ε, 579 .
κατά κρή&εν, ν ο η ο b e η herab ,Π, 548 . κατά in der Composition,Ψ, 623 . Manche Composita mit
κατά nur einmal, Υ, 470 f.

καταβαίνειν , hingehen , K, 97.
χαταβάλλειν , hinstellen , I, 206.
καταόηιιοβορεϊν Σ, 301 .
κατα&νμιος Κ, 383 .
καταΐτυξ Κ, 258 .
καταλέγειν , an gebe η , Τ, 115.καταπέπτειν, concoquere , Α, 81 .καταπίπτειν παρά ποσί Ο, 280.χαταπταν Θ, 136.
καταστυγεΐν , horrere , Ρ, 694 .
καταχέειν Β, 670 . Ρ, 619.
κατένωπα Ο, 320 .
κατέχειν , fesseln , Β , 699 . be¬

schränken , Ο, 186.

κατηφείη , Beschämung , Γ, 51.
κατηφήσας , betroffen , X, 293 .
κατηφών, ' schändlich , Ω, 253 .
κατιομαόόν Ο, 352.
Κανκωνες Κ, 429 .
κανλός statt κώπη nur Π, 338.
Κανστριος , Fluss , Β, 461 .
κε ( epische Partikel , an deren

Stelle auch αν tritt ) nicht beim
Präs . Ind . , Ξ, 484 . beim Partie .,Γ, 138. nur im zweiten Gliede ,X, 110 . κεν άν Α , 187.

Κεβριόνης Θ, 318 .
χεδάζειν und σκεόάζειν Ε, 88.
Cedernholz Ω, 192.
κεΐ&εν, immer örtlich , Ο, 234.
κείνος und εκείνος Ο, 94.
κεΐσε , hinweisend, Ν, 752 .
κείσίλαι, sich befinden , Β, 777,

Κ, 407 . ruhen , Σ, 178. von den
Kampfpreisen , Ψ, 273 . κήται Τ,
32. κείων, κακκείων Α, 606. Ξ,
340 .

κεκρνφαλος X, 469 .
κελάόων, rauschend , Φ, 16.
Βελάδων, ,

Fluss , Η, 135 ( 133) .
κελαινεφής , κελαινός, Π, 667.
κελαρύζειν Φ, 261 .
κέλεα&αι Π, 382.
κελεΰειν , mit Dat. oder Acc ., Θ, 318.
κέλεν&α, umschreibend, Ξ, 17 .
Kenotaphion Φ, 322 .
κέντορες Ίππων Α, 391 .
κεντρηνεκής Ε, 752.
κερα 'ί'ζειν X, 63.
χέρας, Bogen , Λ , 385 . χέρα als

Plur . nur vor Vokalen, Ψ, 780 .
κέρδιον (εστί ) , ist gerathen ,Π, 352 .
χερκίς X, 448 .
κεφαλή in der Anrede, Θ, 281 . um¬

schreibend , Ο, 39 . Σ, 82 . Φ, 336 .
ί 'σας κεφαλάς εχειν Α , 72.

κήδειος, theuer , Τ, 294 . κήδεος
Ψ, 160.

κήδειν, hassen , nur I, 615 . κηδεΐν
statt κήδειν nur Ω, 240 .

κήδιστος I, 642 .
κηδεμόνες, Ordner , Ψ, 674.
κηδος, κήδεα, άλγος 0, 245 .
κηρ, Tod , auch von Fischen , Ω, 82 .

χήρες ΰανάτοιο Μ, 326 .
κήρ von der Brust , Σ, 33 . im Her¬

zen , wie &νμον, Α , 274. περί
κήρι Α, 46 . vgl . Hunger .

κηώεις , κηώδης, duftend , Ρ, 382.
κητωεις , geräumig , Β, 581.
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ΚηψισΙς λίμνη Ε , 709 .
Κίχονες Β, 846 .
Κίλιχες Ζ, 397 .
ΚΙλλα , Stadt , Α, 38 .
Kinn, berührt beim Anflehen , Ω,

506 .
Κινύρης auf Kypros , A , 20 .
Κισσής, Κίσσης Λ , 223 .
χιχάνειν , gelangt sein , ΑΓ,303 . vgl .

Präsens , έχίχανε Β, 18 . χίχε
nur Ω, 160 .

κιχήσατο X, 226 .
Klagen , Helfen dabei, A, 154 .
Klagesänger Ω, 720 f.
χλάζειν von Vögeln, K, 276 . χεχλη -

γώτες und χεχληγόντες Μ, 125.
χλαίειν , beweinen , vom Verluste,

Y, 210.
Κλεοπάτρη I, 561 ff.
χλήδην I, 11 .
κληίς, χληΐόες Riegel , Ξ, 168. Ω,

318 . χληΐόες, iuguli , X, 324 .
χλητός substantivisch nur I, 165 .
κλίνεσ&αι, sich befinden , E, 356 .

709 .
χλιαίαι von der Begräbnissstätte ,

Ψ, 254. χλιαίαι τε νήές τε von
der Uferbucht , a , 392 .

χλονέειν , iagen , A, 496 . χλονέε-
σ&αι A, 302 .

χλόνος, Kampf , II, 713 .
-χλος am Ende von Namen statt

-χλής Π, 189 . 313 .
χλοτοπενειν , zaudern , T, 149 .
Κλντίος, Bruder des Priamos , 0 ,

419 .
χλντός von Achilleus und Hektor ,

Ω, 789 .
χλυτοτέχνης , kunstprangend ,

A, 571 .
χλωμαχόεις B, 729 .
κνήμη, χνημίς , Φ, 591 .
χολληεις , χολλητός Ο, 389 .
χολοσνρτός Μ, 147 .
κόλπος, sinus , 3^ 219 . Α, 80 . κόλ¬

πος %-αλάααης, άλός Σ, 140. Φ,
125 .

χολιοός Α, 575 .
χομίζειν , empfangen (vom

Speere), X, 286.
Comparativ statt Positiv , Φ, 101.

437 . 486 . Ω , 52 . vgl . αμεινον,
χάλλιον, ψίλτερον . statt Super¬
lativ , Z, 158 .

Composita mit Präpositionen , die
sich nur einmal finden , T, 83 . 90.
Y, 35 .

Könige, haben ihre Macht von Zeus,
A, 279 . üben Recht , Π, 542 . er¬
halten Geschenke und Gebühren,I, 155. Königssöhne als Hirten ,
E, 313 .

Können, nicht ausgedrückt , X, 78 .
Ω, 418 .

κονίειν, stäuben , construirt , N,
820 .

κονίη, Boden , Φ, 271 .
κονίααλος Γ, 13.
Coniunktiv verkürzt I , 409 . A, 192.

478 . Σ, 601 . Y, 173 . Das vorge¬
schlagene ε wird nur vor o und
ω zu ει H, 72 . Coniunktiv des
Wollens , Γ, 283 . Z, 340 . X, 130.
Aorist von einer zukünftigen Hand¬
lung, A, 559 . Coniunktiv von der
notliwendigen Folge oder von dem
gewiss Eintretenden , A, 158. Θ,
513 . A, 387 . N, 649 . 0, 23 . Π,
650 . Ω, 586 . im erklärenden Re¬
lativsatze , P, 435 .

Κοπρενς 0, 639 .
κόπρος; Schmutz , X, 414 . Ω, 164.
κορν&αιξ, κορν&αίολος Β, 816 . X,

132.
κόρνμβα I, 241 .
κορννη Η, 141.
κορνατής Α, 457.
κοτνλήρντος Ψ, 34.
Κουρήτες I, 529 ff.
κουρίδιος, jugendlich t Α, 114.
κούροι (κουρήτες) und υίες Αχαιών

Α, 473 . Τ, 193.
Κόων,

‘Ιπποκόων Κ, 518 .
χραδίη, umschreibend, Α, 395.
χραιπνά Ε, 223 .
Κρανάη, Insel , Γ, 445 .
Krasis <")/ 360 . 1, 539 . vgl . καί und ό .
κραταιγυαλος Τ, 361 .
κρατερός, hart , Ω, 212 .
χρατερώνυξ Ω, 277 .
χράτεαψι Κ, 156.
κρατευταί I, 214 .
κράτος, κάρτος, Obmacht , Ρ, 562

Υ, 121.
κρειον , Fleischbank , I , 206 .
κρήγυος, erwünscht , Α, 106.
κρήδεμνα, Zinnen , Π, 100.
κρηνη, Beiwort, I, 14 ,
κρίγειν Π, 470 .
Krieg , Bezeichnung, Ε, 732 . Bei¬

wörter , N, 97 . Υ, 31 .
κρίνεσβ-αι , streiten , Β, 385 .
Κρόνος Θ, 479 . Ξ, 203 .
κρόασαι, Kragsteine , Μ, 258 .
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κρύβδα, νόσφι, nur Σ^ 168 .
κρυπτός, κρυπτάδιος Ξ, 168 .
κτεινόμενοι , die Sterbenden , Ύ,

494 .
κτενέει und κτενέειν neben Formen

auf α Σ , 309 .
κτέρεα κτερεί 'ζειν von der Bestat¬

tung, Ω, 38 . κτερίζειν Α, 455 .
κνάνεος, von dichtem Gewimmel , Δ,

282 .
κυανοχαΐτα, Vokativ, nie substan¬

tivisch, Ο, 174 .
κνδαίνειν , verschönen , E, 448 .

κυδάνειν , ehren , Ξ, 73 . stolz
sein , Y, 42.

Κυδοιμός E, 593 .
κνδος, Macht , X, 435 . Obmacht ,

0, 595 . κνδος άρέα&αι und Sy¬
nonyme , H , 203 . Ξ, 73 . κνδος
επιτι &έναι Ψ, 400 .

κυκειόν Λ, 624 .
κυκλεΐν Ή, 332 .
κύκλος, κύκλοι am Schilde, Λ, 33 .

Υ, 28(1
κυκλοτερής, gerundet , Δ, 124 .
κνλίνδεοίλαι, uneigentlich, Ξ, 411 .
Κυλλήνη , Berg, Ο, 518 .
κύμα μίγα , κύματα μακρά Β, 144.
κύμβαχος Ε, 586 .
κύμινδις Ξ, 291 .
κννάμυια Φ, 394 .
κύνεος nur I , 373 .
Κύπρος Δ, 21.
κύρειν, zielen , Ψ, 821 . Medium

nur Ω, 530 .
Küssen der Hände , Ω, 478 .
κύων, Genus, Ν, 623 . Ρ, 127 . Bei¬

wörter , A , 50 . A , 292 . Schmäh¬
wort , Θ, 299 . vgl. Hund .

Κύψος Β, 748 .
κώληψ, poples , Ψ, 726 .
κωφός, dumpf , Ξ, 16.

λάβρος, stürmisch , Ο, 625 .
λαγχάνειν Ή, 171 . 179 . Κ, 430 . ψ,

862 . Ω, 76 . λέλαχον faktitiv Η, 80.
λαϊλαψ, Beiwörter, Λ, 306 .
λαισήια Ε, 453 .
λαιψηρός, αιψηρός Φ, 278 .
λαμβανειν , antreffen , Λ, 126.
Αάμπος Ο, 525 .
Längenbezeichnungen Γ, 12. Ψ, 529 .

Längenmass Ψ, 164.
λαν&άνειν persönlich gebraucht , Κ,

279 . Ρ, 1 . vgl , λή&ειν.
Ααόγονος Π, 604 .
Ααοάίκη Γ, 124.

Ααόδοκος Δ, 87.
Ααοϋ-όη Φ, 85 — 88.
Ααομέδων Ε, 640 . Φ, 443 lf.
λαός. vgl . δήμος, λαοί, Knechte ,

Ρ, 390.
Ααπίθ -αι -4,_ 263 f. Β, 740 . Μ, 128.
Αάριοα , Αάριοαα Β , 841 .
λαρός, kostbar , lecker , Ρ, 572.
λάακειν Ξ, 25 .
Lassen nicht ausgedrückt , Ζ, 282 .

Κ , 378 . Ν , 745 . II , 155. 223.
Σ , 432 . Τ, 171 . 173. Υ, 55 . Φ,
78 . 267 .

λάνκανίη, Speiseröhre , X, 325.
λαφύσσειν, verschlingen , Η, 176.
Leber , Beiwörter , Ω, 212.
λέβης I , 123 . Ψ, 267 . 885 .
λέγειν , sagen , Β, 222 . λέγεαθ-αι ,

erwähnen , Ν, 275 . zählen ,
sein , Γ , 188. zusammenbrin¬
gen , Β, 125 . Θ, 519 . Φ, 27 .

Leiche liegt mit den Füssen nach
der Thüre zu , T, 212 .

λειριόεις , lieblich , Γ, 152.
λεϊατός ? I, 408 .
Αειώκριτος Ρ , 344 .
Δεκτόν Ξ, 284 .
Αέλεγες Κ, 429 .
λελιημένος, μεμαιός , Μ, 106.
Αεοντεύς Β, 740 .
Λέσβος, Stadt des Μακαρ, Ω, 544 .
λενγαλέος, wild , rauh , Υ, 109.
λεύκααπις , schildprangend , X,

294 .
λευκός, glänzend , Ψ, 268 .
λέχεα, φέρτρον, Σ , 233 .
λεχεποίης , ποιήεις Β, 697 .
λέων, auch von der Löwin , Ρ, 133.

vgl . λίς. Räuber , nur Φ, 483 .
λήγειν mit dem Acc . N, 424 . mit

dem Part . X , 502 .
λή& ειν A, 561 . N, 273 . Ξ, 296 .
ληιάς nur Y, 193.
ληΐτις, άγελείη , nur K, 460 .
Αήιτος N, 91.
Λήμνος H, 467 ff. Beiwort, Ω, 753.
λιάζεαϋ -αι, sinken , 0, 543 .
λιγαίνειν , κηρύααειν, Λ , 685.
λινοϋ-ώρηξ Β, 529 . 830 .
λινόν, λιτί, λιτά Σ , 352 .
λινός Σ , 570 .
λίπα Κ, 577 .
λιπέσϋ -αι, Zurückbleiben , Ε, 154 .
λίς, Acc . λΐν Α, 480 . von der Löwin ,

Σ , 318 .
Αιταί I, 502 ff.
λιτέσ&αι Π, 47.

W '
/Mo·, ; I
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Litotes A , 220. Θ, 12. 360 . K, 515 .
Ο, 11 . 236 . II, 837 . Ρ, 1 . 270 . Σ,
128 . V, 13 f. 265. 362 f. Ω, 297 .
in Compositis., vgl . άέκητι , άπή-
μων, άπτοεπης , ατερπος , νήδν-
μος, νηκερδής.

Λοκροί Β, 527 ff. TV, 686 . 713 .
Losen Γ, 316. 325 . Η, 175 ff. Ψ,

352 f.
Lücke der Darstellung , verdeckt

durch die dazwischen tretende
Erzählung , Γ, 461 . Θ, 488 .

λύειν vno vou den Pferden , Ψ, 513 .
Λνκάων Y, 81 .
Ανκίη heisst auch die Stadt Ζέλεια,

E, 105 .
Ανκιοι , das bedeutendste der Hülfs-

völker der Troer , A, 197 . K, 430 .
Beiwort , 77, 419 ,

Ανκομήδης M, 366 .
Ανκόοργος Z, 130 . H, 142.
λυσβηττιρ Θ, 299 .
λωβητήρ A, 385 .
λωτος Ξ, 348 .
λωφάν nur Φ, 292 .

μά Α, 86.
Mahlzeit von vorhandenem zusam¬

mengehacktem Fleische , I, 207 ff.
Μαίμαλος Π, 194 .
μάκελλα , Haue , Φ, 259 .
μάκρος , nicht in Compositis, sondern

ταννς , 77, 767 .
μάλα betheuert , 77,241 . Τ’, 25 . heim

Imper ., A, 85 . K, 250 . ohne be-
sondern Nachdruck , K, 249 . bei
Adiekt . , E, 407. K, 124 . bei πας,
πύγχν Γ, 72 . Μ, 165 . Ν, 829 .
tritt nach , 7, 360 . K, 124 . μάλα
πολλά 77, 798 . Ε, 197 .

μάλιστα mit dem Gen . , Z, 77 f. gar
sehr , 77, 57 . Θ, 500 .

μάλλον, μάλα, Θ, 252 . 7, 257 . Φ,
136 .

μάν viel häufiger als μήν, 77, 370 .
μάρνασθ -αι mit dem Dativ, 7, 327 .

mit περί , 77, 497 .
Märchenhafte Darstellung Ξ, 258 f.
μαστίειν , μαατίζειν 77, 728 .
μάατιξ (μάστις Ψ, 500 ) , Beiwort,

p , 430. Ψ, 384 . übertragen Μ,
37 .

μάχαιρα Γ, 271 .
Μαχάων Α, 193 f.
μάχεο &αι vom Fahren durch die

Schlacht , P, 459 . vgl . πολεμίζειν ,
an klagen , E, 875 .

μάχη , Schlachtfeld , P, 368 .
μάχην μάχεαΟαι , ϊστασ&αι Σ ,
533 .

Maulthiere , Bezeichnung, Ψ, lil .
μέγα , μεγάλα Α, 450 . σνν μεγάλω

Α, 161 . μεγάλως Ρ, 723 .
μεγαίρειν , φ9-ονεϊν Ν, 563 .
μεγακήτης , mächtig , gross , Θ,

222 .
μέγαρον , μέγαρα 77, 661 .
μέγας von Göttern wie von Helden,

T, 140 . Ω, 477 . in Compositis ,
77, 767 .

Μέγης, Φνλείδης, K, 110 .
Μέδων Β, 727 . Ν, 693 ff.
Meer, Beiwörter , Α , 350 . S , 273 .

77, 34.
Meerdämonen als Greise A, 358 .
Mehlspeise Σ , 560 .
μεϋ -έπειν mit dem Acc . Θ, 126 .
μεΟιέναι (με &ιήσι TV, 234 ) , mit dem

Gen . , A, 841 . mit dem Inf. und
dem Part ., Ω, 48.

μείλας Ω, 79.
μεΐλια I , 147,
μελάνδετος Ο, 713 ,
μελάνειν 77, 64 .
Μελάνιππος Θ, 276 . Ο, 546 f. 576 f.

77, 695 .
μέλας, κακός, 77, 834 . Α, 117.
μέλεα vom Körper , Ω, 359 . έκ und

από μελέων Ψ, 880 .
Μελέαγρος 77, 642 . 7, 550 ff.
μέλεος Φ, 473 .
μέλειν , Kümmerniss machen ,

K, 51 . 92 . μελήαεται nur Α , 523 .
μέλλειν , mit Fut , Ψ, 773 . müs¬

sen , K, 326 . λ , 125 . umschreibt
das Fut . A, 564 . A, 364 .

μέμαα , meine , 7, 641 . εν ΰ-νμώ
H, 2 f. μεμαιός, eifrig geden¬
kend , TV, 197. μέμβλεται prä -
sentisch, T, 343 .

μέμνησαι, μέμνηαι, μέμνη Ψ, 648 .
μεμνέιρτο Ψ, 361 .
μέμονα, will , Μ, 304 . 77, 435 .
μέν hervorhebend oder betheuernd,

Α , 77 . 267 . 421 . Γ, 114. Δ, 341 .
Ε, 36 . Ω, 92 . 462 . nicht nach dem
Relativ, Α, 234 . Σ, 84 . μέν δη
Α, 514 . μέν τε 77, 145 .

Μενέλαος, Ατρείδης, Ξ, 516 . Ρ, 1 .
steht dem Agamemnon zunächst,
Ρ, 249 . Der Krieg ist seinetwegen
unternommen , A, 159 . 7, 339 ff.
P, 92 . Ψ, 608 . Anrede, P, 716.
άρήιος A, 98 . άρηίψιλος Γ, 21.
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Μενεο&ενς Β, 552 . neben Μενέσ&ης,
Μενέσ& ιος E, 609 .

μενέχαρμος statt μενεχάρμης nur
Ξ, 376 .

μενοεικής , reichlich , Τ, 144 .
μενοινάν φρεοί, μετά ψρεσί , Ην-

μώ, ενϊ &νμψ Τ, 164 .
μένος, Beiwörter , Ζ, 261 . Ρ, 156 .

Wuth , Α, 103. Τ, 202 . Υ, 172 .
Leben , Γ , 294 . umschreibend,
Η, 38. 210 . μένε ’ άνδρων Δ, 447 .

Menschen , Beiwörter , E, 442 . Ζ,
138 . 142. Ω, 525 . κλντά φνλ’ αν¬
θρώπων Ξ, 361 .

Μέντης Ρ , 73 . ,
μερμηρίζειν διάνδιχα Θ, 167 ί . μερ-

μήριξε und μερμήριζε Κ , 503 .
μέροπες , sterblich , Α, 250 . Σ,

288 .
μεσαιπόλιος , halb ergraut , Ν,

361 .
μεσήεις Μ, 269 .
Μέσθλης Β, 864.
μέσος , μέσοος , adverbial , Γ , 78 .

Α, 35 . μέσον, μέααον, medi um ,
Γ , 69 . Ζ, 120 . Ρ , 375 . Σ , 264 .

μέσαανλος Ω, 29.
Μεααηίς, (Quelle, Ζ, 457 .
μεααοπαγής oder μεσαοπαλής Φ,172.
μέαφα Δ, 522 .

" μετά , zu , nach , Β, 163. Λ, 227 .
dazu , I , 131 . wechselt mit ivi
Τ , 50 . vgl . φρψ . μετά έθνος
εταίρων, έτάρων εις έθνος Η, 115 .

μετά -εειπε ohne Dat. nur Υ , 114 .
μετακιάθειν , herankommen , Α,

52 .
μετακλίνειν Α, 509 .
μεταλλαν , ergründen , Α , 550 .

verlangen , Κ, 125 .
μεταμώνιος , nichtig , Δ, 363 .
μετανάστης I , 648 .
μεταξύ statt μεαηγΰ nur Α, 156.
μεταατρέπτειν , den Sinn ändern ,

Ο, 203 . μεταατρεφθείς , μεταβο¬
λών Θ, 94 .

μετήορος Θ, 26 .
μέτρον , ein bestimmtes Mass, Η,

471 . μέτρον ηβης Α, 225 .
Metrum zwingt zur Wahl eines sy¬

nonymen Wortes , X , 481 . zur
Wahl einer andern Wortform , Φ,
85 f. eines andern Genus, Γ, 103 .
bedingt den Wechsel von Nume¬
rus , Casus , Zeitformen , Modus ,Beiwörtern , vgl . auch Verkür¬
zung und Verlängerung .

μετώτίιον neben μέτωπον Α , 95.
vgl . νηώηια .

μέχρις Δ, 522 .
μή , dass nur nicht , bei der Dro¬

hung , A, 28 . und bei der Besorg¬
nis , Π, 128 . ob nicht , K, 98 .
Π, 446 . bei der Betheurung, 0,
41 . mit dem Ind. statt mit dem
Inf . , K, 330 . μη μάν Θ, 512.

μήδεσθ -αι, φρονέειν, Φ, 413 .
Μηκιοτενς Ο, 339 .
μήλα, Obst , unhomerisch 1, 542 ( ? ) .
Μ(μίνες Β, 864 .
Μηριόνης Η, 166 .
μηροί , Beiwort , Ο, 113.
μήστωρ άντής Δ, 328 .
μητίεσϋ -αι, bereiten , Ο, 349.
μητίετα Α, 175.
μήχος, Mittel , Rath , Β, 342 . I,

249 .,μιαιφόνος Ε, 31 .
μίγόα , μετά , Θ, 437 .
μίγννσϋ -αι , sinken , Γ, 55. Κ, 457.
μιμνήοκεο &αι, ge denken , X, 268.

beginnen , II, 357 .
μιν nur des Wohlklanges oder des

Metrums wegen für t , Π, 414 .
Μιννψος , Fluss , A, 722 .
μισγαγκεια Δ, 453 .
Mist liegt vor dem Thore des Hofes ,

X, 414 .
μίτρη Δ

?
137.

μνημοσύνη nur Θ, 181.
Μνήσος Φ, 210 .
μογοστόκος Α, 270 .
μόϋ-ος, Getümmel , Η, 117 . 240 .

Σ , 159 . κατά μό&ον und κατά
κλόνον Φ, 310 .

Μοίρα, vgl . Ζευς. Beiwörter , Τ,
410 . Φ, 83 . μοΐραι nur Ω, 49.
μοίρα, Τ ο d , Ζ, 488 . κατά μοίραν
für κατά κόσμον, κατ’ αίααν 11,
367 .

Μολίονε Α, 709 ff.
μολών für sich allein, Ω, 492 .
Mond, Bezeichnung, Τ, 374 . Bei¬

wort , Θ, 555 .
μόριμος nur Υ, 302 .
μόρος statt μοίρα Τ, 421 .
μόρσιμος , nicht tödtlich , X, 13 .
Μορνς Ν, 792 .
μόσχος, frisch , später Kalb , Α,

105.
Μονλιος Α, 739.
Μονσαι, begleiten Apollons Saiten¬

spiel, Α, 604 . Ihr Sang, Α, 1 . An¬
ruf , Β, 484 ff. Α, 218 f.
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Μύγδων Γ, 186.
μν &ος, Vorschlag , Γ , 87 . Mei¬

nung , Η, 406 .
Μνκήνη Η, 180 .
μνρίον , gewaltig , adverbial , Υ ,

282 .
Μνρσινος, Μνρτονντιον , Β, 616 .
ΜνσοΙ Β, 858 . Κ, 430 . Ξ, 512 .
μνχιμ I , 663 .
μώλος Β, 401 .

ναί δη ταντά γε πάντα u . s . w .
_

Α, 286 . vgl. P, 716 .
Nachträgliche Erwähnungen Θ, 81 .

A, 672 ff. Ο, 24 ff. 257 . Π, 317 ff.
401 . Φ, 173 .

ναίειν οικία , δώμα, δώματα Ξ, 121.
ναιετάν Β, 648 .
Namen von Personen , bedeutungs¬

voll gewählt , E, 59 f. H, 220 . K,
314 . M, 342. N, 663 . P, 323 f.
Y, 382 f. willkürliche , A, 336 .
II, 415 ff. 694 ff. Φ, 209 f. die¬
selben führen häufig Troer und
Achaier , A, 301 ff. gleichlautend
mit Stadt - und Flussnamen , Z,
2 ! f. von bekannten Helden her¬
genommen. vgl . Oileus , Otos ,
Tlepolemos , Tros , Darda¬
nos . Der Redende nennt sich

- selbst mit seinem Namen, T, 151 .
Der Name tritt unnöthig am An¬
fänge des Verses hinzu , a , 40.
Namen von Pferden , Θ,ΙΗό. Π, 149.
152 . vgl , Αί'Ρη , Αρείων.

Nebensächliche ausmalende Züge
S , 60.

Negativer Ausdruck neben dem po¬
sitiven X, 300 .

νίεο 'λαι, ίέναι Φ, 48.
νεήνις als Substantiv, Σ, 418 .
νείατος , extremus , Ο, 341 .
νεΐκος , Krieg , Η, 444 . Η, 671 . 721 .

Μ, 276. νεΐκος καί πόλεμος und
νεΐκος πολέμοιο Ν, 271 . νεΐκος
und νείκεα Φ, 513 .

νεώς , novalis , Σ , 541 . Beiwörter,
Κ, 353 .

νεκρός, Beiwörter , Ζ, 71.
νεκτάρεος Γ, 385 .
νέκνς mit dem Gen . nur £2, 108 .

adiektivisch , X, 386 .
νέμεσϋ -αι, innehaben , Z, 195 . M,

313 .
νεμεοοηϋ -είς, aus Scheu , 0 , 211 .
νεμεσσητόν δέ κεν εϊη ohne Infin.

ii , 463 .

Νεοπτόλεμος , dem Dichter unbe¬
kannt , T, 326 - 337.

νέος, Jüngling , I , 446 . νέοι für
άνδρες A, 503 . νέον, frisch , 0 ,
538 .

Νέστωρ A, 247 ff. 269 . sein erster
Zug , A , 671 ff. holt den Achil¬
leus bei Peleus ab, A , 766 . sein
Becher, A , 632 ff. sein Schild ,
Θ, 192 f.

νεύειν , κατανενειν θ , 246 .
νενμαι statt νέομαι nur Σ , 136.
νεύρα, Muskelbänder , Π, 316 .
νεφέλη κνανέη, wie άχλνς, von der

Ohnmacht, Υ, 414 f.
νέφος άχλνος Ο, 668 . νέφος, Schar ,

4 , 274 . Ρ, 243 . υπό νεφέων Ε,
864 . Ο, 625 .

νη . Composita bezeichnen das posi¬
tive Gegentheil, A, 667 . vgl . νή-
δνμος, νηκερδής, a privativum.

νηγάτεος, rein , Β, 43 .
νηδνια, νηόνοχ έντερα Ρ , 524 .
νηδνμος, erquickend , Β, 2 .
νηίς νύμφη Ζ, 21 f.
νηκερδής, unklug , Ρ, 469 .
Νηλενς, dessen Söhne , A, 692 .
νηλής, hart , Γ, 292 . Κ, 443 . τα-

λαπενϋ-ής Τ, 229 .
νηπιαχενειν nur X, 502 ,
νηπίαχος Β, 338 .
νήπιος steht nach , Ρ, 236 . Sätze

mit δέ, ουδέ schliessen sich an ,
Π, 833 .

νηπντιος Υ, 200 . Φ, 410. 585 .
Νηρηίδες Σ, 38 ff.
νήοτις Τ, 163 .
νηνς statt κλιοίη Τ, 143 . Beiwörter,

Α, 306 . ονν und εν νηί Ä, 505 .
νήες, Lager , Α, 12 . mit Bei¬
wörtern , die eigentlich nur den
Schiffen zukommen , B, 771 . T,
356 . έν νηνοί , im Lager , A ,
659 . ονν νηνοί , zu Schiffe ,
B, 236 . κατά, επί, παρά , sc, με¬
τά , προτί , ποτί νήας Β, 47 . Κ, 82 .
επί und παρά νηνοί II, 201 . μετά
νηνοί nur Ν , 668 . νηνσίν έπι
γλαφνρήοιν statt νήας έπι γλα¬
φυρός , aus metrischem Grunde,
Α , 274 , wie παρά νηνοί statt
παρά νήας Μ, 411 .

νίζοντες , nie νίιραντες, Η, 425 .
νικάν, sich auszeichnen , Σ,2h2 .

mit μάχη nur II , 79.
Νιόβη £2, 602 ff
νίοαομαι Ψ, 76 .



324

Νοήμων E, 678.
Nominativ, Ausruf, A, 231 . attrahirt ,

Ψ, 21 . Nominativform für den Vo¬
kativ Γ, 277 . A, 189 . Ξ, 357 . Ω, 569 .

νομός, Weide , bildlich, Y, 249 .
νοεΐν Λ, 599 . verbunden mit φρεαί

und andern ähnlichen Wörtern ,
V, 310 .

νόος, Besinnung , H,813 . Wille ,
0, 242 .

νόσφι, geheim , P, 408 .
νοτίη vom Thaue , Θ, 307 .
Νότος άργεατής Λ , 306 .
vv A, 28.
νΰμφα, Anrede einer Frau , Γ, 130.
Nymphen Z, 420 . Y, 8 f.
νυμφίος, jugendlich , Ψ, 223 .
vvv, so, _ A , 354 . Σ , 88 ._ Ω, 208 .

vvv uv, nicht vvv 4’ αν, P, 478 .
Νύξ S, 259 .
νυξ όλοή Π , 567 . άνά νύχτα für

δια νύχτα Ξ, 80 . έπν νυχτί , in
der Nacht , Θ, 529 ( ? ) . νύχτας
τε και ήμαρ X, 432 .

Νυσήιον Ζ, 133.
νύσσα Ψ, 309 . 332 . eine doppelte,

Ψ, 462 .
νύσσειν nur im Aorist (ausser νύσ-

σων) Ξ, 249 . mit Acc . , auch mit
κατά , Ψ, 818 .

νω&ής , trag , A , 559 .
νώιν, Nominativ, Π, 99 .
νώννμος, νωνύμνονς Μ, 70.
νώροψ, stark , Β, 578 .
νωχελής, unbewegt , trag , Ί , 411 .

Ξάν&ος, Fluss , Β, 877 .
ξανϋ-ός bezieht sich auf das Haar ,

E, 500 .
ξείνια, Ga st mal , A , 779 . Σ, 387 .
ξύειν vom Glätten der Leinwand,

A , 179 .
ξύλοχος, Dickicht , E, 162 . A, 155 .
ξννός mit dem Gen . , 0 , 193.
ξννοχή Ψ, 330 .
ξυστόν N, 497 .

-o des Gen . , nicht elidirt , Ψ, 789 .
des Neutrums , elidirt , X, 293 .

b mit spät nachfolgender näherer
Bezeichnung, E, 424 . 519 f. Φ, 13.
hebt das Subiekt noch einmal her¬
vor , A, 191 . A, 324 . Ξ, 284 . Ψ,
513 . 613 . Ω, 248 . geht auf die
Hauptperson , A, 368 . bezieht sich
auf den vorhergehenden Relativ¬
satz , K, 419 . M, 199. tritt nach,

E, 320 . τό und τά weisen allge¬
mein zurück , A , 160 . I, 706 . Π,
389 . Σ , 527 . X, 84 . leiten den
folgenden Inf. oder Satz ein , E,
564 . 665 ,c

I , 493 . 0 , 599 . Π, 55 .
P, 404 . o , der eine von bei¬
den , E, 276 . ό τόν , der eine
den andern , 0, 417 . τoi statt
οι B, 149. Krasis mit αριστος
(ωριατος ) K , 539 . mit εμάς Θ,
360 . substantivirt das Neutrum
des Adiekt . A , 106 . das Part . Ψ,
656 . vor άναξ, A , 322 . γέρων,
A, 33 . μήτηρ , Φ, 412 . παΐς, πα¬
τήρ, Τ, 322 . υιός Α , 399 . πλη-9-ύς
Β, 278 . vor Namen, θ, 532 . vor
Zahlen , Η, 161 . K, 253. Ψ, 265 .
vor der Apposition , Ξ, 460 . Φ,
252 . Ψ, 303 . bei Subst . mit Adi .,Part , oder Pron ., A, 185 . 340. I,
204 . K, 231 . M, 280 . Σ , 485 . X,
459 . Ψ, 452 . Versstütze , Ξ, 460.
τό, drum , Γ, 176 . M, 9 . T, 213 .
τ io , drum , N , 264 . Π , 148.
dann . P , 563 . T, 61 . X, 427 .
Ψ, 527 . 547 . atqui ? Φ, 190.

όαρ E, 486 .
οαριστύς N, 291 . Ξ, 216 . P, 228 .
ο γε , rückweisend auf das Subiekt,

A, 97 . 0, 127 . Σ, 67 . im zweiten
Gliede , Γ, 409 . nimmt ein d auf,
Γ , 7 . mit folgendem Subst., P,
122 . τό γεf doch , im ersten
Gliede von μήτε—μήτε E, 827 . Θ, 7 .

ογμος Σ , 546 . 552 ."Ογχηατος, Stadt , Β, 506 .
όδάξ, beissend , Β, 418 . Α, 749.
„ X, 17 .
οδε , der Dat. Plur . τοϊαδεσοι K,

462 . rückbezüglich , X , 30 . Ω,
207 . 373 . 382 . 398 . 403 . hinwei¬
send, Α , 287 . von dem lebhaft
Vorschwebenden, Ω, 207 . objek¬
tiv, Θ , 147 . adverbial E , 175 .
Y, 345 . Ω, 110 . τάδε πάντα, vom
Folgenden , I , 442 .

οδεύειν nur Λ, 569 .
Όδίος B, 856 . Herold Agamemnons

nur I, 170 .
Όδνσσεύς Γ, 200 ff. K, 243 ff. An¬

rede T, 185 . Όδνασήος 9-είοιο
Β, 335 . Holt den Achilleus bei
Peleus ab, A , 766 ff. Gesandt¬
schaft nach llios , Γ , 205 ff.

οζος Άρηος Β, 540 .
o& i , worin , A, 41 . (bis dahin, )

wo , A, 258 .
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ό&όνη , Leinwand , Σ , 595 .
οι elidirt in αοί ? Α , 170 .
-οίκτο , nicht -οιντο Α, 344 .
οίγννναι mit Digamma ii , 455 .
οίόα, ich empfinde , Ζ, 351 . Θ ,

406 . ιδειν, vom Genüsse , A,
243. ϊδωμαι , ich erkenne , Φ,
61 . Imperfektformen , X, 280 . είδεω
Coni. Präs . Ξ, 235 . ειδής Α , 185.
ϊδοιο und ΐδοιντο hat Homer nicht ,
Ρ, 681 . Ιδειν und ίδέοΕαι Α, 587 .

οϊκο &εν, von sich , Η, 364 .
Όιλενς Α, 93 .
οΐμα , Gewalt , Ansturm , Π ,

752 .
Οινενς Β, 641 . Ξ, 117.
ΟΙνόμαος Ε, 706 . Μ, 140 . Ν, 506 .
οίνοποτάζων statt είλαπινάζων Υ,

84.
οίνοψ Ν, 703 .
οίον, adverbial , unhomerisch , I, 355 .
oioi νυν βροτοί είσι Α , 272 .
οίοπόλος £1, 614 .
οίος mit kurzem οι Ν, 275 . ότι

τοΐος Β, 320. Θ, 450. im Aus¬
rufe , wie doch , X, 633 . Ο, 287 .
Ρ , 471 . wie , warum ? E, 601 .

οίονν , μονονν Ζ, 1 .
οΐοομεν , οΐσετε Γ , 103 .
Οίχαλίη Β, 596 .
οϊχεσθ -αι perfektiscb . Ν, 627 . 782 .

Τ, 346 .
οΐω von der Absicht, Α, 170 .
οίωνοπόλος Α , 69 .
οιωνός Π, 752 . Beiwörter , Μ, 237 .
όκρνόεις Ζ, 344 .
όλέκεσκεν Τ, 135 .
όλιγηπελέων , όλιγηδρανέων Ο, 244 .

245 .
ολίγον, i η Κ u r ζ e m , unhomerisch,

A, 52 .
όλοιός Α, 342 .
όλοοίτροχος Ν, 137.
Όλοοσσών Β, 739 .
Όλυμπος Α, 497. Ε, 750 . wird vom

Himmel geschieden, Ο, 193 . seine
Erschütterung , A, 402 . Θ, 199.
Beiwörter , A, 530 . Όλυμπον πτνξ ,
ρίον Ξ, 225 .

όλνραι Ε, 196 .
ομαδος, Geschrei , Β, 96 . vom

Kampfe, Η, 307 . von den Schlacht¬
reihen , Ο, 689 . πρώτος ομαδος
Ρ, 380.

όμηλικίη , aequales , Ν, 431 .
όμιλεΐν vom Kampfe, Α, 523 . Σ,

535 . Τ, 158 .

ομιλος; Haufe , Γ, 22 . 36 . Κ, 338 .
ές, με 'λ'

, αν όμιλον Α , 209 .
όμιλός (statt εθ-νος) εταίρων nur

t
Ρ, 129 . όμιλοι, όμιλαδόν, Φ, 606 .

όμοίιος Α, 444 .
ομοκληνήρ Μ, 273 .
όμός mit dem Dat . , Θ , 291 . όμως
;

mit dem Dat., I , 312 .
όμφαλοί des Schildes, Α, 34.
όμφαλόεις Α, 448 .
όμως, nicht dennoch , Μ, 393 .
όνείατα , auch von Schätzen, ii , 367 .
όνείδειον φάτο μνίλον Φ, 393 .
ονειροπόλος Α, 63.
όνεα&αι, Formen , Ρ, 25.
όνινάναι, Lust haben , II, 31 .
όξνόεις Ε, 50.
οξής, laut , Ο , 313 .
όπαζόμενος , bedrängt , Λ, 493 .
όπατρος Α, 257 .
όπάων Ψ, 360 .
Opfer Α, 458 ff. Β, 421 ff. Η, 314 ff.

Beiwörter , Λ , 727 . Den Flussgöt¬
tern und dem Poseidon werden
Stiere geopfert, A , 728 . Φ, 131.
dem Zeus ein Eber , T, 197 . Eid¬
opfer, Γ, 293 . 310 .

όπιπενειν , nicht όπιπτενειν , A, 371 .
όπις Π, 388 .
όπλα Γ , 339 .
όπλεο&αι vom Mahle nur T, 172.
όπλότερος A , 325 . Ä, 267 .
Optativ , mit Ausstossung des t £1,

665 . Opt. mit αν , κε von dem ,
was wohl eintreffen wird , Z, 452 f.
von dem Gewissen , I, 303 f. £1,
56 . von der als Wunsch vorschwe¬
benden Möglichkeit (neben dem
Coni .) , E , 273 . I, 141 . 245 . N,
744 . X , 246 . vom gewünschten
Zwecke nach Relat . und όψρα
H, 340 . 342 . &, 291 . M, 26 . S ,
107 . nach ’ίνα Ψ, 487 . bei η —η
nach μερμηρίζειν wechseln Coni ,
und Opt., II, 650 f. in der Mah¬
nung, B, 250 . heim Vorsatze, Ψ,
151 . veranlasst durch den Opt.
des Hauptsatzes , Σ , 465 . T, 208 .
Φ, 429 . £1 , 149. ohne κε oder
αν A , 318 . T, 321 . £1, 213 .

όραν, όράσ &αι Τ, 18 . όιρει , όψεαι,
όιρ% Ψ , 620 . ίδιάν tritt hinzu,
Ρ, 677 .

όρέγννσίϊαι , eindringe η , Α, 307.
schreiten , Ν, 20 . Π, 834 .

όρέοτερος, wild , X, 93.
Όρέοτης Ε, 705 . Μ, 139 .
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όρεστιάς Ζ, 420 .
δρεσφι, δρεσοι 3 , 290 .
όρεγβεΐν , schreien , Ψ, 30 .
*
Ορ4γ, Stadt , Β, 739 .
όρθ-όχραιρος Θ, 231 . Σ , 3.
δρχος, Betheurung , Α, 233 .
δρχια, Vertragsopfer , 1, 245 .

δρχια τάμνειν Τ, 191 . α
όρμαίνειν , bedenken , Φ, (

64 . ωρ -
μαινε , ωρμαιν , aber ωρμηνεν,
ωρμηναν Φ, 137.

όρμαν, δρμημα , von der Anstren¬
gung. Β, 356 . όρμαν, δρμασ &αι,
sich aufmachen , Θ , 511 .
losstürmen , Φ, 595 . streben ,
Φ , 265 . ώρμήίλη, ώρμή&ηβαν,
όρμη&ήτην Ρ, 530 . (irrig Ε, 12) .

Όρμένιον, Stadt , Β, 734 .
"Ορμενος Θ, 274 .
δρνις, als Vogel immer weiblich,

Β, 463 . nur mit langem t Ω, 219 .
beim Namen der Vögel , H, 59.
Anzeichen , Ω, 219 .

όρονειν εν στή&εοι Φ, 182 .
δροεο, δρβο Γ, 250 .'Ορσίλοχος̂ θ , 274 .
δρχαμος άνδρών, λαών Ζ, 99 . χοί -

ρανος λαών, aus metrischer Noth ,
Η, 234 .

δρχατος Ξ, 123.
Όρχομενός Β, 511 . I, 381 .
ορυμαγδός Β, 810 . Krieg , I, 248 .

Κ, 539 .
δς, dafür δ Γ , (

351 . Μ, 380 . Π, 835 ,
wie ο τε für ος τε Π, 54 . die For¬
men τον Α, 249 , τον Υ, 384 , τό
Η , 28 , τώ Α, 321 , τοί Θ, 225 .
Σ , 186 , τάς Ψ, 462 , τά Α, 125.
ος , η schliesst eine Erzählung
an , Ζ , 132 . Σ , 306 . leitet die
unterbrochene Erzählung fort , Z,
399 . beim Grunde, M, 235 . 3 , 96.
hei der Absicht , B, 275 . 3 , 81 .
Φ , 127. bei der Beschränkung ,
Φ, 296 . demonstrativ , A, 405 . Z,
59 . Π, 835 . Σ , 406 . Φ, 198. o,δτι A, 120 . I, 493 . Π, 120 . ο τε

„ A, 244 . d , 32 . Π, 509 .
όσον, nur , I, 354 .*Οσοα B, 93.
οσσεσθ-αι, sinnen , A, 105. £i, 172 .
οασοι άριοτοι d , 211 .
οοτις mit Coni . , P, 631 .
ότε, als , B, 303 . wann , mit dem

Coni . oder dem Fut ., A, 80 . Y,
335 . seit , Φ, 81 . mit Opt. nach
einem Opt. Σ , 465 .

δτι nach den Zeitwörtern des Wis¬
sens, Meinens, Redens , A, 412 . 3 ,
71 . dass , da , Π, 35 . δτι μήΠ,227 .’

Οτρενς Γ , 186 .
ότρΰνεσ& αι, sich beeilen , Η, 420 .
ουδέ, scharfe Verneinung , Α, 119.

so auch nicht , Υ, 267 . heim
Grunde , A, 124 . K, 25 . N, 28.
Σ , 151 . ουδέ μέν, noch auch ,
A, 154 . ουδέ μεν ουδέ Β, 703.
Κ, 299 . ουδ1 εί, mit dem Ind .
Präs . , Υ, 102 . ουδέ δήν Ψ, 504 .
vgl . auch Litotes .

ονδέν, adverbial , Ω, 370 .
ονδενόσωρος Θ, 178.
ουδός vom Tempel , 1 , 404. ουδός

γήραος X, 60 . vgl . βηλός.
ονθ-αρ I, 141 .
ονχ, ου:d, ον . ονχί nur Ο, 716 , wo

wohl οντι zu lesen ονx αν, ον
χε Μ, 465 . Ν, 289 . mit dem
Opt. , Γ, 52 . E, 32 . 456 . Κ, 204 .
Ω, 263 . ονχ — οντε — ούτε Α, 115 .
ον δήν Π, 736 . Υ, 426 . ονχέτι
δηρόν Φ, 391 . ον &ην mit Ver¬
neinung, II, 852 . ον μάν οίδ’ Ο,
16.^ ονχ εο 'Ρ δστις Φ, 103.

ονχ όραας Η, 448 .
ονχέτι ν), 355 . 1, 164. Κ, 118.
ουλαμός d , 251 .
ονλόμένος, unselig , Α, 2.
ονλος, wirr , Ρ, 756 .
ονν knüpft an das Feststehende an,

A, 57 . B, 350 . A, 754 . nach der
Bittformel, Π, 98 (? ) .

οννεχα , weshalb , 1, 505 . dass ,
A , 21 .

ονποτε , nimmer , A, 278 .
ονρανίωνες E , 373 . Ονρανίωνες

E, 898 (? ).
ονρανον ιχειν Θ, 192.
ονρενς, φνλαξ, nur Κ, 84 .
ονρΐαχος X, 443 .
ονρον von der Furche , Κ, 351 .
-ονς aus όεις Μ, 283 .
-ονς im Gen . der Neutra auf ος

nur nach ει P , 573 .
οντάν Ώ, 467 . οντασε , οντα , οντησε

Λ, 260 .
ουτε - οντε , bei Synonymen, Α , 553 .

ούτε — δί Η, 433 .
ουτος, adverbial , Κ, 82 . objektiv ,

darüber , d , 37 . ein solcher ,
Π, 30 . ουτος άνήρ Σ, 257 . ταντα ,
allgemein vom Vorhergehenden,
y, 129 . geht auf den vorherge¬
henden Satz , Σ , 380 . vom Fol-



genden, Ν, 377 . leitet den nach¬
folgenden Inf . ein , Y, 87 . Ψ, 415 .
einen Satz mit μή, 7, 244. drum ,
Λ , 694 .

όντως , hinweisend, X, 498 . wenn
es so ist , K , 129. wie du
thust , Φ, 106.

Όφελάατης Θ , 274 .
όφέλλειν, nicht οφείλειν, Λ , 686 .

mit αϊ&ε und ώς Σ , 86.’Οφίλτιος Ζ, 20.
οφις mit langer erster Silbe, Μ, 208 .
οφρα, von der Folge , Z, 308 . bis

dass , A, 82 . Ξ, 87 . mit äv, P,
186. dass , A, 465 . eine Zeit
lang , 0, 547 .

οφρνες vom Hügel nur Y, 151 .
όφρνόεις X, 411 .
όχενς Μ, 121 .
ύγβήσας A, 517 .
οψεσ9·ε, präsentisch , ii , 704 .
οψις άγαθ -ή , gutes Aussehen ,

unhomerisch , Ω, 632 .

παγχάλκεος , undurchdringlich ,
Y, 102 . (

πάγχν , πάμπαν , N, 747. T, 343 .
Παιηων Ε, 401 .
παιηων Α, 473 .
Παίονες Β, 848. Κ, 428 . Φ, 155,
παιπαλόεις , kl uftenreich , Μ, 168 .
παϊς ( Diairesis, Β, 205 . Ω , 259 )

Anrede Jüngerer Η, 279. δνοτή-
νων παΐδες Ζ, 127 .

Παισός Ε, 612 .
ηαιφάσσειν , glühen , Β, 450 ,
πάλαι , schon lange , Ψ, 871 .
παλαιμοαννη Ψ, 701 .
παλάμαι , wie χεϊρες , vom Angriffe,

Γ, 128 . vom Kampfe nur Φ, 469 .
παλάοαειν Η, 171.
παλιμπετές , rückwärts , Π, 395 .
πάλιν αντις Β, 276 .
παλίντονος Θ , 266 .
παλίωξις Μ, 71. Ο, 1 .
παν verstärkt , Α, 186 . Ε , 487 . Ω, 255 .
ίΐαναίίήναια Β, 550 f.
πάναι &ος nur Ξ, 372 .
παναφήλιξ X, 490 .
παναώριος Ω, 540 .
Πάνδαρος Β, 826 f.
Πανάλλψες nur Β, 530 (? ).
Panzer , Beiwörter , Λ, 374 . Panzer

des Agamemnon , A, 19 ff. des
Asteropaioä , Ψ, 560 ff. vgl . χαών ,

πανημέριος A, 472 .
Παν&οίδης P, 81 .

lias . III . 2. Aull .

Πανοπεν ; Ψ, 665 .
πανόψιος Φ, 397 .
πανσνδί % Β, 12. Α, 709 .
παντοΐος Σ , 471 .
παρά, zu , nur bei Personen, Σ , 143.

παρ
’ αντόφιν Υ, 140 . Ψ, 640 .

πάρα , παρείναι , Α , 174. I, 43 . für
παριοτάμενος Β, 279.

παραβαΐνειν Λ, 104. παρβεβαιός ,
nahestehend , Α, 522 .

παραβλήδην Α , 6 .
Paralleler Zusatz Ζ, 180 . Η, 197.

β , 27 . I, 378 . Α, 410 . Ξ, 174.
342 . Ο, 98 f. Ρ , 98 f . Σ , 404 .
Φ, 280 . Parallel stehend Θ, 512.
Ρ, 190 . 633 .

παρασταδόν Ν, 551 .
παραστάς Μ, 60.
παραυτόίλι, unhomerisch, Ψ, 147.
πάρδαλις Φ, 573 .
παρειαί , Beiwort, Σ , 123. παρεια 'ι

oder παρειά , X, 491 .
Parenthetisch Γ, 134 . Α, 211 f. 286 .

429 f. Ε, 201 . 581. I, 187. 690 .
Κ , 115 . 176 . 307 . 375 f. 548 f.
Α, 151 f. 350 f. 738 . Μ, 6 . 374 .
Ν, 476. Ξ, 332 . Ρ, 31 . Τ, 27.
Φ, 299 . 436 f. X, 43 . 280 . Ψ, 407 f.
Ω, 71 f. vgl . Satz .

παρέξ, abweichend , Μ, 213 . πα-
ρεκνόον , unverständig , Υ,133.

παρϋ-ενική, παρ &ένος , Σ , 567 .
παρηορίαι Θ, 87.
παρήορος Η , 156, Ίππος Θ, 81.

gleich παράφρων Ψ, 603 .
7ιαρίατασ&αι Π, 2 .
παροίχωκε Κ, 252 .
Participium bei der Absicht, A, 445 .

Θ, 52. Μ, 435 . beim Grunde, Α,
414 . Ε, 599 . θ, 455 . I, 30 . beim
Gegensätze (obgleich ) , Ε, 433 .
bei der Begleitung, Θ, 515 . bei
der Aufeinanderfolge , Γ , 47 .
zwei oder drei Part , mit einander
verbunden, B, 353 . Γ, 47 f. A,
434 f. 523 f. E, 239 f. Z, 38 ff.
87 ff. 202 . 321 f. 468 ff. 1, 612 f.
N, 392 f. T, 34 f. statt des ver¬
bum finitum , Γ , 19. Ε, 507 . Θ, 346 .
Λ, 65 . X, 112. Ψ, 167. statt des
Infin. , Ε, 491 . Θ, 398 . Π, 854 .
Hauptbegriff, Α , 492 . Β, 113. 151.
384 . Ε, 199 . Ζ, 254 . Θ, 498 . 534 .
Κ, 525 . Α, 334 . Φ, 261 . Ω, 704 .
βαίνειν φάρων, Β, 302 . οΐχεο&αι
άποπτάμενος , Β, 71 . Part . Präs ,
von einer vorhergegangenen oder

22
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von einer nachfolgenden Hand¬
lung, H, 425 . Φ, 530 . Part . Fut .
von der Folge , Ω, 240 . Part . Aor.
statt Part , des Präsens bei man¬
chen Zeitwörtern , A, 6 . 201 . 331 .
596 . Γ, 419 . Δ, 73. M, 163 . Y,
161 . Part , bei Zeitwörtern der
Sättigung , des Ermüdens , Σ , 281 .
287 . umschreibend mit είναι, γί -
νεο&αι, Ε, 873 . Θ, 524 . X, 219 .
veranschaulichend treten έων, ελ-
ί}ών, επελ&ών, μετελ &ών, εποι-
χόμενος , τυχών u . a. hinzu, E,
579 . 720 . Η, 46 . I , 138 . Ξ, 8 .
Part , mit einem Subst . oder Pron .
zur Bezeichnung einer Handlung,
Δ, 494 . M, 392 . 0 , 484 . P, 2 .
Participialsatz als Erklärung eines
Adiekt. , X, 72.

πάρφασις , Verlockung , Ξ, 217 .
πας . vgl . άπας , παντοΐος , A, 5 . völ¬

lig , Λ, 65 . Ξ, 76 . Π, 801 . πάντες ,
im Ganzen , Η, 161 . Σ , 373 .
πας nach dem Plur . οι, Π, 265 .
πάντες όσοι oder οσοι allein , Σ ,
38 . πάντες αριστοι , Κ, 301 . πάν¬
τα, das Weltall , 0,189 . πάντα ,
adverbial , 1, 645 . Ψ, 66 . πάντως ,
versichernd , Θ, 450 .

Πασιϋ-έη Ξ, 276 .
Πάτροκλος ( Gen . , Dat . und Vok .

auch von ΙΙατροκλής ), aus der
Heimat geflohen und von Peleus
aufgenommen, A, 771 ff. Myrmi¬
done , Σ , 10. ένηής , μείλιχος ,
ήπιος, '

Ρ, 204 . Γ, 300 . Ψ, 281 .
ιπποκέλευΟ-ος II, 126 . häufig in
der Anrede διογενής A, 337 . bloss
durch Μενοιτιάόης bezeichnet ,
A, 307 .

Patronymika für den Namen, A, 307 .
freie Bildung, Δ, 488 . 0 , 526.
vgl . -ειδής.

πατρός hat die erste Silbe immer
lang , Z, 479 .

πανειν , Präs , und Aor. , Φ, 467 .
παχνοΰσϋ-αι P, 112.
πέδαι der Pferde nur N, 36 .
πεδαν N, 517 .
πεδίον, von der Rennbahn , X, 23 .

Boden , Erde , P, 621 . X, 309 .
πεδίοιο B, 785 . Ψ, 475 .

πέδον, πεδίον, N, 796 .
πειρασ &αι συν τενχεαι , εντεαι Ε,

220 . άλλήλων Ψ, 804 .
πείρατα Ζ, 143 . Ψ, 350 . πεΐραρ ,Seil , Ν, 359 .

Πείρης, Πείρεω Υ, 484 .
Πείροος Β, 844 .
Πείσανδρος Ν, 601 . Π, 193 .
Peitsche (μαστιξ , μάστις , ίμά.σ 'λλη,

κέντρον ), am Wagen befestigt,
ψ >,

51 ° · ,πελάζειν υδννηοιν Ε , 766.
Πελασγοί Κ, 429 .
πέλεκυς , πέλεκκον Ν, 612 . Ψ, 851 .
πελεμίζεσΰ -αι Δ, 535 .
πέλωρ , monstrum , Σ, 410 .
πέν &ος, Beiwörter , I, 3 .
πέπλος Ξ, 178 ff.
πέπων . ώ πέπον , πέπονες Β, 235 .

Ρ , 238 .
περ Α, 352 f. hebt Nomina hervor,

Ο, 372 . zweimal in einem Satze,
Ψ, 79. nach οτε K, 7 .

πέραν , verkaufen , Φ, 40.
Πέργαμος , mit dem Tempel des

Apollon, E, 446 f.
πέρην B, 535 .
Perfektum mit präsentischer Bedeu¬

tung A , 37 . 173 . 221 . 228 . B, 264 .
Γ, 358 . E, 531 . H, 114 . A, 530.
N, 79 . Π, 7 . Y, 18. von der bis
zur Gegenwart reichenden Hand¬
lung, Γ , 176 . statt des Plusquam¬
perfektums , Ψ, 138.

πέρθ -αι, πέραασίλαι II, 708 .
περί mit dem Gen ., für , Σ , 265 .

mit dem Dat . , bei , P , 133.
ringsum , II , 315 . mit dem
Acc . , rings au , Σ , 375. adver¬
bial , sehr , Δ, 257 . Φ, 65 . gleich
περιεϊναι Κ, 244 .

περιβάλλειν , superare , Ψ, 276 .
Περίβοια Φ , 142.
περιδέξιος Φ, 163.
περίδιε , πεοιόείόια Ε, 566 . Κ, 93.
περιδνειν , αποδΰειν , σνλαν, Λ , 100.

Σ , 83 .
περιεΐναι Θ, 27.
περιέπειν , sich um etwas be¬

mühen , Ο, 555 .
περιέχεαθ -αι, beschützen , A, 393.
Περιήρης II, 177.
περικεΐσ &αι I, 321 . Τ, 4.
περιλείπεσίλαι , mit dem Gen ., Τ, 230.
ΙΙέριμος II, 695 .
περίοιδε Κ, 247 .
περιπευκής , εχεπευκής Α, 845.
περιπροχυΕείς Ξ, 316 .
περιτίθ -εσ&αι, έπιτίΐΐεαίλαι , άμφι-

τι &έναι Τ, 380 f.
Περίφας , Περιφήτης Ε, 842 . Ξ, 515 .
περιφεύγειν Μ, 322 .
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Person des Verbums attrahirt , Ω,
563 . erste Person nach 6, T, 324 f.
Wechsel in der Person , Z, 70 .

Person statt ihrer Wohnung H ,
312 . 0 , 402 . Σ , 69 . 381 . Ί) 148.

Person nicht genannt N, 578 . Ξ, 136 .
Persönliche Verbindung A , 546 .

589 . N, 726 . II, 498 f. Σ , 258 .
Y, 131 .

π έσσειν, übertragen , B , 237 . A,
513 .

πετεηνά , Beiwort , P, 675 .
Πέτεως , Πετέωο B, 552 .
ηέφνοντα 11, 827 .
ny mit Gen . Γ , 400 .
πηγεσίμαλλος Γ, 197.
Πηδαιον, Stadt , Ν, 172.
Πήδααος, Stadt , 1, 152 .
Πηλεγών Φ, 141 .
Πηλείδης Ζ, 64 . vgl . -ειδής . ΙΙη-

λείωνος, nie ΙΙηλείδαο, im Vers-
schlusse, P , 191 .

Kr/ληξ N, 527.
ΙΙηνέλεως N, 92 . ΙΙηνελέωο Ξ, 489 .
Πηνειός B, 752 f.
Πηρείη B, 766 .
κήγνς des Bogens A, 375 .
πιέειν , κιείν , κινέμεν A , 263 .
κίειρα von Städten Σ , 342 .
?τι&ήσας, πίσννος , N, 369 .
πίνας πτυκτός Ζ, 169 .
πινντή , Klugheit , Η, 289 .
πιστός , heilig , Β, 124 .
πιστονσ &αι Φ, 286 .
ΙΙιτύεια , Stadt , Β, 829 .
Πλάκος, Berg , Ζ, 396 .
πλατάνιστος Β, 307 .
πλέας statt πλέονας Β, 129. οι πλέο¬

νες, πλη9ύς , Ε, 673 .
πληγή , Beiwort, Β, 264 .
πλή&εϊ neben πληίΐνΐ Ψ, 639 .
πληκτίζεσθ -αι nur Φ, 499 .
πλήξιππος Β, 104 .
πλήσσειν , μάστιζειν , Π, 728 .
Plural von einem Gegenstände A ,

14. Β, 321 . Θ, 115 . 224 . 404 . I,
570 . Μ, 256. Ξ, 238 . Σ , 93 . Υ,
268 . Φ, 243 . Ψ, 297 . 745 . von
beiden Seiten , Λ , 31 . verallge¬
meinert , Φ, 185 . Adi. im Plur .
neben dem Dual des Subst . , N,
435. 616 f. Plur . des Pron . der
ersten Person vom ßedenden
allein , Γ, 440 . K, 70 . N, 785 . vgl .
ήμέτερος . erste Person des Ver¬
bums im Plur . in gleicher Weise,
N, 257 . Φ, 332 . Ω , 556 . Plur .

des Verbums nach einem Dual
des Nomens , P, 457 . nach einem
Plural im Neutrum, T, 17 . nach
einem Collektivum, Ψ, 157. nach
der Anrede eines Einzelnen , H,
284 . nie bei ή Y, 138 . σχήμα
Άλκμανικόν E , 774.

πλώειν , νέειν, νήχειν Φ, 302 .
Ποδαλείριος Β, 731 f.
Ποδάρκης Β, 704 .
ποδάρκης und ποδωκης Σ , 234 .

Ψ, 262 .
πόδες vom Wettlaufe , X, 160 . vom

Wege. I, 523 . ποαί tritt unnöthig
hinzu , E, 745 . H, 212 . Φ, 269 .
vgl . Füsse .

ΙΙοδής, Πόδης P, 575 ,
KoD-ή Λ, 471 .
ποΘ-ι , einmal , A, 128.
ποιητός, wohl bereitet , E, 198.

Ψ, 718 .
ποικίλλειν , ποίκιλμα Σ , 590 .
ποινή I, 633 . Ν, 659 . Σ, 498 .
ποιπννειν Α, 600 . Θ, 219 .
πολεμίζειν vom Verweilen auf dem

Schlachtfelde, N, 263 . P, 371 . vgl .
μάχεσίλαι.

πολεμιστής vom tapfern Krieger,
II, 492 .

πόλεμος vom Feinde , A, 284 . S,
100. vom Schlachtfelde, mit dem
Beiworte όμοίιος, 0, 670 . vgl .
Beiwörter .

πολιήτης statt πολίτης nur B, 806 .
πολιός, dunkel , K, 334 .
πόλις, Beiwörter, 0 , 681 . von einer

Insel , Ξ, 230 . vgl . αστν.
Πολίτης Ο, 339 .
πολνδάκρυος P, 192.
Πολύδωρος, des Priamos jüngster

Sohn , Y, 407 ff. Φ, 91 . X, 46 ff.
ein anderer Ψ, 637 .

πολύδωρος, vielbegabt , Z, 394 .
Πολύκτωρ Ω, 397 .
Πολύμηλος Π, 417 .
Πολνποίτης Β, 740.
πολύς, zahlreich , Θ, 472 . Ν, 661 .

Σ , 467 . πολλοί , πολλούς und
πολέες, πολέας Σ, 271 . πολλόν
und πολλά neben πολύ Α , 35 .
Ε, 358 . Ζ, 2 . Λ, 307 . (

Ν, 592 .
ίί , 142 . πολλοί und οι πολλοί,
die meisten , Ω, 498 .

πονεΐσϋ -αι, πόνος vom Kampfe , Α,
374 . Ζ, 77 . Α , 430 . Ρ, 41 . <*>,,137.
πονεΐσ &αι περί Ω, 444 . πόνος,
κακόν ? Β, 291.
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ποντοπόρος, meerdurchschnei -
dend , Α, 439 .

πόντος, Beiwörter, A, 350 . Ω, 79.
πόντος άλός Α, 350 . Φ, 59.

πόρειν, διδόναι , Ο, 310 . Π, 143.
verheissen , Ω, 30.

πόρπη Σ, 401 .
πορσννειν Γ , 411 .
πορψνρειν , wallen , wogen , Ξ, 16 .
πορφΰρεος, aufwallend , Α, 482 .

Φ, 326 . dunkel , Ε, 83 . pur¬
purn , Ρ, 547 .

ΙΙοσειδών, Meerherrscher , 0, 190 ff.
nicht in der Götterversammlung,
Θ, 5 f. Εννοσίγαιος und Ένοσι-
χ&ών, Η, 455 . Wechsel zwischen
κλντός Έννοαίγαιος und’

κρείων
Ενοοιχϋ -ιόν Ξ , 135 . zu Helike
verehrt , Y, 404 ff. Im Dienste
des Laomedon Φ, 442 ff. Ποσι-
δήιος B, 506 .

ποβαήμαρ Ω, 657 .
ποτέ von der nächsten Vergangen¬

heit , Ξ, 45.
πότμος βιότοιο Α, 170 .
πότvia, Herrin , Φ, 470 .
που vom Gewissen, Α, 178 . B, 116.

Ω , 614 . nur in einem Gliede
T, 334 f.

πονλοβότειρα , nur Beiwort von
χ&ων, Γ, 89 . A, 770 .

Πονλνδάμας A , 57.
Prägnanter Gebrauch des Zeitwor¬

tes A, 22 . 533 . B, 124 . 290 . Γ,
235 . Δ, 230 . 260 . E, 249 . 315 .
329 . 882 . Z, 264 . 292 . I, 34 . 78.
K, 91 . Ξ, 344 . 0, 33. 227 . 645 .
Π, 324 . 511 . 737 . 740 . P, 104. 699 .
Σ , 341 . T, 220 . 254 . Y, 55 . 84.
255 . 325 . 329. Φ, 321 . X, 313 .
Ψ, 75 . 403 . 437 . 529 . 639 . 868 .
Ω, 6 . 248 .

πραμνεϊος , herb , A, 639 .
πραπίδες , φρένες, Α, 608 .
Präposition in der Compositionnicht

elidirt A, 392 . ihre Bedeutung in
der Composition oft geschwunden,
A , 401 . zusammengesetzte Prä¬
positionen , A, 180 . oft hinter
dem Verbum , wozu sie gehören,
A , 505 . K, 273 . immer bei άπε -
ναρίζειν , άπολούειν . allein, ohne
das vorhergehende oder leicht zu
ergänzende Verbum, Γ, 268 . A,
447 . JE1

, 481 . 0, 360 . Σ , 480 . vom
Nomen getrennt , A, 188 f. B, 465 f.
E, 219 . Z, 238 . Θ, 115 . I, 106.

K, 224 . Σ, 432 . Φ, 110 . Ψ, 191 .
Ω , 254 . Zur Präp . mit dem Casus
ist ein Part , zu ergänzen , E, 28 .
64 . 74 . 137 . K, 371 . 373 . A , 571 .
M, 184 . II, 591 . Φ, 122 f. 167.
Ψ, 122 .

Präsens von dem , was bis zur Ge¬
genwart oder bis ganz vor Kur¬
zem fortdauert , B, 228 . E , 601 .
726 . A, 666 . N, 263 . Ω, 639 . von
der in ihren Folgen fortdauernden
Handlung , A, 555 . B, 121 . 300 .r , 231 . A, 89 . N, 262 . 0, 130.
Π, 850 , von der Folge der Hand¬
lung, K, 200. X, 303 . 483 . neben
Aoristen , A , 174 ff. von der Zu¬
kunft , B, 119 . II, 830 . Y, 370.
bei πάρος A , 553 . A , 264 . 0,
256 f. bei πριν , Ω , 543 . in Ver¬
gleichungen, A, 479 . Π, 159.

πρέσβα E, 721 . T, 91.
πρεσβήιον statt γέρας nur Θ, 289.
πρεσβνγενής , πρεσβυτέρας , Α, 249 .
πρήξις , Erfolg , Ω, 524 .
Πρίαμος, Beiwörter , Ω, 477 . 6 γέ¬

ρων Ω, 777 . Ααρδανίδης Γ, 303 .
vgl . Υ, 215 . 219 ff. Sohn des
Laomedon, Y, 236 f. er steht den
Phrygern gegen die Amazonen bei ,
Γ, 184 ff. seine Söhne, Ω, 249 ff.
255 ff. Πρίαμος , Πριάμοιό τε
παϊδες Α , 255 . ΙΙριάμοιο πόλις
auch von der Troischen Ebene,
IV, 14. Πριαμίδης , adiektivisch,
A , 490 .

πριν, lang gebraucht , X, 156 .
πριν καί, eher noch , A, 29 .
πρό, vor , Θ, 57. 561 . adverbial ,

Π, 188. πρό όδον, Α , 382 . πρό
ψόβοιο Ρ , 667 . πρό in Composi¬
tis , I , 452 . Μ, 277 .

προαλής, abschüssig , Φ, 262 .
προβαλλειν , προφέρεσ &αι, Α, 529.

προβάλλεσίΐαι mit dem Gen . , T,
218 .

πρόβατα Ξ, 124 .
προβέβηκα , ich übertreffe , Z,

125 .
προβοαν Μ, 277 .
προεέργειν Α, 569 .
προεΐδον Ρ, 756 .
πρό - εξάγειν Π, 188.
πρό-εχεσθ-αι Ρ , 355 . προϋχων X, 97.
προήκε statt προέηκε nur Ρ,

545 (?) .
προίΐέειν , προτιθ -έναι, Α, 291 .
προίΐέλνμνος 1, 541 . Ν, 130.
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Προϋ-οήνωρ Ξ, 450.
ΙΙροθ -όων S , 515 .
πρόθυμος unhomerisch , Β, 588 .
πρό&υρον, πρόθυρα , Α , 777 .
Προΐτος Ζ, 157.
πρόκλντος Υ, 204.
πρόκροσσος Ξ, 35.
προλελεγ μένος, κεχριμένος , Ν, 689 .
Proleptisch Β, 417 . Δ, 422 . Ξ, 258 .

II, 841 . Ψ, 223 . 251 .
πρόμος vom Zweikämpfer , Η , 75.

X, 85 .
Pronomen personale im Gen . statt

des Possessivums , Δ, 343 . obiek-
tiv , T, 321 . Possessivum erst beim
dritten Substantivum hinzugefügt,
X, 338 . Relativum, im Plur . nach
einem Sing . , Ξ, 410 . Demonstra¬
tivum adverbial , Γ , 391 .

προπάροιϋε , πρόοδε , K, 476 . πριν,
Λ, 734 .

προς, προτί , ποτί (Φ, 507 . 561 . X,
21 ) mit dem Gen . und Acc ., bei ,
Z, 456 . M, 64 . mit dem Acc . von
der Richtung , Ψ, 869 . wider ,
P, 98 . adverbial , dazu , K, 108 .
N, 678 . II, 86 . προτί , ποτί in
Zusammensetzungen B, 137.

προσέφη , ohne Acc . der Person ,
K, 369 . Φ, 212 .

προαηύδα , ohne Acc . der Person ,
Δ, 92 .

πρόσ &ε, πρότερος , E, 851 .
πρόσφατος Ω, 757 .
πρότερος , προγενέστερος Β, 707 .

οι πρότεροι , die Helden der Vor¬
zeit , Δ, 308 .

ΙΙροτιάων Ο, 455 .
πρότμησις Α, 424 .
πρότονοι Α, 434 .
πρόφασιν Ύ, 262 .
προφέρειν , hinbringen , Ρ, 121 .

anwenden , Κ, 479 .
προφεύγειν , hinfliehen , Ξ, 81.

vgl . φεύγειν .
πρόφρασσα , in Treuen , K, 290 .

herzlich nur Φ, 500 .
πρόφρων , ernstlich , A, 77.

eifrig , P, 353 . vgl . Ω, 140.
πρόχνυ, ganz und gar , Φ, 460 .
πρυλέες , πεζοί , E , 744 . A, 49 . Φ, 90 .
πρυμνός , an der Wurzel , E, 292 .

M, 149 . 446 . N, 532 . 705 . P, 618 .
von dem zunächst am Körper
liegenden Theile , Π, 314 . πρνμ -
νόν, substantivisch , E , 339 . πρύμνη
A, 409 . H, 383 .

πρνμνωρείη £ , 307 .
πρώην, jüngst , E, 832 . Ω, 500.
πρών , Plur . πρωόνες, Θ, 557 . Bei¬

wort , M, 282 .
Πρωτεαίλαος B, 698 ff. 0 , 705.
πρώτος , πρότερος, Σ , 92 . κύματος,

Υ, 275 . πρώτοις (statt πρώτοισι )
nur Τ , 424 . πρώτον , πρόσ&ε,
I, 34 . vor allen , gar sehr ,
0 , 546 . πρώτον , τά πρώτα ,
απαξ, Α, 6. Ω, 557 .

πτερά , Beiwort, Α, 454.
πτήσαειν , Δ, 372 . Θ , 136 . transitiv

nur S , 40 .
πτολίε 'άρον, nie πολίε&ρον, Ο, 257 ,
πτολίπορϋ -ος Ο, 77. Φ, 550.
πτωκάζειν , nicht πτωακάζειν , Δ,

372 .
πτώξ , flüchtig , Hase , X, 310.
πτώασειν θ , 316 .
Πυγμαίοι άνόρες Γ, 6.
πυκνός, stark , tüchtig , Γ, 202.
κνλαι . πνλέων, πνλάων, Η, 1 .
Πυλαιμένης Β, 851 . Ν, 656 f.
Πυλάρτης Α, 491 .
Πόλος, das Reich, Α, 252 . die Stadt ,

Α, 682 . έν Πνλφ wird Here ver¬
wundet, E, 397.

πνν &άνεσ&αι , hören , Ζ , 465 .
sehen , P, 102.

πϋρ, Beiwörter, Β, 415 . E, 4 . 215 .
Θ , 217 . I, 242 . έν πυρί γίνεσ 'Χαι
Β, 340 .

Πνραίχμης Β, 848 .
Πνρασος, Stadt , Β, 695 .
πύργος , Haufe , Δ, 334 . Μ, 333 .

πυργηόόν Μ, 43 . πύργοι , τείχος ,
Η, 338 .

πω statt πως ? Β, 419 .
πως nach μάλα nur Ξ, 104.
πώς Ω, 203 .
πώυ , Trift , Γ , 198.

ραδαλός, schwankend , Σ, .576 .
Ραδάμανθ -νς Ξ, 322 .
Räder , Bezeichnung, E, 722 . 725.
ρέα, einsilbig, P, 461 . t
Ρέα (auch einsilbig) , Gen . Ρείας,

Ξ, 203 . Ο, 187.
Rechts . Man geht von der Linken

zur Rechten , A, 597 . H, 184. vgl .
Wettfahrten . Vogelflug nach
der Rechten hin glücklich , M,
239 f.

Rede, nicht eingeführt , Δ, 303 . 1,
171 . M, 267 f. Π, 202 . 1, 304 .
Ψ, 734 . nicht ausgeführt, Γ, 250.
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P, 705 . nur der Inhalt angegeben,
P, 356 ff. ein Hauptpunkt der¬
selben bei der Einführung be¬
zeichnet, Y, 365 . beginnt mitten
im Verse nur Ψ, 855 (? ) .wirdzweien
zugescbrieben, 77, 349 . zwei Re¬
den schliesslich zusammengefasst,
77, 254 . Reden von einem Verse,
A, 606 . Σ , 182 . 392 . Y, 429 . Φ,
509 . Ψ, 707 . 753 . 770 . Ω, 88.
Uehergang in die direkte Rede,
Z, 87 . 7, 593 . 685 . 0, 182 . P, 36.
Σ , 142 . Ψ, 855 . (Reduplikation , ήρήρειστο X, 491 .
ερνκακεν E, 262 . im Aorist , Λ,
100. Η, 80 .

ρέζειν, Ιερά Α, 147 .
ρέΐλεα, μέλεα, άψεα Π , 856 . vgl.

γνΐα .
Reiten nur zufällig erwähnt Ο, 679 .
Relativsatz . Nachstellung des Rela-

tivums , B, 125 . Z, 118. M, 269 .
X, 275 . Φ, 347 . X, 341 . Ψ, 554.
Ω, 721 . Relativsatz geht voran,
Γ, 351 . X, 69 . vgl . δέ . getrennt
von dem bezüglichen Nomen, E,
60. K, 558 . 0, 198 . Σ, 413 . die
dritte Person im Relativsatze statt
der zweiten, P, 250 . bezieht sich
auf ein aus einem Verbum zu
entnehmendes Subst . , 7, 609 . auf
eins von zwei durch καί verbun¬
denen oder durch η getrennten
Subst. , Δ, 187 . N, 390 . 623 . S,
198 . Y, 289 . Relativsatz zieht
Wörter des Hauptsatzes an , B,
38 . 764 . Γ, 123 f. Z, 13 f. 314 f.
77, 90. a , 75 . 172. 0, 646 . Σ, 53 .
192 . T, 167. 326 . zieht den Casus
des Hauptsatzes an , Σ , 192 . Ψ,
649 . Attraktion des Genus, Z, 118 .
X, 116 . Relativsatz vertritt ein
Nomen , A; 230 . 77, 401 . P, 509 .
T, 265 . Ψ, 749 . umschreibt das
vorhergehende Subst. , Adi . oder
Part . , B, 313 . Γ, 122 f. E, 63 .
7, 124 . A , 847 f. M, 295 f. N,482 . 0, 111 f. 77, 143 f. Φ, 146 f.
235 f. Ψ, 775 f. Ω, 151 . Relative
Anknüpfung statt einer andern ,B, 229 . E, 625 . H, 28 . bei der

(
Absicht, 7, 165 .

ρήγεα, Tücher , I , 661 .'Ptjaog K, 435 .
ρήσσειν, auftreten . Σ, 571 . präg¬nant , Y, 55.
ριγεδανός T, 325.

ιΡίγμος Y, 485 .
Riegel M, 455 f.
ρίμφα Z, 511 .
ροαί umschreibend , 77, 229 ,
ροΐζος nur 77, 361 . ,ρόον ποτί und κατά P, 264 .
ρνεσ,Ίαι , beherrschen , nur 7,396.
Ruhm , Beiwörter , A, 290 .
ρώνννσίΐαι vom Tanze , Ω, 616 .

σ fällt in den Endungen σαι , ao
aus , Ω, 63 .

a eines anlautenden σκ fällt weg ,E, 88 . Θ, 1 .
Σαγγάριος Γ , 187 .
σακέσπαλος E, 126 .
σανίδες, Beiwörter , Σ, 275 .
ααόφρων , klug , Φ, 462 .
Σάτνιος Ξ, 443 ff.
Satz ausgelassen , Z, 151 . 383 . 77,

36 . Θ, 406 . 454 . 77, 434 . N, 776 f.
X , 331 . vgl . άλλα γάρ . zwei
Sätze in einen zusammengezogen,B, 850 . Γ , 153 . Z, 185 . 7, 173.
77, 503 . N, 437 f. 449 . S, 298 .
P, 21 f. Der Schluss des Satzes
tritt frei hervor , Γ, 352 . E, 489 .
599 . Z, 348 . 77, 41 f. 332 . 77, 437 .
547 . M, 283 ff. N, 829 . 77, 15.
630 . Satz wieder aufgenommen,
Θ, 268 ff. N, 434 . Satz mit δέ,
ουδέ , τε oder καί statt eines
Partie . , A, 565 . B, 268 . 863 . E,
352 . 756 . Z, 480 . H, 25 . 7, 318.
77, 240 . 375 . N, 209 . 435 . 77, 119 .
530 . 685 . Σ, 33. 473 . T, 36 . 117.
Φ, 19 . 42 . 50. X, 123 f. 277 . Ψ,
299 . 328 . parenthetisch , mit δέ
oder γάρ eingefügt , B , 579 . Z,
393 . Ψ, 65 . 195 . 540 . Ω, 563 .
Satz statt eines nominalen Satz-
theiles , A, 5 . Δ, 247 . 380 . Θ, 229 .
K, 155 . 208 . 307 . TV, 817 . P, 230.

σανρωτήρ K, 153 .
σάω Imperf. 77, 363 . σόωσι, σόω

7, 393 . 424 .
σέβας, αιδώς, Σ, 178.
σέβεσ&αι nur Α, 242 .
-σείειν , Desiderativform, nur α , 37.
Σείριος Ε , 5 ff. Λ , 62 f. X, 26 ff.
σέλας vom Feuer , T, 17 . vom Blitze ,

Θ, 76.
Σελλοί II, 234 .
σενεσϋ -αι διώκειν , stürmisch da¬

herfahren , P, 463 . έσαντο und
αεύατο Z , 505 . καί έοονμενός
περ, auch ohne καί u . περ Ζ, 518 .
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σήμα, τέρας, Α, 381 . Deutung der
σήματα , Θ , 249 . σήματα λυγοά
Ζ, 168 .

σημαίνειν mit Gen . oder Dat ., S , 85 .
σήμερον Η, 30.
Σ & ενέλαος Π, 586 .
Σ &ένελος Β, 564 . Ψ, 511 .
σ& ένος, umschreibend gleich μένος,

im vierten Fusse , N, 248 . Σ , 486 .
von der Kriegsmacht nur Σ, 274 .

-ai Endung der dritten Person nur
im Conjunktiv , E, 6 . K, 346 .

σιγαλόεις E, 226 . X, 154 .
σιδήρειος, σιόήρεος, hart , X, 357 .

gewaltig , P, 424 .
Σιδόνες , Σιδόνιοι , Ψ, 743 .
Singular des Nomens statt des Plur .,

Γ , 235 . E, 483 . H, 118 . K, 259 .
A, 416 . Ξ , 38 . 281 . 0, 627 . Π,
159 . 163 . 767 . Σ , 341 . Φ, 286 .
Ψ, 508 . collektiv, T, 225 . Ein
Pferd genannt statt des Gespan¬
nes, X, 22 f. vgl . Verbum .

σίντης A, 481 .
Σίσυφος Z, 153 f.
αιφλονν , verderben , nur Ξ, 142 .
-σκ gibt nicht überall Frequentativ -

bedeutung , verstärkt auch oder
ist blosse Weiterbildung , E, 857 .
Σ , 259 . Y, 28 . £2, 11 f.

Σκαιαί ohne πΰλαι Γ, 145 .
Σκάνδεια , Stadt , K, 268 .
ακήπτειν und σκίμπτειν P, 437 .
σκιόεις , dunkel , A , 157 .
σμερόαλέος, σμερδνός B, 309 . σμερ-

δαλέον, αμερδαλέα, σμερδνόν Ε,
302 . ,

Ο, 687 .
σμικρός statt μικρός , ολίγος nur

Ρ , 757 .
αμύχειν πνρί I, 653 .
sogleich , Bezeichnung , E, 337 .

836 .
Sollen nicht ausgedrückt , Y, 297 .
Σόλνμοι Z, 184 .
Sonnenuntergang Σ , 241 .
σάς tritt oft unnöthig als Vers-

stütze voran , B, 164. Γ , 431 .
αοφίη nur 0, 412 , σοφός nie .
Speer (έγχος, εγχείη , δόρυ, ξυστόν,

μελίη ), Beiwörter , X, 225 . 319 .
Spitze P , 309 f. mit einem Ringe
befestigt , Z, 320 . zwei Speere ge¬
tragen , Γ, 18 . 380 . Φ, 162 ff. X,
293. in den Boden gesteckt , Γ,
135 . Z, 213 . K, 152 f. Speere zum
Seekampfe, 0, 389 . Behälter der
Speere , T, 387 .

Σπερχειός , Fluss , Π, 174.
απιδής, ausgebreitet , weit , A ,

754 .
σπονδή, aegre , B, 99.
Sprichwörtlich A , 343 . Γ, 57 . I,

238 f. 378 . K, 173 . 216 . N, 54.
P , 32 . Y, 437 .

Stab des Redners , A, 234 . Ψ, 567 f.
des Richters , Σ , 505 . des Königs,
B, 101 ff. des Wahrsagers , N, 59.

σταδίη, Fusskampf , H, 241 . ατα -
δίη für ivi σταδίη nur N, 713 .

αταίΐμύς , σταθμοί , Stall , Hürde ,
E, 140. Σ , 589 . σταϋ-μός, G e-
wichtstein , Μ, 434 .

Stein, Beiwörter, A, 521 . Ή, 265 .
στεΐνος, Gedränge , Θ, 476 (? ) .
στέλλειν, στέλλεαβ-αι Α, 433 .
Στέντωρ Ε, 785 .
Sterbende weissagen Π, 854 .
Sterne , Beiwörter, Θ, 555 f.
ατεροπή bildlich A, 83 .
στεροπηγερέτα nur II, 298 .
στενται , behauptet , B, 597 . Γ , 83.
στεφάνη, Helm , Η, 12 . Stirn¬

band , Σ , 597 .
στέφανος nur Ν, 736 .
στεφανοϋσ&αι , sich schlingen ,

Ε, 739 .
οτήΕος vom Theile des Panzers ,

P , 606 . vgl . ζώνη, κνήμη. στήΙΙεα,
Sitz des Hungers , T, 348 .

οτήλη A , 371.
Stimme , Bezeichnung, A, 437 . Bei¬

wörter , P, 555 . Σ , 222 . kommt
aus dem Kopfe , A, 462 .

ατιχασ9·αι, στείχειν, B , 92.
στόμα, fauces , umschreibend, K,

8. διά ατόμ
' αγεο &αι Ξ, 91 .

στοναχή £2 , 512 .
στρατός, die Kämpfer , N, 326 .

vgl . πόλεμος, μάχη . dasLager ,
A, 10. A, 209 .

ατρεφεδινεΐσ &αι Π, 792 .
στροφάλιγξ Π, 775.
στρωφααΐΐαι , verweilen , Υ, 422 .
στυγεριΰς , zum Verderben , II,

723 .
Στνξ Β, 755 . Ψ, 73.
σύ tritt unnöthig hinzu, K . 256 . K,

238 . bloss im zweiten Gliede Z,
46 . K , 238 . τεοϊο unhomeriscb,
Θ, 37.

Subjekt, getheilt , H, 306 f. A , 834 ff.
M, 400 . Π, 317 ff. wiederholt, K,
490 . wechselt ohne Angabe , Z,
187. H, 188 . K, 483 . vorwegge -

irr·
'
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nommen, I, 191 . Σ , 601 . aus dem
Vorhergehenden zu entnehmen,
T, 27 . 81 . unbestimmt gedacht,
K, 468 . A, 458 P , 368 ._ovl und φλογί εΐκελος αλκήν Σ ,
154.

ανμβάλλειν , committere , Γ, 70.
Μ, 181 . Ύ, 55. treffen , Φ, 578 .

σνλεύειν , um etwas bringen ,
Ω, 436 .

ανμφέρεαϋ -αι μάχη Λ, 736 .
σύν, ξύν, mit Hülfe , Ο, 26 . σνν

&εφ, δαΐμονι I , 49 . Α, 792 . σνν
μεγάλω Δ, 161 .

οννάγειν αρηα Β, 381 .
ανναείρειν , ζ usam menbin de η ,

Κ, 499 .
σνναιρείν , wegnehmen , ver¬

nichten , II, 740 .
σννελαύνειν εριδι X, 129.
σννεοχμός Ξ, 465 .
αννημοσύνη, Vertrag , X, 261 .
Synizesis des ε Β, 566 . Δ, 308 .

Ε, 256 . Η, 1 . I , 5 . Ξ, 116 . Ο, 444 .
Ρ, 461 . Υ, 332 . des ι Β, 537 .
811 . Θ, 563 . in zwei auf einander
folgenden Wörtern , E, 554 . Θ,
237 . A, 380 . II, 9 . P , 89.

σννιστάναι, beginnen , a , 96.
Synonyme verbunden A, 99 . 177.

H, 128. P, 41 f. X, 52 Ω, 124.
αννορίνειν Ω, 467 .
συνταράσσειν A, 579 .
σνντί& εσ&αι, immer vernehmen ,A, 76.
Superlativ von hohem Grade , B,220 . I , 198. 642 . Σ , 10 . £2, 334 .

mit πάντων, hyperbolisch , Y, 389 .
stimmt in der Apposition nicht
mit dem Geschlechte des folgen¬den Gen . , Θ, 247 .

αφάς und σφέας E, 567 .
σφεδανόν A , 165 . Φ, 542 .
σφενδόνη, Binde , N, 600 .
σφηκονσ&αι P, 52.
σφονδύλ-ιον, nicht - ως , Y, 483 .
Σχεδίος B, 517 . 0 , 515 .
σχεδόν, άντικρύς , Μ, 53 . σχεδόν,

σχεδίην Ε, 630 . Υ, 290 .
σχέίλειν, ab halt , en . A , 96.
Schein statt der Wirklichkeit , N,134. Σ , 596 . £2, 419 .
αχέτλως , arg , B, 112 . gewaltig ,K, 164.
σχήμα Άλκμανικόν, Ε , 774 .Schiffe , Beiwörter , A, 26 . 306 . 439 .B, 297 . Δ , 248 . Zahl der Ruderer ,

A, 309 . Y, 247 . Lage der Schiffe
der Achaier vor Ilios , Θ, 224 ff.
N, 681 ff. Ξ, 27 ff. 33 ff.

Schild , Bezeichnung , Δ, 447 . H,
238 . M, 263 . Beiwörter , Δ, 448 .
H, 222 . A, 32 . Lagen , A , 353 .
M, 295 f. κανόνες, Θ, 195. vgl .
κύκλος, sie bilden ein Schutzdach,A , 593 . M, 105. beim Zurück¬
weichen hält man sie auf den
Rücken , A, 545 .

Schlacht , Beiwörter , Δ, 352 . 0, 696 .
Schlaf, Beiwörter , B, 2 . 34 . ύπνον

δώρον Η, 482 . επορονειν , μάρ-
πτειν , επιχέειν und ähnliche Be¬
zeichnungen , K, 26 . Ψ, 232 . Ω,
445 .

Schlafgott Ξ , 230 f. von seiner
Persönlichkeit wird abgesehen,Ξ, 252 .

Schlange frisst Giftkräuter X, 94 .
Schreien der Helden in der Schlacht

E, 591 . A, 168 . T, 424 . aller
Achaier , A, 50. dagegen Γ, 8 . die
Kämpfer erniuthigen sich durch
Zuruf , A, 91 . 0, 658 . rufen um
Beistand , A, 461 . Π, 147.

Schultern , Beiwort , 0 , 113 . Schul¬
ter und Kniee als Sitz der Stärke,P , 569 .

Schütze , dessen Tracht , Γ, 17 .
Schwarz als Trauerfarbe nur Ω, 84 .
Schwefel dient zur Reinigung II,

228 .
Schwert, Bezeichnung, A, 190 . Thra -

kisches , N, 577 . Beiwörter , B, 45 .
Π, 322 . ξίφος οξύ , am Ende des
Verses , A, 397 .

Schwurformel H , 411 . wobei man
schwört , 0, 89.

σώκος, kräftig , Y, 72 .
σώμα nur von todten Thieren , Γ,

23 .
αώς, aber σόον A, 117 . σώς, ge¬

wiss , N, 773 .

ταγός Ψ, 160.
ταλαεργός , arbeitduldend , Ψ,

654 .
Ταλαίων, Ταλαός Β, 566 .
τάλαντον 1 , 122 . Διός τάλαντα II,

658 . Τ, 223 f.
ταλανρινος , stark , Ε , 289 .
Ταλ &ύβιος Α, 320 . Beiwort, Τ, 250 .
τάμνειν (nicht τέμνειν ) , mit dop¬

peltem Aec ., Φ, 37 ί
τανηλεγής , qualvoll , θ , 70.



335
ταννειν , ausbreiten , Ρ, 401 . vom

Bogen, Δ, 112 .
ταννπεπλος Γ , 228 .
ταννφλοιος und ταννήκης Π, 767 f.
Tänze der Jünglinge und Mädchen

Σ, 594 .
τάπητες auf den Sitzen, I, 200 . und

B̂etten , £1, 645 .
τάρ A, 8 . K, 61 . vgl . τε .
Τάρταρος Θ , 13 ff. 479 ff.
Τάρφη, Stadt , B, 533 .
ταρφειαί M, 158 .
ταύρος , nähere Bezeichnung von

βοϋς, B, 481 .
τανρεΐος für βόειος N, 161 .
τάφος £i, 802 .
τάφρος , Beiwort , Θ , 179.
τάχα , bald , leicht , Ψ, 606 . τάχα

ποτέ A, 205 .
τε bezeichnet das Zusammengehören,

A , 218 . steht bei unmittelbarer
Folge , A, 5 . schliesst einen neu
anhebenden Satz an , H, 107. nach
der Anrede , Ψ, 483 . stellt statt
der relativen Verbindung , Π, 489 .
umgestellt , B, 136 . Γ , 79 f. 0 ,
273 . £i , 250 . τε - τε A, 81 f. Γ,
40 . bei drei Gliedern nur zwei
τε , B, 498 . H, 265 . I , 498 . Ξ, 29.
P, 534 . τε —τε statt καί B, 213 .
τε — καί bei der Erklärung , K,
211 . ts —de I, 519 ' f. K, 224 l
τ ' άρ A, 8. τις τ ' άρ, πώς τ' άρ
Κ, 61 . Σ , 182 . τε hervorhebend
nach τις , τις, _ όσος, οϊος u . a .,
Γ , 33 . nach ή Γ, 56 . Κ , 450.
nach τω Ψ, 310 . nach ότε _ Β,
471 . nach έπεί Α, 87 . nach alxpu
Τ, 221 .

τε &αλνΐα I , 208 .
τείχος , πνλαι , Μ, 438 . Ο, 345 . X,

56 .
τέλεα , Abt h eilun gen , Η, 380 .
τελέϋ -ειν, da sein , Η, 282 .
τελεϊν mit Partie ., Μ, 222 .
τέλειος , τελήεις Α, 66 .,
τελεσφόρον εις ενιαυτόν Τ, 33 .
τέλος umschreibend, Γ , 309 . Π, 83 .

μισ &οϊο τέλος Φ, 450.
τέλα ον , Stück , Gränze , N ,

707 .
τέμενος , Flur , Β, 696 . Gut (des

Königs) , Ζ, 194. Υ, 391 . χ
τένοντε , τένοντες Δ , 521 . άμφιο,

άμφοτέρω Ξ, 466 .
τέρας Δ, 76 . Κ, 6 . Λ, 4.
τερμιόεις , gerandet , Π, 803 .

τέρπεσθ -αι φρένα , φρεσί , (ίνμόν,
ίλνμώ Υ, 23 . Φ, 45.

τεταγών Α, 591 .
τετελεσμένος , erfüllbar , Ξ, 196.
τετιμένος , allgeehrt , Υ, 426 .
τέτμε , εύρε, Ζ, 374 .
τετράφαλος , τετραφάληρος Ε, 743 .
τετυγμένος Ψ, 741 .
τεΰ , Relativum, Σ, 192 (? ) .
Τενϋ-ρας Ζ, 13 .
Τεϋκρος, Τελαμωνιάδης, Θ, 284 . der

beste Bogenschütze , θ , 266 ff.
Μ, 350 . 371 f. 387 ff. Ο , 440 _

f.
Ψ, 859 ff. aber auch αίχμητής,
N, 170 ff. Ξ, 515 .

Τενταμος, Τενταμίας B, 843 .
τενχειν . τετνχηώς , nicht τετνχηκώς ,

Ρ, 748 . έτνχ 'λη , τέτνκτο , war ,
Μ, 471 . Ξ , 215 . τέτνκται , ist ,
ist bestimmt , Γ, 101 . Ρ, 690 .
τενχεσϋ -αι passivisch nur E, 653 .

τέφρη, κονις, Σ , 25 .
τέχνη, τεχνασ&αι , Ψ, 415 .
τή, da , nimm , S , 219 .
τηδε , örtlich , Ω, 139.
τήϋ-εα, όστρεα, Π, 747 .
Τη&ύς Ξ, 201 . Streit mit ihrem

Gatten Okeanos , Ξ, 205 ff.
τηλε&άοντες X, 428 .
τηλνγετος Γ, 175. N, 470 .
τιθ -έναι. Coni , ϋ-ήης , Ζ, 432 .

τιϋ -ήμενος, τιθ -ήμεναι Κ, 34. um¬
schreibend, Φ, 172 . σήμα τι&έναι
Θ, 171 . αλχεα τι &έναι Α , 110.
κότον τί &εσ&αι Θ, 449 . έν ατή -
Ρεσσι Ρνμόν τί &εσ&αι I, 629 .

Τιθ-ωνός Υ, 237 .
τίκτειν παϊδας X, 234 . geboren

haben , N , 826 . τίκτεα &αι ganz
synonymmit τίκτειν Δ, 59. τέκετ ,
τέκετο statt τέκε bei einem un¬
mittelbar darauf folgenden Acc .
auf v.

τιμή , Sühne , A, 159. Königs¬
würde , B, 197 . Herrschaft ,
O, 189.

τίπτε , mit Aorist , Y, 16.
τις . τις rf’ οίό'

, εί Λ, 792 . Ο, 16 .
τέο μέχρις , quosque , 42 , 128.
τί, wozu , mit Dat . und Inf. , P,
443 . τί παθ -ών Λ, 313 . τί ή Α,
365 . τί ή δέ Ξ, 264 . vgl . τε.

τις , einer , Α,289 . Γ , 33 . Mancher ,
Β, 388 . 17,629 . Jeder , Β, 382 ff.
Ρ , 670 . nach Adickt. , E, 638 .
Η , 156 . ausgelassen , Β , 355 .
Η , 42 . I , 486 . 647 . Ν , 287 .
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Ξ, 121 . Ο, 210 . τι , wohl , 1,645 .
in einem Gliede , Α, 115 . Π, 51 .

Tisch zum Speisen vorgeschoben,
Ω, 476 .

Tischhunde X, 69 . Ψ, 173.
Τίτανος, Berg, B, 735 .
Τιταρήσιος, Fluss , B, 751 ff.
Τιτήνες Θ , 479 ff.
τιτρώσκεο &αι , Schaden erlei¬

den , M, 66 .
τιτυσκεσ &αι , spannen , Θ , 41 .
τλήναι und ταλαν N, 829 . vermö¬

gen , Θ, 78.
Τληπόλεμος,

‘Ηρακλείδης B, 661 ff.
E, 628 ff. Ein anderer Π, 416 .

τλητός, τλήμων, Ω, 49 .
Τμώλος, Berg , B, 866 . Y, 385 .
Tod ( θάνατος, κήρ, λοιγός, οίτος,

μοίρα, μόρος ), Beiwörter , Α, 97.
Ε, 83 . Θ, 34 . κήρες 9-ανάτοιο Μ,
326 . κακή κήρ όανάτοιο Π, 687 .
ϋ-ανάτοιο τέλος, τελευτή Η, 104 .
τέλος κατακαίριον Λ, 439 . θανά¬
του μέλαν νέφος Π, 350 . χάλκεος
υπνος_ Λ, 241 . Umschreibungen
mit ήμαρ, Α, 484 .

tofh Α, 723 .
Todtenreich unter der Erde Y, 61 ff.
τοι von der Gewissheit, Φ, 184 .
τοιγάρ εγώ τοι ταΰτα u . s . w. K,

413 .
rotor , so sehr , τοίιος unhomerisch,

Δ, 146 . X, 241 .
τοϊσι δε μν 'ίιον ήρχε Β, 443 . Ρ, 628 .
τοκήες, Voreltern , Υ, 203 .
τόκος, Abkunft , Ή, 128 .
τολμάν Κ, 232 .
-τον im Dual statt -την Κ, 364 .
τόξα für φαρέτρη nur Φ, 490 (? ) .

für ιοί nur Φ, 502 ( ? ).
τραπείομεν , von τέρπειν , nicht von

τρέπειν , Γ, 441 .
Trauer der Männer Σ , 23 ff. der

Frauen Σ, 29 ff. T, 284 ff. Ω, 166.
τρέφειν , heranwachsen lassen ,Z, 282 . τράφεν , έγένοντο, Α, 266 .
τρήρων, flüchtig , E, 778.
τρητός , durchlöchert , Γ, 448 .
τρίαινα Μ, 27.
Τρίκκη Β, 729 .
τρίλλιστος Θ, 488 .
τριπλή τετραπλή τε Α, 128.
τρίπος X, 164.
Τριτογένεια Δ, 515 .
τριχ &ά τε καί τετραχΟά Γ, 363 .
Τροίη , das Reich, Α, 71 . vgl . Τλιος.
τρυγάν von der Weinlese Σ, 566 .

τρνφάλεια Γ , 372 .
Τρώες̂ , Beiwörter , Μ, 317 . Τ, 269 .

Τρωων πόλις und πτολίεθ -ρον Α,
164 . Τρώες in weitem Sinne, Ξ,
491 . von den Hülfsvölkern der
Troer , B, 816 . Τρωαί Γ, 384 .

Τρωιάδες, Beiwörter , Z, 442 . Τρωι-
άδες καί Δαρδανίδες Σ , 122.

Τρως, Stammvater der Troer , Y,
230 f. Ein anderer , Y, 463 .

Τνδείδης Z, 64 . vgl . -ειδής.
Τνδεύς Ε, 412 . Κ, 285 . Ξ, 119.
τνκτός , kü nst li ch , Μ, 105 . recht ,

Ε, 831 .
τύμβος Ψ , 245 . τύμβον ποιεϊν ,

χέειν Ω, 666 .
τύνη Μ, 237 .
τντϋ -όν, μικρόν , Ο , 628 . zeitlich

nur X, 494 .
Τυφωεύς Β, 782 f.
τύχε , war gerade , Ε, 587 . τυχών,

τυχήοας Ε, 579 . ετύχηοε βαλών,
es gelang zu treffen , 0,581 .

τώς X, 202 .

Ueberflüssig. vgl . Unnöthiger
Zusatz .

Uebergehen einzelner Züge A, 329.
B, 5 . 76 . Γ, 83 . 171 . 249 . 259 f.
420 . Δ, 148 . 389 . E, 123. 356 . 656 .
755 . Z, 113 . 120 . 239 . 296 . 301 f.
494 f. H, 186 . 433 f. Θ, 172 . 306 .
I , 13 . 476 f. 658 ff. K, 135 . 180 ff.
A , 47 . 517 . 519 . 722 ff. 805 . M,
50 . 290 ff. N, 15 f. 506 . 604 . 765 .
Ξ, 151 f. 352 ff. 0, 6 . Π, 2 . 225 .
463 ff. 601 . Σ , 70 . 203 f. 410 f.
T, 3 . 37 ff. 249 . 303 . Y, 483 . Φ,
33. 68 . X, 410 f. 474 . Ψ, 26 . 155.
170 ff. 402 . 683 . 707 . 736 . 742.
785 . 824 f. 839 . Ω, 237 . 279 ff. 627.

Uebertragene Bedeutung A , 225.
243 . B, 93 . E, 493 . M, 37. 0,
567 . 694 . Π, 211 . P, 424 . Σ, 56.
Y, 258 . X, 3 . 357 . vgl . υφαίνειν.

Uebertreibung des Ausdruckes B,
489 f. E , 744 . K, 216 . 11, 784 f.
Ψ; 15 f. Ω, 637 .

υγιής nur Θ, 524 (? )."
Υδη, Stadt , Y, 385 .

ύε nie ohne Ζευς M, 25.
υιός, mit Kürzung des νι, Δ, 473.

P, 575 . υίι , am Ende des Verses,
Π, 177 . vor dem Digamma, X, 302 .
Beiwörter , Σ , 326 . νίες Αχαιών,
Αχαιοί heissen auch die Fürsten ,
I, 670 .
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Υλη, Ύλαι , Stadt , Β, 500 ."Υλλος, Fluss , Υ, 392 .
Umschreibung ψ , 280. vgl . κήρ,

κραδίη , τέλος , ne ιόντα , φν/.ν,έί+νεα.
Umstellung der Quantität , Σ , 548 .
Unbestimmtheit der Darstellung A,

633 . P, 290 . 309 f. Y, 21 .
Unnöthiger veranschaulichender Zu¬

satz , wie ποαί, οφ 'Ιαλμυΐς , ov-
aai > αχεραί , ψρεαί , (iviuj) , έν¬
δον, νπερ &ε, ένερθ-ε, unter den
betreffenden Wörtern , vgl . άνήρ,
βροτός , φώς und Wiederho¬
lung .

Unwahrscheinlichkeit A, 90 f. Ξ, 14 f.
t

Σ , 8 ff.
νπαί in Compositis A, 417 f.
ύπαιΙΙα , abseits , 0, 520 .
υπάτη , summa , Ψ, 165 .
νπείκειν mit dem Acc . A , 294 . νπο-

είκειν mit dem Part ., Ψ, 602 .
νπέκ , heraus , E, 854. X, 89 .
νπεκφέρειν Θ, 268 .
νπεμνήμνκεν (? ) X, 491 .
υπέρ mit Gen . , per , Ο, 660 . X,

338 . υπέρ μόρον, νπέρμορα u . ä.
Β, 155 . Υ, 30 . υπέρ αίααν, über
das Schicksal hinaus , Π, 780 .
υπέρ fhov (vgl . προς δαίμονα)
nur P, 327 .

νπερδεής , sehr wenig , P, 330 .
Χπερεια B, 734 . Z, 457 .
νπερ &ε , tritt veranschaulichend

hinzu, E, 122. A, 421 . gegen ,
über , X , 682 .

νπερηνορέων nur tadelnd A, 176.
‘Ύπερήνωρ Ξ, 516 .
νπερηφανέων A , 694 .
νπέρθ -νμος nur lobend Β , 746 .

Υ, 88 .'Υπερΰον, Ήίλιος , Θ, 480 . νπερίιυν
Τ, 398 .

νπερκνδας , wohl berühmt , A, 66.
νπερμενης nie tadelnd Β, 116.
νπεροπλίη A, 205 .
υπέρτερος , vornehmer , A, 786 .
νπεφίαλος , übermüthig , Γ, 106.
νπερψη , Gaumen , X, 495 .
άπίσχεο ist nur Imperativ , nie Im¬

perfektum Y, 84 .
υπό mit Gen . , bei , N, 796 . 2,492 .

durch , B, 334 . Γ , 61 . Z, 73.
A, 119 . vor , M, 74 . von , aus ,
I, 248 . von Iiörpertheilen , X, 177.
unter , von der Untertänigkeit ,
B, 714 . Θ, 363 . in ασπίδας statt

νπ ’ άσπίδι IV, 611 . mit Dat. , unter ,durch , B, 374 . N, 590 . Π, 434 .
Y, 275 . X 144. Ω, 636 . von der
Verfolgung.̂ E , 699 . von der Nähe,P , 404 . νπ b νέφεσοι N , 523 .
mit Acc ., von der Richtung , B,
603 . Γ , 371 . vom Erstrecken , T
259 . während , X, 102. in der
Compositionverstärkt es , A, 401 .
406 . 501 . II, 333 . Σ , 411 . 513 .

c
Ψ, 691 .

νποδεξίη I, 73.
νπόδρα A , 148. mit δεινά, Ο, 13 .
ΧποΙΙήβαι , Stadt, Β, 505 .
υπολαμβάνειν, ergreifen , Ξ, 506.
το νπολεΐπον τής νποθ -έσεως Κ, 98.
νποταρτάριος Ξ, 279 .
νποτί &εσ&αι , mit und ohne έπος,

rathen , A , 788.
νποτρέειν Ο, 636 .
νποτρομέειν Υ, 28.
νποφίίάς Η, 144.
νπώπια , μέτωπον , Μ, 463 .
νσμίν , ναμίνη , Treffen , Β , 863 .

Beiwörter , P, 54Χ πρώτη ναμίνη
Ο, 340 . Υ, 395 . ιτμίνη δηιοτήτος
Υ, 245 . κατά κρατερην υσμίνην
uni κατά κρατεράς ναμίνας häufig
im Versschlusse ; διά κρατεράς
ναμ . Β, 40 . ναμίνη , Schlacht¬
feld (vgl . μάχη, πόλεμός ) Σ, 243 .

νστερον πρότερον . vgl . Wortstel -
lung .

νατερος, zu spät , Σ , 320 .
νφαίνειν , sinnen , Z , 187. vom

Vortrage des Ersonnenen, Γ, 212 .
c

H’ ,
324'

νφηνίοχος Z, 19 .
νιρερεφής , νιρηρεφής, νψόροφος,

Τ, 333 .
1Υιρήνωρ X, 411 .
νψηχής, laut wiehernd , E, 772 .
νψι βιβάς X, 371 .
Ύψιπνλη Η, 469 .

Verbannung durch gefährliche Auf¬
träge Z, 158.

Verbindung zweier Verse, I, 622 f.
A, 571 . Ω, 407 .

Verbum bezieht sich bloss auf einen
Theil eines zweitheiligenSubiekts,
Γ, 327 . P , 65 f. 387 . 398 f. Σ,
398 . Y, 194 . 320 . Φ, 611 . X, 234 .
Ψ, 380 f. Verba des Sättigens
mit 9-νμόν, ήτορ , φρεαί Τ , 19 .
307 .

Verdoppelung der Liquida Φ, 11 .
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Vergleichung , einfache , abgekürzt ,
A , 467 . P, 51 . Wahl zwischen
zwei oder mehrern Vergleichun¬
gen , E, 782 f. Θ, 349 . N, 389 f.
X, 151 f. neben einander stehen
die blosse Benennung des ver¬
glichenen Gegenstandes und ein
vergleichender Satz , 0, 605 f.
Vergleichung mit einem Gotte ,
H, 208 ff. Θ, 349 . N, 298 ff. ne¬
gative Vergleichung, Ξ , 394 ff.
zwiefache, A , 113 ff. 172 ff. 474 ff.
N, 137 ff. 0 , 271 ff. P , 725 ff.
doppelseitige, A , 62 ff. N, 492 ff.
796 ff. 0 , 624 ff. Wiederholung
derselben Ausführung einer Ver¬
gleichung gemieden, 0, 269 . II,
482 ff. P, 657 ff. Ausführung des
Vergleiches über den Bedarf zur
lebendigem Veranschaulichung ,
A, 141 ff. 427 . I, 7 . M, 43 ff.
149 f. & , 415 ff. P, 677 f. Haupt¬
punkt des Vergleiches bei weiterer
Ausführung der nebensächlichen
Züge nur angedeutet , 0, 630 ff.
Zeitwort fehlt , 0 , 469 . Π, 482 . P,
657 . τις und που im Vergleiche Θ,
338 . A, 292 . ein Theil der Ver¬
gleichung tritt frei hervor , B, 148 .
Aorist im Vergleiche , B , 480 .
Coni . Aorist nach ώς , ώς ότε,
ώστε B, 475 . Optat , nach einem
Aorist , Σ , 320 . ein am Anfänge
der Vergleichung stehender Gen .
aufgenommen oder nicht , B, 459 .

Verkürzung von Diphthongen Δ,
473 . von η vor einem Vokale
oder einem Diphthongen , B, 544 .
A , 380 . von α in αδος A , 88 ,άίσαειν Φ, 126, Ίλαος I, 639 . von
ω in γόων Z , 500 . vgl . olog,
πριν .

Verlängerung aus metrischer Noth
A, 45 . 205 . Γ, 172 . Ψ, 602 . Ω,
569 . 736 . aus metrischer Bequem¬
lichkeit des a in Άρης B , 767 .
E, 31 , άλόντε E , 487 , φ&άνει
I, 506 , άορ A, 265 , άιον Ο, 252 ,
μεμαώς II, 754 , άπαμήσειεν Σ,34 , οπόσα Ω, 7 , τά Φ, 352 . des ε
in ό e

;
0, 478 . des ι in ’Ιφίτον Β,518 , ανεψιόν Ο, 554 , Ίλιον Φ, 104,

άγριον X , 313 , μψιεν Β, 769 ,διά Γ, 357 , άνδρί Α, 86 , φίλε Α ,155, βλοανρώπις Α, 36 , τριηκόσιΑ, 697 , άτιτος Ξ, 484 , Θετι Σ ,385 , τιον Ψ, 703 . des ο in τό

ος X, 236 . 554 , /7, 228 . X, 307 ,
άποειπών Τ, 35 , in Partie . Pass . ,
Ω, 736 . des ν in ζενγννμεν Π,
145, έρνειν Π, 542 , νέκνς Σ , 180.

Verse gehen hintereinander auf das¬
selbe Wort aus , K, 116 f. Σ , 221 f.
501 f. reimen , A, 96 f. P, 569 f.

Verwundung, Bezeichnung, A, 191 .
Viergespann nur beim Wettrennen

ausnahmsweise Θ, 185.
Vokativ auf ις und ι Θ, 420 . 471 .

vgl . Nominativform .
Vögel , Beiwörter , T, 350 .
Vogelzeichen, Bezeichnung, Θ, 251 .

K, 277 . ihre Bedeutung , M, 202 ff.
vgl . οιωνοπόλος .

Vorgreifen des Dichters K , 336 .
Π, 46 .

Vorrechte der Fürsten K, 217 .

Waffen (τεύχεα , εντεα , όπλα (? ) ) ,
Beiwörter , K, 254 . die geraubten
aufgehängt am Tempel, H, 83.

Wagen zum Fahren {άρματα , όχεα,
άμαξα ) , im Gegensätze zu άπήνη,
Beiwörter , B, 777 . E, 745 . Ψ, 335 .
Beschreibung , E , 722 — 731 . vgl .
Ψ, 335 . Wagendecke , E, 194.
vgl . άντνξ . Wagengelass , Θ, 435 .
Ω, 266 .

Wahrsager nothwendig bei jedem
Kriegszuge, A, 71 . sie hören das
Gespräch der Götter , H, 44 . vgl .
Καλχας, Ελενος, ΙΙονλνδάμας .

Wasser , Beiwörter , B, 825 . Das
Wasser eines Flusses trinken , da¬
selbst .

Weben Ψ, 760 ff.
Wechsel des Ausdruckes E, 75 .
Wegtragen von Todten und Ver¬

wundeten, &, 332 . vgl . Führen .
Wein wird auch bei Weihungen ge¬

mischt , B, 341 .
Weinschlauch von Ziegenfell , Γ , 247.
Wendung freie der Rede E, 183.

275 f. Z, 42 . 147 . 510 f. H, 160.
461 . Θ , 188 . 256 . I , 359 . 580.
K, 224 ff. A , 834 ff. M, 429 . 0,
569 f.

Werfen von Steinen geschieht mit
einer Hand , II, 734 ff.

Werthbestimmung nach Piindern ,Φ, 79.
Wetterleuchten als τέρας, K, 5 ff.
Wettfahrten geschehen von der Lin¬

ken zur Rechten , Ψ, 335 ff. vgl .
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Rechts , die Bahn muss mehrere-
mal durchfahren werden, Ψ , 373 .

Wettspiele zur Leichenfeier X ,
163 f.

Wiederholung ( άναδίπλωσις ) mehre¬
rer auf einander folgender Wör¬
ter unmittelbar hinter einander ,Y, 371 f. Wiederholung desselben
Wortes hinter einander in dem¬
selben Satze , Z, 163 f. Φ, 85 f.
mit Wechsel des Casus , Z, 396 .
zweimal, B, 673 . Wiederholung
desselben Zeitwortes in zwei oder
mehrern unmittelbar auf einander
folgenden Sätzen , H, 162 f. Λ, 490 f.
N, 13 f. 0, 339 f. Σ , 476 f. Y,
203 . Ψ, 15. 288 ff. vgl . Verglei¬
chung . kurz hintereinander , S ,
158 . Σ , 27 . anderer Art , Y, 4 ff. in
verschiedenen Zeiten , 0, 478 ff.
dasselbe Zeitwort componirt, K,
466 . dasselbe Wort in verschie¬
denen Casus oder das einfache
und componirte Wort in demsel¬
ben Verse, Θ, 453 . Ω, 772 . Wie¬
derholung derselben ein Zeitwort
vertretenden Präposition , E, 740 f.
Ψ, 837 f. 887 f. nie steht die
Präposition noch einmal vor dem
damit componirten Worte , Ψ,709.
statt des Pronomens wird dasselbe
Subst . oder ein synonymes wie¬
derholt , A, 79 . Z, 319 . I, 207 ff.
A , 728 . N, 762 f. Φ, 164 f. 171 f.
607 f. X, 40 . dieselbe Anknüpfung
mehrfach wiederholt, Γ, 209 — 221 .
H, 163 ff. vgl. Beiwörter , auch
Z, 244 . 248 . Wiederholung des¬
selben Wortes oder Begriffes:
οίνον οΐνίζεοϋ -at &, 506 , εντε'

άφοπλίζεσθ -αι Ψ, 26 , βέλεσι βε¬
βλημένος A, 657 , βονς βουκό¬
λε έσχειν Φ, 448 , βοός βοεή Ρ,
389 , ανιόν αυβόαια, αιγών αίπό-
λια Λ , 679 , άμψααίη έπέιον Ρ,
695 , είνάνυχες νύκτας I , 470 . vgl .
νέκταρ οίνοχοεΐν Α, 3 , ίπποι βον-
κολέοντο Υ, 221 . dasselbe Wort
einfach wiederholt , wo wir durch
ein und ander unterscheiden
Ξ, 130 . 11, 111 . T, 290 . ein syno¬
nymes, Σ , 362 . vgl. άλλος.

Winter als Regenzeit Γ, 4.
Wohnung , Bezeichnung, Ω, 471 .
Wolken , Beiwort, X, 309 .
Wollen nicht ausgedrückt

'X, 132 .
Δ, 222 . 359 . 1 , 164 . 589 . 671 .

699 . K, 502 . A, 127. 549 f. 580 .
M, 62 . 258 . N, 395 . Π, 213 . Σ ,
584 . T, 312 .

Wort doppelt zu denken H, 70 . I,
504 . 654 . K, 30 f . 573 . Π, 783.
P, 221 .

Wortstellung , ύστερον πρότερον
A, 251 . Z, 237 . Η, 199 . Π, 254 .
Trennung zusammengehörender
Wörter , A, 249 . B, 483 . A , 109.
E, 336 . H, 121 f. 337 . I, 504.
K, 266 f. 425 . 458 . A, 186 . 242 f.
N, 235 . 800 . S , 10 . 259 . 0 , 14 .
344 . P , 5 . Y, 361 . 463 f, Φ, 301 f.
X, 26 . Ψ, 78 . 152 . 631 . Ω, 290 .
670 . vgl . Präpositionen , ein
Wort tritt des Metrums oder des
Nachdrucks wegen voran. A, 126.
Γ, 273 . Y, 68 . Φ, 515 . Nachstel¬
lung von ώς A , 32. Ψ, 615 . vgl .
Relativum , δέ, τε, καί . Wort
in einen andern Satz verschoben,
H, 329 . M, 59 . T, 70.

Wunden , deren Heilung, A, 218 .

φαεινός, φαίδιμος, αγλαός Σ , 479 .
φαίνεσϋαι , sich zeigen , Γ, 457 .

Κ, 236 . πεφήσεται nur Ρ, 155.
Φαΐνοηι Ε, 152 .
φάλαγξ im Sing , nur Z, 6 .
φάλαρα II, 106.
φάλος Γ, 362 .
φάναι , meinen , Θ , 229 . 498. Ξ,.

126. Υ, 187. denken , von der
Absicht , Π, 61 . fürchten , Y,
262 . φημί , wie εύχομαι , um¬
schreibend , Z, 206 . Σ , 364 . ohne
allen Nachdruck , I, 329 . zwischen¬
gesetzt , wie όίω, Y, 187 . φημ
nur Y, 211 (? ). φαίης χεν, dice¬
res , Γ, 220 . ουδέ χε φαίης Γ,
392 . φασί vom allgemein Aner¬
kannten und Geglaubten, B, 783 .
T, 96 . Ω, 615 . πεφαομένος nur
Σ, 127 . φάσϋ-at, sich halten ,
A, 187.

φάος, φόως τι &έναι, τενχειν , φοως
γίνεαίίαι Ζ, 6. Υ, 95.

φατις , φήμις, I, 460 .
Φειά, Stadt , Η, 135.
φειδώ γίνεται , Sparen gilt , Η,

409 f.
Pfeifen K, 13 .
Pfeil, Beiwörter, A , 117. 126 . Ο, 451 .
Pferde , Beiwörter, θ, 42 . N, 31 .

ψ, 304 . Pferde und Männer
oder Volk , B , 762 . H , 342 .
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Α, 525 . N, 684 . P, 644 . Σ , 153 .
Y , 157. ohne Erzschmuck , Y,
156 . Hufeisen, Θ, 41 . .Namen, vgl .
Namen . Futter , Θ, 188 . Wagen
und Pferde der Achaier, wenn sie
von den Helden verlassen worden,
dem Lager zugekehrt , P , 699 .
Pferde , als Opfer in den Skaman-
dros versenkt , Φ, 132 .

Φέρεχλος E, 59.
φέρεσ&αι, eilen , 0 , 743 .
φέριατε, Anrede , Z, 123 .
φενγειν , προφενγειν , άποφενγειν ,

X, 487 . vgl . προφενγειν .
φή , wie , Β, 144 .
φηγός Ε, 639 .
Φηραί, Stadt , I , 151 .
φ&άναι, zuvorkommen , Κ, 368 .

mit dem Gen . nur A, 51 (? ) . φτα¬
μένος E, 119.

Φ&εΐρες, Berg, Β, 868 .
φϋ-ίειν φρένας Σ , 446 .
Φϋ-ίη Β, 683 .
Φϋ-ΐοι als Volk nur N, 686 .
φ& ισήνωρ , φ &ιαίμβροτος Β, 833 .
-φι, Endung des Gen . und Dat. , Β,

388 . Δ, 452 . Ε, 722 . Κ, 496 . Ν,
700 . Σ , 305 .

φιάλη Ψ, 243 .
φίλεΐν , bewirthen , Ν, 627 . sich

friedlich vereinigen , X, 265 .
εφίλατο,φίλατο,φΐλαιΕ, \ \ 7 . V’,304.

Φιλοκτήτης Β, 718 ff.
φιλομμειόής Γ, 424 .
φιλοπτόλεμος Τ, 269 .
φίλος, gleich dem Possessivum, Β,

261 . von Götterbeschlüssen , X,301 .
φίλα είδως , φίλα μήόεα είδώς
Ρ , 325 . φίλως nur Δ, 347 . φίλ-
τερος für φίλος X, 301 . φίλτερον
für φίλον, Φ, 101 .

φλέγμα Φ, 337 .
Φλεγνες Ν, 302 .
φλέψ Ν, 546 .
φλοίσβος Ε, 322 . Haufe , Υ, 377 f.
φοβεϊν , erschrecken ? Ο, 91 .
φόβος, Flucht , Beiwort, Π, 356 .

Furcht , Λ, 402 . 544 . Ρ , 118 .
Φοίνικες Ψ, 744 .
φοινικόεις , roth , Κ, 133 .
Φοΐνιξ, Vater der Ευρώπη , Ξ, 321 .

des Amyntor Sohn, des Achilleus
Leiter , I, 168 . 438 . H, 196 . »P,360 .

φολκός, valgus , Β, 217 .
φονίι, φόνος Κ, 521 . Ω, 610 . φόνος

αϊματος Π, 162 . φόνος von der
Ursache des Todes, II, 144 .

Φόρβας Ξ, 490 .
Φόρκνς Β, 862 . Acc . Φόρκννα und

Φόρκνν, Ρ, 312 .
φραδής nur Ω, 354 . φράδμων nur

Π, 638 .
φράζειν , zeigen , rufen ? Ξ, 500 .
φράξας Ν, 130 .
φρήν im Sing. , Β, 3 . φρένα έπιτι -

ύ-έναι Κ, 46 . κατά φρένα καί
κατά ίλνμόιν Ζ, 285 . φρένες. Bei¬
wörter , Θ, 366 . Τ, 125 . ihre Lage,
Π , 481 . άμφιμέλαιναι Α , 103 .
sie werden bei allen Gefühlen
genannt , 1) 19 . επί , ενί, εν φρεαί
τιϋ -έναι Α, 55 . Τ, 121 . έν φρεαί
τίίίεσ 'λαι, φρεαίν εντί&εσ&αι Ζ,
326 . Ν , 121 . εμβάλλειν Τ, 88 .
μετά φρεαί für ivi φρεαί Δ,
245 . I, 434 . Ξ, 264 . Σ , 419 . περί
φρεαί Π , 157 . φρένες , Ver¬
stand , Β, 360 . Lebenskraft ,Ψ, 104 . vgl . φΙΗειν.

φρήτρη Β, 362 .
φρίξ, Welle , Φ, 126 .
φρίσαειν , horrere , Δ, 282 . Ω, 775 .
φρονέειν άγαθ -ά, κακά Ζ, 162. εις

άγα &ά Ψ, 305 . μέγα Λ, 296 . X,
21 . ίϋ-νς Μ, 124 . φρονέων mit
Ίνα, ο, όπως Ε, 564 . I, 493 . X,
491 .

Φρόντις Ρ, 40 .
Φρνγες Κ, 431 .
φνειν Ζ, 148 f. πεφΰααιν , sind ,

Δ, 484 .
φνζειν , wovon πεφνζότες , Φ, 6 .
φνή, Wuchs , Α, 115 . Gestalt ,

Ξ, 474 .
φΰλα, umschreibend, Ο , 54.
Φνλακος Ζ, 35 .
φνλοπις , Getümmel , Schlacht ,

Δ, 15 .
<pü£i? nur im zehnten Buche, K, 311.
φώνησε, φωνήσας, nie das Präsens ,

A, 201 .
φώς, im Gen . gleich αυτόν A, 438 .

614 . im Acc . gleich τόν Δ, 194.
φωτός , φωτών treten unnöthig
hinzu , wie ähnlich die Genitive
von άνήρ, άνίίρωπος stehen.

χάζεσϋ -αι Δ, 497 .
χαίρεαίλαι nur α , 270 .
χαίται , die Mähnen des Pferdes,

nicht des Löwen, Y, 224 .
χάλαζα, Beiwort, 0, 170 f.
χαλεπός , schrecklich , N, 417 .

χαλεπός είναι wird persönlich ge -
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braucht , Α, 546 . χαλεηώς είναι
Η, 424 .

χαλινοί nur Τ, 393 erwähnt .
χαλκοβατής , erzs ch wellig ,4,426 .
χαλκός vom Beile A , 236 . vom

Speere, Γ, 348 . Φ, 593 . Beiwörter ,E, 75 . I, 365 . von der Spitze der
Lanze , K, 153 . vom Pfeile, Θ, 86.
von der Sichel, T, 222 .

χαρίζεσϋ -αι, wovon κεχαριαμένος ,
gleich χαρίεις , Y, 298 .

Χάρις , des Hephaistos Gattin , Σ ,
382 .

χάρις , χάριτες , A , 343 . χάριν , δίκην,
nur Ο, 744 .

χά (>μη, Angriff , Kampf , Δ, 222 .
Χαροψ, Χάροπος Α , 426 .
χέειν ohne Imperf . Σ , 347 . vom

Schneien (Ζευς χέει ) Μ, 281 . χεί -
σθ-αι άμφί τινι Ν, 544 . κέχντο
Β, 19.

χειρ , Arm , Λ, 252 . Υ, 479 . Φ, 166 .
χείρες , Arme , Α, 441 . Beiwörter,
Μ, 397 . Gewalt , Ο, 181 . χειρος
έχιυν und ελών Α , 488. χειρί ,
χερσί von einer Hand, Α, 585 .
Τ, 251 . vgl . εν.

Χείρων , der Kentaur , Α , 219 .
χείρων von der Herkunft Ρ, 149.
χέρας , Gerolle , Φ, 319 .
χέρηι Α, 80 . χέρεια Δ, 400 .
χερνήτις Μ, 433 .
χέρνιβον , λέβης (? ) , Ω, 304 .
χήραμος , Loch , Φ, 495 .
χήρη , vidua , X, 484 .
χηρωστής Ε, 158 .
-χιλοι in der Zusammensetzung statt

-χίλιοι E, 860 .
Χίμαιρα Z, 179 ff. Π, 328 f.
χιτών , ϋ-ώρηξ, Ε, 113 . 736 .
χλαινα , wie umgelegt, K, 133 f.
χλοννης, gleich κάπρος, I , 539 .
χλωρός K, 376 .
χόλος vom Ausbruche des Zornes

A, 224. I, 459 . nie gleich χολή
11, 203 .

χολοΐοΙΙαι Ευμώ, ενί φρεοι II, 61 .
χορός , Tanzplatz , Σ , 590 . von

Spiel, Unterhaltung , Ο, 508 .
χόρτος , ερκος, Α, 774 .
χραισμειν , nützen , El, 837 .
χρεώ mit Inf . Φ, 322 .
Χρομίος Δ, 295 . £',160 . # , J275 .
χροιή für χρώς , Leih , nur Ξ, 164.
χρνσάμπνξ Ε, 358 .
χρνοειος , χρύσεος, goldbeschla¬

gen , Α, 15.

Χρΰσρ, Stadt , Α, 37 . 39.
χρυσός, Beiwort, I, 605 . vom Schilde ,

Y, 268 . von einem Gewände , Θ,
43 . vom Goldschmucke im Haare
B, 872 . vgl . Gold .

χρώς, stehendes Beiwort , Δ , 237 .
Wechsel der Farbe bei der Furcht ,
JV, 279 . P , 733 .

χυτή yala , χώμα , Ψ, 256.
χώρος, χωρη Μ, 423 .

χράμαΕοι Α, 486 . vom Flusssande,
Φ, 202 .

ψαρών, ψήρας Ρ, 755.
ψευδός, ψευδώς , I , 115 . ψευδής

unhomerisch, Δ, 235 .
ψυχή vom Leben Γ, 294 . I, 322 .

cti, doppeltes in der Anrede, Z, 55.
ώδε, wie ich hin , B, 439 . Σ , 392 .

wie du siehst , K, 91 . ört -
_ Hch ? N, 326 .

ώδ’ άφαρ K, 537 .
ώδε γαρ έξερέω, το δε καί u . s . w.
. Α, 212 . Θ, 286 . Ψ, 410 .

ώδε δέ τις εΐπεσκεν u . s . w. B, 271 .
. Ρ, 420 .

ώδε δέ οι φρονέοντι u . s . w . Ν, 458.
11, 653 .

Ωκεανός , Vater aller Götter , S, 201 .
als Fluss gedacht , Ξ, 245 . Y, 7.

ώκναλος, raschwogig , 0 , 705.
ώκύμορος Σ , 95.
ώκνπορος K, 308 .
ώλξ Ν, 707 .
ώμηστής , rohfressend , wild ,

;
X, 67 . Ω, 207.

ώμογέρων Ψ, 791 . α
ώ μοι έγώ Σ , 54. mit οτε 11,

433 .
ω πόποι Α, 254, Ρ, 171.
'Ωραι Ε, 749 . ώραι , Jahreszei¬

ten , Beiwort, Φ, 450.
ώρ %, zur Zeit , B, 468 .
ώρορε, όρωρε Ν, 78 .
ώρτο δ’ αυτή Ο, 312.
ώς, da , weil , Φ, 291 . Ψ, 615 . im

Ausrufe, Δ, 157 . knüpft relativisch
an , I, 444 . vergleichend vor dem
Subst., Φ, 282 . nachgesetzt accen-
tuirt , X, 444 . ώς—ώς λ , 294 . ως
οτε elliptisch , Ν, 471 . u tinam ,
Z, 281 . Σ, 107.

ώς εσεταίπερ , wiees seinmag ,
Α, 211 .

ώς bezieht sich auf das zunächst
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Folgende , Ω, 337 . so gewiss ,
Θ, 538 . so schrecklich , A ,
817 .

äc είπών nach indirekter Rede,
T, 130.

ώς oc μεν μάρναντο u . s . w. Λ,
, 596 ·,ώτείλή, Beiwörter , Ξ, 518 .

Ωτος , der Aloi'de , E, 385 ff. ein
anderer 0, 518 .
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